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Аннотация

   У Джоанны Кинг есть все… Деньги, признание, толика власти. Только нет семьи, которую несколько лет назад уничтожили неизвестные наемники. Девушка выросла и ее единственной целью стало отыскать заказчика и разобраться с теми, кто убил ее родителей. Для этого ей придется стать одной из команды звездного десанта. Команды, которая когда-то уничтожила ее жизнь.

   
ПРОЛОГ.

   
Машина катила по дороге. Крупные дождевые капли били в стекла, стекая ручейками вниз, а я проводила пальчиком по внутренней стороне стекла, вдоль дорожек, оставленных этими слезами неба, как называла их моя мама. Мне было двенадцать.

   Мама с отцом сидели рядом со мной. Я — между ними, спиной к лобовому стеклу, упершись коленями в сидение. Я всегда сидела именно так, чтобы наблюдать за огоньками фар догонявших и обгонявших нас автомобилей. На переднем месте, рядом с нашим водителем, грузным джентльменом по имени Хью, расположился папин телохранитель. Молчаливый мужчина, звавшийся Джеральдом, вел какую-то беседу с моими родителями, но я не прислушивалась к их разговору, а думала только о дожде и о том, что завтра, если на улице установиться солнечная погода, папа и мама поведут меня в Зоопарк, куда обещали сводить еще на прошлой неделе и вот, кажется, мне должно было повезти, потому что, как говорила моя мама, после дождя всегда бывает солнце.

   Автомобиль мчался по трассе. Мимо в боковые окна мелькали фонари и отражатели, установленные вдоль дороги. До города от отцовской резиденции было довольно долго добираться, но слава Богу вне города пробок на дороге не было.

   — Джоан, давай-ка, сядь нормально, — сказала мне мама.

   — Ну, мама, — заскулила я, не желая отрываться от созерцания темного шоссе, проплывающего за окном в обрамлении желтых и красных огоньков машин. Отвела руку, чертившую на стекле дорожку, повторяя ее за стекающей дождевой каплей.

   — Никаких но, — твердо произнесла мать и когда я села рядом, свесив вниз ноги, она пристегнула меня и, улыбнувшись, сказала:

   — Вот так лучше.

   — Ой, да что может случиться, — фыркнула я недовольно.

   — Так положено, — сказала мне мама в ответ.

   Это были ее последние слова.

   Через несколько секунд я увидела яркий свет, ударивший в лобовое стекло. Затем последовал странный звук, словно что-то разорвалось рядом. Хью ударил по тормозам, и машина завертелась как юла. Я увидела, как мама вылетела через переднее стекло следом за последовавшим ударом об какую-то преграду впереди. Меня мотнуло вперед, но ремни безопасности удержали меня на месте, больно впившись в тело. Весь воздух словно выдавило из легких.

   За страшным ударом последовали какие-то хлопки. На меня посыпалось стекло. Я почувствовала, как по щеке потекло что-то горячее. Кровь. Но чья? Моя, или кого-то из находящихся рядом? Боли я не чувствовала. Отец схватил меня и обнял своими большими руками, словно ограждая от всего мира, а потом его внезапно рвануло в сторону. Он нелепо дернулся и обмяк, придавив меня своим телом. Мне стало трудно дышать. Я стала дергаться, пытаясь освободиться от отца, навалившегося сверху. Мне казалось, он уснул или потерял сознание, а мне было нечем дышать.

   — Папа! — я толкнула его в плечо. Отец сполз с меня. Его голова задралась вверх, словно он хотел на меня посмотреть напоследок. Он молчал, глядя на меня странно широко распахнутыми глазами. Я огляделась. Хью лежал лицом на руле. Одна его рука была вывернута под неестественным углом. Из раны на лбу стекала струйка крови. Джеральд наполовину торчал из разбитого лобового стекла, раскинувшись на капоте.

   Когда загорелась машина, я уже вопила во всю мощь своих детских легких, задыхаясь от собственного крика и от осознания, происходящего. Едкий дым заполнял легкие, а я все кричала и кричала не в силах остановиться, потому что уже поняла, что произошло и что с моим папой.

   — Там ребенок, — вдруг услышала я чей-то голос. Какой-то мужчина появился около дверцы и стал пытаться открыть ее. Лица человека я не видела, а когда он выломал дверцу, я уже едва могла открыть глаза.

   — Жива! — крикнул кто-то.

   Я не знаю, что это было, шок или отравление дымом… Что в тот день застило мне глаза.

   Я не видела человека, спасшего меня, того, кто вынес меня из автомобиля, который взорвался спустя две-три минуты, как меня уложили на влажную траву. Я помнила только его руки. Сильные и теплые, так похожие на отцовские. А дождь лил мне в лицо. Какой-то крупный мужчина склонился надо мной. Черты его лица расплывались…

   — Уходим, уходим, — услышала я громкий крик и, приподняв голову, увидела темные силуэты людей, убегающих во тьму… Больше я не помнила ничего.

   Когда спустя какое-то время я очнулась в больничной палате, то увидела сидящего рядом с моей койкой дядю Чарльза Уорда. Поверх его дорогого костюма был накинут зеленый больничный халат. Увидев меня, он улыбнулся, но как-то печально. А потом уже от него я узнала, что осталась одна.

   
Глава 1.

   
С вершины горы открывался прекрасный вид на мерцавшее внизу широкое озеро, бескрайняя гладь, обрамленная каймой леса. Холодный ветер трепал мои волосы, а я сидела на самом краю пропасти и смотрела на полет птиц. Они медленно парили в потоках воздуха, пара хищников, высматривавших добычу, а я любовалась их полетом, пока они не скрылись вдали, превратившись в две маленькие черные точки. Небо надо мной было невероятного синего цвета, глубокое, как дно океана и казалось, стоит мне поднять вверх руку, как я смогу прикоснуться к перистым облакам, проплывающим мимо… Но это только казалось. Здесь на высоте воздух был разряжен, и мне дышалось тяжело, но все равно я чувствовала себя на этой вершине свободной, как никогда ранее в своей жизни. К сожалению, продолжалось это не долго.

   Мое уединение нарушил чей-то голос, донесшийся как будто издалека. Я вздрогнула и посмотрела вниз, когда голограмма заснеженной вершины дернулась и пропала, обнажив реальность, в которой я сидела на тренировочной возвышенности, перевязанная страховочными тросами, а деревянный пол спортивного зала находился от меня на расстоянии не более чем десяти метров. Человек, выключивший голограмму, также отключил и иллюзию ветра и высоты. Дышать сразу стало легче.

   — Мисс Джоанна, — услышала я голос. Мои губы недовольно скривились. Я знала того, кому это голос принадлежал. Мой дядюшка Чарльз, чтоб ему…

   — Уже спускаюсь, — ответила я и спрыгнула вниз. Страховочная веревка удержала меня от падения, и я зависла всего в метре от пола, оттолкнувшись от искусственной скалы, куда меня понесло по инерции. Провисев несколько секунд, я отстегнула ремни безопасности и спрыгнула на пол.

   Чарльз Уорд стоял в двух шагах от меня и, сложив руки на груди, улыбался в усы. Это был коренастый мужчина, среднего роста, ухоженный, одетый с иголочки, с короткими темными волосами и тонкой полоской усиков над верхней губой. Его темные глаза пробежались по мне, обшаривая, с ног до головы, и я невольно сморщилась от этого взгляда, показавшегося мне словно прикосновение чего-то приторно-липкого к телу.

   — Ну, и как там, наверху? — он кивнул на вершину, с которой я только что спустилась. Я пожала плечами.

   — Зачем ты пришел? — спросила я холодно. Наши отношения с дядей были далеки от дружественных. Чарльз перестал улыбаться, и его лицо приобрело свой привычный вид, надменного, расчетливого человека. Иногда, глядя в его глаза, карие с вкраплениями золота, я поражалась тому, что так похожие внешне с моей матерью эти двое, будучи родными братом и сестрой могли так разительно отличаться друг от друга характерами.

   — Надо поговорить, — ответил Уорд.

   — Хорошо. Только прежде я пойду приму душ и переоденусь, — произнесла я.

   — Я подожду тебя в машине, — кивнул он мне и удалился. Я же поспешила в душевую, на ходу расстегивая молнию своего костюма.

   Потом, позже, стоя перед зеркалом и просушивая свои волосы, я смотрела на собственное отражения и думала о том, что, наверное, жизнь обошлась со мной все же не справедливо, оставив меня живой и с таким уродством на лице. Пересекавший щеку тонкий белесый шрам исчезал у виска, скрытый светлыми короткими волосами. Шрам, оставленный мне наемными убийцами моих родителей, как память о том, что я не должна забывать о своем обещании найти их, и уничтожить, как они когда-то поступили с моей семьей.

   Сколько мне было тогда? Десять? Но я помнила все так явственно, будто это произошло несколько мгновений назад…

   — Джоанна! — резкий голос Чарльза вывел меня из состояния задумчивости. Я отбросила со лба мокрую челку и поспешно закуталась в широкое махровое полотенце. Голос дяди, звучавший из динамика, встроенного при входе в душевую, вызвал раздражение и непонятную злость, — Я еще долго буду тебя ждать? Ты же знаешь, как я не люблю тратить время понапрасну и то, о чем я хочу с тобой переговорить, представляет интерес только для тебя, поэтому, если ты через пять минут не выйдешь на стоянку, я уезжаю, и тогда ты не узнаешь о том человеке, которого так долго искала. Я выразился понятно? — динамик издал странный свист и замолчал. Я бросила короткий взгляд в зеркало. Мои глаза, такие же как у матери и ее брата, темные карие с золотыми вкраплениями, безумно блеснули из-под припущенных век. Я рванула в раздевалку, сбросив на бегу ставшее ненужным полотенце на пол, ничего, утром уборщица все приведет в порядок, подумалось мне, и втиснулась в узкие джинсы. Оделась я в рекордно короткий срок и уже через четыре минуты пятьдесят секунд вышла из стеклянных дверей на стоянку, где находилось всего одно единственное авто моего дяди Чарльза Уорда.

   Двери за моей спиной плавно закрылись. Я знала, что охранник Центра смотрит мне вослед, ожидая, пока я не уйду, а после он закроет двери и включит сигнализацию, едва машина Уорда увезет меня подальше от спортивного зала. Моего Спортивного Зала, мысленно добавила я.

   — Ты успела, — сказал Уорд лично распахнув дверцу передо мной. Я удивилась, что это с ним, ведь обычно двери открывал его шофер, по совместительству и личный телохранитель, амбал с коротким именем Седой, прозванный так за короткий ежик абсолютно белых волос на голове. Как по мне, Седой был альбинос. У него были белесые глаза и словно выбеленные волосы и брови. Но кожа при всем при этом у Седого была отличного шоколадного оттенка, а не пергаментная, как у всех альбиносов, за что он благодарил своего афроамериканского предка.

   — Садись, — меж тем произнес мой дядюшка, и я скользнула на кожаное сидение рядом с ним, захлопнув двери. Уорд махнул рукой водителю и Седой завел мотор. Автомобиль мягко покатил вперед, а Чарльз открыл маленький бар и кивнув на бутылки, спросил, не выпью ли я чего-нибудь.

   — Простой воды, если такая есть, — сказала я.

   Чарльз рассмеялся.

   — Минеральная подойдет? — спросил он и, не дожидаясь моего ответа, достал маленькую бутылочку и протянул мне. Я взяла.

   — Я подброшу тебя домой, — сказал Уорд.

   — Ты сказал, что узнал нужную мне информацию, — проговорила я, пригубив воду и слегка скривившись от вкуса солей.

   — Да. И это было не так просто, — ответил дядя. Он налил себе виски и, пригубив, продолжил.

   — Я навел некоторые справки и нашел группу, которая осуществляла захват, — сказал он. Его рука медленно крутила стакан с виски, но я смотрела прямо в глаза Уорду, понимая, что таким образом он интуитивно отвлекает меня от разговора, словно хотел, чтобы я не все уловила из сказанного. Не думаю, что он делал это специально, скорее по давно выработанной привычке.

   — И что ты сделал с этими тварями? — поинтересовалась я.

   Чарльз усмехнулся.

   — Ничего, — просто ответил он. — Понимаешь, заказчик оказался кем-то очень важным. Что я только не делал, но не могу ни на йоту приблизиться к нему.

   — Ты узнал его имя? — спросила я.

   — Нет, и вряд ли узнаю. Если этот человек поймет, что я копаю под него… Сама понимаешь, я не особо тороплюсь увидится с твоей мамой…

   — Он наверняка из правительства, — сказала я тихо.

   — Да. В самую точку, — кивнул Уорд и сделал глоток, — Кто-то из высшего эшелона власти, к ним не подобраться так просто. И уж точно я не могу узнать имя. Я знаю только, что он из Ветви Истины.

   Я вздохнула и, откинувшись на спинку сидения, повернула голову и посмотрела в окно. Мимо протекали улицы, иногда темные силуэты деревьев и яркие вывески, рекламирующие все, от белозубой улыбки, до последних технологий хирургии, обещавших вам замену органов и частей тела.

   — Чем мне может помочь эта информация? — спросила я, не поворачивая головы к дяде.

   — Я хочу подослать человека к группе, уничтожившей твоих родителей, чтобы он втерся им в доверие и выяснил нужное нам имя, — ответил Уорд.

   Я повернула к нему свое лицо. На мгновение наши глаза встретились, и дядя расплылся в хищной улыбке. Как я ненавидела этот его оскал. Он все понял сразу по выражению решительности на моем лице.

   — Я сама отправлюсь к ним, — сказала я твердо.

   — Я догадался, — кивнул Уорд, — И потому немного подсуетился на этот случай, так что, скажи мне спасибо. У тебя есть подходящая история и документы на имя Джоанны Кинг.

   — Моих навыков хватит, чтобы выдать себя за солдата, а ты поможешь мне попасть в их группу. Не зря же я только лет усиленно занималась!

   — Я уже обо всем позаботился, — произнес он, по-прежнему улыбаясь.

   — Даже так? — я вскинула брови. Уорд, конечно же, зная меня, мог предположить, что я вызовусь внедриться сама к военным. Меня немного разозлило осознание того, насколько хорошо дядя оказывается, меня знает. Значит, он может просчитать мои действия на несколько шагов. Стоило сменить тактику своего поведения с ним. Не люблю, когда меня читают, словно открытую книгу. Наверное, где-то я повела себя с ним слишком откровенно, хотя я никогда не изображала перед Уордом кого-то другого, всегда и во всем оставаясь сама собой.

   — Команда называется "Ястребы", это одно из отделений, специализирующихся по зачистке…Я надавил кое на кого из Центра и теперь ты полноценный член команды, точнее, скоро станешь им, если захочешь.

   Я невольно хмыкнула.

   — Ястребы, — проговорила я с насмешкой в голосе, — Звучит до банального глупо.

   — Увы, — развел руками Уорд.

   Краем глаза я заметила, что мы скоро подъедем к воротам моего дома. Мы уже покинули пределы города и мчались по пригороду. Я посмотрела в зеркало заднего вида и невольно встретилась глазами с Седым. Здоровяк прищурился, и тот час перевел взгляд на дорогу.

   — У них на этой неделе учебный вылет, вот тогда ты к ним и присоединишься. Недавно в одной из стычек, Ястребы потеряли своего Искателя, и я собираюсь предложить тебе занять место погибшего. Поживешь с ними, возможно, тогда тебе удастся выяснить имена тех, кто стоит за гибелью твоей семьи.

   — Но я не уверена, что Искатель — это то с чем я могу справиться, — сказала я.

   Уорд посмотрел на меня так пристально, что от этого взгляда по моей спине пробежал холодок.

   — Искатель для тебя не такая уже и сложная цель. Мы оба знаем это и потому не стоит прибеднятся. Я нашел место, которое освободилось, и уж так получилось, что тебе предстоит стать одним из главных звеньев этой команды, но согласись, так ты сможешь намного быстрее приблизится к своей цели!

   — Что ж, дядя прав, — подумала я.

   Автомобиль остановился у ворот моего дома. Я увидела, как Седой открыл окно и что-то сказал в камеру наблюдения. Спустя несколько секунд на мой мобильный поступил звонок. Я достала из сумки телефон, нажала на снятие трубки и тут же передо мной появилась проекция охранника.

   — Откройте, Брайен, — сказала я, — Мистер Уорд любезно подбросил меня домой.

   — Да, мисс Кинг, — легко поклонившись, Брайен выключил связь и тут же раздался тихий характерный звук открываемых ворот. Седой направил машину вперед, а Уорд возобновил наш разговор.

   — Если я бы не был уверен с тем, что ты справишься с ролью Искателя, то постарался бы устроить тебя в другом качестве, но ты сама знаешь, что Искатель, несмотря на низкий ранг, все же является приближенным командира, а значит имеет больше возможностей втереться в доверие.

   — Ты повторяешься, — заметила я. Уорд улыбнулся.

   — Пытаюсь объяснить тебе то, что ты кажется пока не хочешь понять.

   Чарльз достал из бокового шкафа, вмонтированного рядом с баром, тонкий диск, отдал мне. Сверху положил документы и военный билет. Я открыв его первым делом, увидела саму себя в военном камуфляже и усмехнулась.

   — Здесь вся нужная тебе информация. Ознакомься. Думаю, через несколько дней тебе придется присоединиться к Ястребам.

   Я взяла диск и сунула его в сумку вместе с телефоном и документами. Машина плавно подкатила к ступеням дома и остановилась. Я подождала, пока Седой выйдет и откроет мне двери, а затем попрощавшись с дядей, закинула на плечо сумку и зашагала к дверям небольшого особняка. За моей спиной, авто Уорда поехало обратно к воротам. Я не оглянувшись, взбежала по ступеням наверх и едва остановилась у высоких дверей, как они распахнулись и на пороге возник улыбающийся Брайен.

   — Мисс! — только и сказал он.

   Я улыбнулась в ответ.

   Брайен был довольно молод. Я взяла его на работу несколько лет назад, сразу, как только вступила во владение своим наследством, оставленным мне родителями, включавшими в себя этот прекрасный особняк, построенный несколько веков назад, спортивный центр в центре города и довольно большой фирмой по перевозке нефтяных грузов, которым, впрочем, заведовал дядюшка Чарли. В чем-чем, а в таких вещах он разбирался, и после убийства моих родителей управление фирмой легло на его плечи. Впрочем, я была не против, так как никогда не интересовалась подобными вещами, что расстраивало моего отца, когда он был жив. Но после вступления в наследование, я пришла к выводу, что стоит оставить Уорда на его прежнем посту директора, хотя я и не доверяла ему, но как я говорила раньше, дело он свое знал и делал хорошо.

   — Я удивлен, — произнес Брайен, пока следовал за мной из широкой прихожей залы до широкой лестницы, ведущей на верхние этажи, — Вы приехали с Уордом.

   — Да, — ответила я, — Так получилось, — уже поставив ногу на первую из ступеней, я замерла и оглянулась на охранника, — Мне были звонки? Посетители?

   — При мне ничего такого, мисс, — поспешно ответил охранник и добавил, — Возможно, Фил знает… Мне его прислать? — судя по последним словам Брайена, Фил сейчас находился в моем доме, вероятно в комнате для гостей, которую он занимал, когда оставался ночевать.

   Филипп Морган был моим секретарем и часто проводил у меня дома свое время. Молодой и амбициозный, он был предан мне, по крайней мере, я надеялась на это. Каким-то своим женским чутьем я осознавала тот факт, что Морган зачастил ко мне не по работе и уж точно не для того, чтобы целыми днями отвечать на звонки просителей в моем кабинете. Я догадывалась, что у столь привлекательного молодого мужчины были на меня виды романтического характера, что, впрочем, меня не радовало, так как к Филиппу я испытывала чувства далекие от любовных.

   — Брайен, я поднимусь к себе наверх. Если Филипп спросит обо мне, скажи, что после приезда я ушла спать и прошу меня сегодня не беспокоить, — сказала я.

   — Да, мисс Кинг, — чуть поклонившись, Брайен проводил взглядом мою фигуру, быстро поднимающуюся вверх, затем направился на свой пост, в комнату с мониторами, следившими за домом и окружающим его парком. Я же прошла в свою спальню на втором этаже и скинув с плеч черную кожаную куртку, села за компьютер.

   Когда загорелся синий монитор, я вставила диск и, откинувшись на спинку стула, стала просматривать появившуюся информацию. Сперва я посмотрела информацию по Ястребам. Их имена, возраст, привычки и прочую дребедень, затем открыла папку с фото, чтобы иметь общее представление о том, как эти люди выглядят.

   На первом фото я увидела молодого мужчину, лет тридцати пяти. Привлекательный, с крупными чертами лица, синеглазый, с по девичьи пухлыми губами, но жестким выражением лица и упрямо выдвинутым квадратным подбородком он стоял на фото скрестив на груди руки, перевитые канатами жил и смотрел вызывающе и даже дико. Огромный и опасный, вот что подумала я о нем первым делом. Так, наверное, смотрит хищник на свою жертву перед прыжком.

   — Капитан Линкольн Йорк, — прочитала я имя и добавила вслух, — Так ты у нас главный, да, Линк? — я еще раз внимательно посмотрела на его лицо, запечатлев в памяти. Его послужной список впечатлял. Насколько я знала, этот человек был во главе группы военных, расстрелявших автомобиль с моими родными. Я сжала зубы и махнула рукой, перелистывая фото. Следующим оказался высокий темнокожий мужчина с чуть раскосыми глазами, явный признак восточной крови.

   — Элайджа Хиггинс, — прочитала я имя, — Ага, ты у нас пилот, — я пролистнула дальше и посмотрела на еще нескольких военных. Среди них было две женщины, одна латиноамериканка с короткой копной черных смоляных волос и еще одна, светловолосая и худощавая, насколько я помнила из ее досье, она занималась программным обеспечением на военном корабле Ястребов. Всего их оказалось двенадцать. Значит, подумалось мне, я буду номер тринадцать. Что ж, будем считать, что это несчастливый номер для этих отморозков.

   Я закончила ознакомление с данными только после полуночи. Отключив компьютер, я устало поднялась на ноги и потянулась, выпрямляя спину, уставшую после долгого сидения. Пошла к своей широкой кровати с откинутым балдахином и почти упала на одеяла, лицом в подушку.

   — Я уничтожу вас всех, — мысленно пообещала я команде Ястреба, — Но сперва доберусь до того урода, который заказал моих родителей, и узнаю, чем так сильно ему помешала моя семья, а потом вы все пожалеете, что родились на этот свет, иначе я не буду Джоанной Кинг.

   
— Йорк, — Мария вошла в комнату капитана и оставила дверь приоткрытой. Сидевший перед компьютером мужчина обернулся на звук ее голоса, увидев вошедшую, легко улыбнулся и кивком головы указал на кресло рядом, приглашая ее присесть.

   — Вот, смотри, что я нашла, — молодая женщина опустилась в кресло и протянула тонкую папку, а затем покосилась на документ на мониторе.

   — Что это? — спросила она.

   — Читаю досье на новенького, — ответил Линкольн и, взяв со стола папку, принесенную Марией, откинулся на спинку кресла. Он бегло пробежался глазами по первой странице, нахмурился, затем перевел взгляд на сидевшую рядом Марию, которая в это время читала досье на мониторе.

   — Где ты это нашла? — спросил он тихо.

   Женщина улыбнулась. Светлые зеленые глаза сверкнули торжеством.

   — Пришлось покопаться, — ответила она.

   — Надеюсь, ты была осторожна? — спросил Йорк.

   — Конечно, сэр, — рассмеялась она.

   Линкольн Йорк закрыл папку и положил на стол, затем перевел взгляд на горящий монитор.

   — Джо Кинг? — вопросительно проговорила Мария, — Я так понимаю, это наш новый Искатель? А почему нет фото? И данные какие-то неполные.

   — Да. Что-то с этим Джо не ладно, — капитан покосился на Марию, — Но его нам предлагает Центр, и сама понимаешь, я не имею прав игнорировать их рекомендации. Хотя, в конечном итоге решать все же предстоит нам, и если этот Джо нам не подойдет, я отправлю его обратно в ту пыльную контору, где он, судя по этому досье, провел последние три года.

   Мария хмыкнула.

   — Нам подсовывают непонятно кого. Квалификация офисной мыши в условиях нашей работы не самое лучшее подспорье!

   — Я знаю, но мы находимся в прямой зависимости от Центра, и потому нам приходится мириться с тем, что он постоянно подсылает к нам своих людей.

   Молодая женщина положила руку на плечо своего командира. Он поднял глаза, и они встретились взглядами. Несколько долгих секунд, Мария смотрела на Йорка, отмечая про себя тени на его лице. Капитан выглядел неважно. Он был усталым и наверняка, раздражен, что силился скрыть в ее присутствие, что ему, впрочем, удавалось неплохо. Но Мария знала Линкольна. Все же несколько лет проработав вместе, порой сражаясь плечом к плечу… она видела, что он переживает, но ничем не могла помочь ему и от этого ей становилось неловко. Наконец, мужчина отвернулся. Мария поймала себя на мысли, что хочет дружески похлопать его по плечу, как это позволяла себе раньше, но не теперь, когда поняла для себя одну простую истину. И поняла она это не так давно. Капитан Линкольн Йорк нравился ей не как товарищ по оружию, не как старший, которому стоило подчиняться… Он нравился ей как мужчина.

   Йорк устало вздохнул и взъерошил свои короткие темные волосы. Мария собралась и прогнала свои мысли, выпрямившись в кресле.

   — Ладно, иди, отдыхай, — сказал капитан, — Я еще немного поработаю. И передай остальным ребятам, что к нам прибудет новичок, пусть ведут себя повежливее!

   Мария кивнула и, встав, подошла к двери. Она уже положила руку на дверную ручку, когда услышала голос Йорка и обернулась.

   — Как там Крис? — он спросил довольно спокойно, но Мария понимала, что сейчас за буря твориться в душе у капитана. Она ответила:

   — Он заперся у себя и пьет на пару с Филом, — это была правда. Проходя мимо комнаты Кристиана Лисса, Мария слышала гомон пьяных голосов. Криса — раздраженным и успокаивающий тон Фила Андерса, его друга. Мария тогда едва сдержалась, чтобы не остановиться у дверей и не подслушать их беседу, но ведь она и так прекрасно знала, по какому поводу пьянка. Кристиан несколько дней назад, в одной из стычек потерял свою сестру — Аманда Лисс была Искателем и погибла по случайности, а точнее, в ее гибели была виновата чреда обстоятельств, только получилось так, что Крис теперь во всем винил капитана, считая того виновным в смерти сестры. Мария сделала несколько попыток поговорить с ним, но все оказалось бесполезно.

   — Он все еще винит тебя, — произнесла Мария, переступая порог комнаты Йорка.

   — Я знаю, — тихо сказал Линкольн.

   Мария бросила взгляд на сидящего у компьютера мужчину. Помедлила несколько секунд, глядя на его напряженную спину и подавила в себе желание вернуться и прикоснуться к его плечу. Как-то поддержать.

   Уже закрывая двери, молодая женщина с тоской подумала о том, что никогда не позволит себе проявить сочувствие в отношении Йорка. Он просто не примет этого. А возможно, даже посмеется над ее сочувствием, а что может быть еще хуже, выставит вон или даже выгонит из отряда. Линкольн Йорк был способен на такое. Он не терпел жалости к себе и не высказывал ее в отношении к другим. Даже в ситуации с Амандой. Вероятно, Крис был в некотором роде прав, когда считал, что Йорк виноват в ее смерти. Только Мария знала, что капитан поступил правильно. Когда они все подписывались в "Ястребы" они понимала, на что идут. В отряде не было разграничений на то, мужчина ты, или женщина. Все выполняли свою работу, и иногда получалось, что кто-то погибал. Кристиан не смог принять этого и Мария боялась, что он никогда не простит капитана.

   Шагая по узкому коридору, направляясь в свою комнату, Мария столкнулась с Хиггинсом. Эл остановился и коротко кивнул ей.

   — Завтра прибывает новый Искатель, после чего мы срочным порядком отправляемся на Межорбитальную станцию, — сказала ему женщина, после короткого обмена приветствиями.

   — Я наслышан, — ответил Элайджа. Его темные карие глаза пробежались по лицу Марии, — Что за новичок? Ты видела его? Читала досье? Я надеюсь, у него будет достаточно опыта, чтобы не погибнуть в первом же задании.

   Мария повела плечом.

   — Судя по всему, нам подсунули какого-то офисного работника, без военного стажа.

   Хиггинс тихо выругался.

   — Они там, в Центре что, совсем с ума выжили? — сказал он раздраженно, — Кажется, эти люди не понимают, что значит для отряда, подобного нашему, хороший Искатель. Из-за неподготовленного тупицы мы можем потерять половину отряда!

   Женщина улыбнулась.

   — Зачем ты это мне рассказываешь, — произнесла она, — Я это прекрасно понимаю. Есть претензии — звони в Центр!

   — Уроды, — бросил сухо темнокожий мужчина и быстрыми шагами прошел мимо Марии. Она продолжила свой путь, думая над словами пилота.

   — Завтра все узнаем, — сказала она себе, — Возможно, все окажется не так плохо, как мы думаем.

   
Глава 2.

   
Воздушное такси-модуль доставило меня к длинному одноэтажному зданию, расположенному далеко за городом. Окруженное высокими каменными стенами высотой в два моих роста, оно было укрыто с воздуха защитным куполом и обычно не было видно пролетающим над ним модулям. Сегодня на короткий срок моего прибытия, защита была снята. Мой водитель работал в Центре и потому был осведомлен о том, куда везет меня. Всю дорогу, пока он молчал, я размышляла, глядя в окно на пролетающий под нами зеленый лесной пейзаж. Думала, правильно ли поступаю, отправляясь сама в это логово, к людям, уничтожившим мою спокойную и размеренную жизнь, укравшим мое детство… А потом понимала, что делаю только то, что считаю правильным, даже если оно таковым для меня и не является. В принципе, вариант Чарльза был более правильным, но как же мне хотелось, до судорог в пальцах, сделать все самой. Разобраться во всем и наконец, отомстив, получить долгожданное спокойствие…

   Я подошла к высокой металлической двери. Камера слежения тут же отследила мое передвижение, и на мониторе появилось молодое женское лицо. Меня окинули быстрым внимательным взглядом, а затем предложили сказать свой код доступа.

   — 2195, - проговорила я.

   — Отлично, можете проходить, — сказала женщина и двери с громким щелчком, открылись, пропуская меня внутрь комплекса. Я перешагнула порог, перекинув сумку с вещами на плечо, и ступила ногами на бетонированную узкую дорожку, окруженную зеленым газоном. Дорожка вела прямо до здания, где у дверей меня уже ждал высокий темнокожий мужчина. Я узнала его сразу по фото, на досье, которое дал мне Уорд.

   — Привет, — сказала я, поравнявшись с Хиггинсом.

   — Добро пожаловать, — сказал он, — Мое имя Элайджа Хиггинс и я сейчас проведу тебя к нашему капитану.

   Я заметила, что военный был несколько разочарован, увидев женщину. Скорее всего, он ожидал, что Искателем окажется мужчина, но сейчас мне было все равно, разочаровала ли я его ожидания, или нет.

   — Иди за мной, — сказал он и, не дожидаясь моего ответа, прошел в отъехавшие в сторону двери. Я последовала за ним.

   Внутри здание оказалось довольно большим, но сплетение коридоров — сплошные белые стены без малейшего намека на какой-либо декор — скоро сбили меня с толку. Я напрасно пыталась запомнить путь, по которому мы шли, но совсем скоро отбросила эту затею, окончательно запутавшись в бесконечных поворотах одинаковых коридоров и металлических дверей.

   Мы шли довольно долго. Хиггинс молчал, и я следовала его примеру, когда наконец, спустя, как мне показалось вечность блужданий по этим одинаковым проходам, мы вошли в одну из дверей и оказались в огромной комнате, заставленной тренажерами и бесконечными тренировочными боксами различных уровней сложности. Я увидела, что здесь находится основная часть отряда. Кинув короткий взгляд по сторонам, я к своему удовольствию заметила имитацию горной вершины, подобную той, что находилась в моем Спортивном Центре. От созерцания оной меня отвлек насмешливый голос, принадлежавший одному из тренировавшихся мужчин.

   — Опа! Смотрите, ребята, у нас опять в Искателях баба!

   Я резко повернулась, нашла глазами говорившего. Им оказался молодой привлекательный мужчина с копной светлых волос и тяжелой квадратной челюстью. Он стоял, одетый лишь в военные брюки и обтягивающую борцовку, прилипшую к его торсу от пота. Я вспомнила и его имя — Дэвид Войс. В досье про него был не самый положительный отзыв. Кажется, этот Дэвид, грубиян и задира, был грязной овцой в отряде.

   — Прикрой рот, Войс, — Линкольн Йорк спрыгнул с высокого мата. Следом за ним спустился еще один мужчина — Филл Андерс, напомнила мне память. А после за своим капитаном, стала подтягиваться и вся команда и скоро я стояла в окружении ненавистных Ястребов и при этом старалась казаться хладнокровной и спокойной. Я окинула их всех по очереди взглядом, затем остановилась на капитане. Он стоял от меня на расстоянии вытянутой руки и возвышался надо мной на добрых две головы, огромный, плечистый с широкой грудью, просто не человек, а какая-то машина для убийства, подумалось мне. Линкольн Йорк, в свою очередь, смотрел на меня, пристально, изучающе. Я как-то некстати для самой себя заметила, что этот мужчина в жизни оказался еще привлекательнее, чем на фото, но моя ненависть от этого лишь только усилилась.

   — Вот черт, — произнес кто-то справа от меня, — Что за… — далее последовало яркое ругательство, из чего я сделала вывод, что здесь явно ждали не женщину.

   — Джо Кинг? — спросил сухо Йорк, после того, как осмотрел меня с головы до ног своим пронизывающим неприятным взглядом.

   — Джоанна, сэр, — сказала я и, сбросив с плеча сумку, вытянулась перед старшим по званию по струнке.

   Светловолосая женщина, стоявшая рядом с капитаном, Мария Стенфорд, единственная из всех улыбнулась мне более-менее радушно.

   — И зачем нам опять баба! — не унимался Дэвид.

   Тут я увидела высокую коренастую женщину, приближавшуюся к нам с турников. Она остановилась рядом с Войсом и с вызовом глянув в лицо последнему, громко хрустнула перед его лицом костяшками своих пальцев. Я посмотрела на ее внушительные кулаки и перевела взгляд на симпатичное лицо — латиноамериканского происхождения, Ана Маркес была немного мужеподобна, но не лишена женской привлекательности, даже несмотря на совсем не женские мышцы на руках.

   — Тебе чем-то не угодили женщины, а Войс? — спросила она, подойдя вплотную к Дэвиду. Тот поспешно отошел на шаг назад и примирительно поднял вверх руки.

   — Ну что ты, Маркес, я просто обожаю женщин, — шутливо произнес он.

   Йорк бросил на своих людей короткий выразительный взгляд.

   — Так, заткнулись все, — сказал он резко и затем встал рядом со мной, возвышаясь, как гора, — Джоанна Кинг наш новый Искатель и прошу вас всех впредь не болтать лишнего…

   — Он мне не доверяет, — подумала я, — Конечно, его можно понять, ведь меня суда направил Центр!

   — Уже сегодня вечером мы отправимся на Базу, где и продолжим подготовку к операции, — он повернул голову, отыскав глазами стоявшего в стороне ото всех мужчину, — Крис, ты займешься рядовой Кинг.

   Названный Крисом тут же поднял на нас злой взгляд. Я едва не отшатнулась от полыхавшей в его глазах ненависти, и она была направлена на меня. Я нахмурилась, не понимая причины столь явной агрессии.

   — Теперь все расходитесь по своим комнатам. Вылет через час! — больше не сказав никому ни слова, Линколь Йорк вышел из зала, вместе с последовавшей за ним Стэнфорд и Хиггинсом.

   
Я ждала у терминала не более получаса, стоя с рюкзаком за спиной, в то время, как главный механик и пилот готовили корабль к отправлению, проверяя систему и основные механизмы. Они что-то довольно бодро обсуждали, услышав в их разговоре упоминание об отдыхе где-то на курорте и что-то о девочках, я сразу же перестала прислушиваться к их болтовне, одев наушники и прослушивая запись начитки досье, прилагавшийся к основным файлам на диске Уорда. Время текло медленно. Мне казалось, что я жду вечность, пока не появился первый из отряда. Им оказался высокий крепкий мужчина, средних лет. Я внимательно посмотрела на него, вспоминая его данные и имя. Майкл Фаррел, подсказал голос на записи, и я удивилась совпадению, что сейчас слушала информацию именно на этого человека. Второй пилот звездолета, Фаррел Майкл, проговорил голос в наушниках. Не женат. Ранее, до службы в отряде Ястребы был десантником в госвойсках, переведен и назначен в команду зачистки по просьбе командира отряда — Линкольна Йорка. Фаррел не женат, семьи нет — родители умерли несколько лет назад…

   — Чего стоишь, пошли устраиваться, — бросил мне Майкл, приблизившись. Он покосился на наушники, и я поспешно выключила портативный плеер. Фаррел окинул меня быстрым оценивающим взглядом и направился к звездолету, я поспешила за ним.

   — Вы уже закончили? — спросил второй пилот, когда мы поднимались в отсек для грузов. Ожидавший нас Хиггинс что-то сказал механику, мужчине с восточными чертами лица, наверное, корейцем или китайцем, затем повернулся к своему помощнику.

   — Да, все в порядке. Мария сейчас проверяет системное обеспечение, — Элайджа кивком головы приказал мне не останавливаться и следовать внутрь корабля. Я прошла мимо него и оказалась в отсеке для перевозки грузов. Оглянувшись на пилотов я увидела, что оба смотрят на меня и тихо переговариваются, возможно, даже обо мне. Я тот час резко отвернулась и прошла отсек, открыла шлюз и оказалась в просторной комнате, заполненной множествами регулирующихся сидений. Каждое было оснащено креплениями и удобными подлокотниками. Наверняка, здесь сидела команда, когда корабль выходил из атмосферы земли. Должно быть, его при этом нереально трясло, раз здесь такие прочные крепления, подумала я, проверяя одно из них на ощупь.

   — Советую сразу занять одно из кресел, — раздавшийся за моей спиной резкий голос заставил мое сердце на мгновение сжаться от неожиданности. Я обернулась и увидела стоящего у открытого шлюза Йорка. На нем была военная форма, в которой обычно ходят десантники. Мужчина смотрел на меня, чуть прищурив глаза. Я почувствовала непонятны страх перед этим его взглядом, от которого мне хотелось пятиться назад, пока я не исчезну из поля зрения капитана. Но он легко мне улыбнулся и вошел в отсек. Я сглотнула и разжала пальцы, которые как-то незаметно для себя самой сжала в кулаки при виде капитана Йорка.

   Следом за командиром в отсек стали подниматься и остальные члены команды. Я закрепила свой рюкзак в небольшом отделении рядом с сидением и села, следя глазами за тем, как люди, разговаривая, занимали каждый свое место.

   — Черт побери, я ведь планировала отдохнуть там с сестрой перед рождеством, — Ана Маркес закрепила свои вещи и села на сидение рядом со мной, при этом разговаривая с Дэвидом. Тот перевел взгляд через голову мексиканки и, встретившись со мной глазами, весело мне подмигнул. Ана заметив это повернулась ко мне и оглядела с ног до головы.

   — Она в твоем вкусе, Дэв? — спросила женщина, — Видишь, а ты жаловался, что в нащ отряд пришла еще одна женщина, или как ты ее там назвал?

   — Баба, — подсказала я.

   Ана улыбнулась мне и неожиданно протянула руку.

   — Ана Маркес, — представилась она, по-прежнему улыбаясь и глядя мне прямо в лицо. Я пожала ее руку, ощутив сильное прикосновение ее сухих пальцев, и улыбнулась в ответ.

   — Так вот, а теперь, оказывается, курорт закрыли, там какие-то проблему с экологией и Центр настаивает на том, чтобы перевести эту зону в карантин до выяснения обстоятельств, — отвернувшись от меня, продолжила Маркес свой разговор с Войсом. Тот энергично закивал головой, усаживаясь рядом с мексиканкой и пристегиваясь ремнями.

   — Надень это, — сказал мой сосед слева. Я посмотрела на говорившего. Кристиан Лисс сунул мне в руки военный шлем и надел свой, — Сейчас при переходе будет сильно трясти, как бы ты головой не треснулась. Йорк назначил меня ответственным за тебя, я был в команде с предыдущим Искателем и мне не нужны разборки с капитаном, особенно сейчас.

   Я напялила шлем на голову и, закрепив под подбородком спросила:

   — Он погиб?

   — Она, — поправил меня сухо Кристиан, — Это была она и она была моей сестрой.

   Я закусила губу, отворачиваясь от раздраженного военного, мысленно удивляясь тому, что в докладе Уорда не было написано о погибшем Искателе. Вряд ли он пропустил это по неосведомленности. Явно ведь был в курсе. А я и не знала, что Искатель идет на передовую вместе с остальным отрядом. По правилам, Искатель, как особый член команды, всегда находился под защитой на борту звездолета и крайне редко покидал его пределы, тем более в моменты угрозы жизни. Искатели были крайне редки. Мне стало интересно, при каких обстоятельствах погибла рядовая Лисс, но спрашивать об этом у ее брата я сочла сейчас неуместным. Да и если разобраться, это должно было волновать меня меньше всего.

   Молча разглядывая сидевших военных, я думала о том, сколько из них сменилось с того времени, как были убиты мои родители. Йорк тогда был всего капралом, а теперь он капитан.

   Раздавшийся из динамиков голос Хиггинса резанул слух.

   — Готовность номер один, — только и сказал он. Я невольно вцепилась пальцами в подлокотники, когда звездолет завибрировал и раздался шум запускаемых двигателей.

   — Сейчас начнется, — произнес Дэвид, и хихикнул как мальчишка. Я перевела взгляд на Йорка, сидевшего у входа в отсек. Он откинул назад голову и закрыл глаза, словно спал. А звездолет тем временем начало трясти с силой. Я почувствовала, как мы поднимаемся в воздух. На какое-то мгновение желудок словно упал вниз, тело ощутило невероятное давление, словно оказалось зажато в тиски. Я опустила голову, чувствуя, как ее притягивает вниз и сжала зубы. Все это продолжалось до тех пор, пока звездолет не покинул земную атмосферу и не вышел на орбиту. Моя голова словно сама по себе откинулась назад и я с силой ударилась о стену. В глазах потемнело на какую-то долю секунды, а затем все прошло. Я мысленно поблагодарила Кристиана за шлем, когда заметила, как все сидящие рядом со мной оживают. Маркес продолжила прерванный с Войсом разговор, словно бы ничего и не произошло, а я повернулась к Лиссу. Тот отстегнул свои ремни и встал с сидения. В мою сторону он не смотрел. Я пожала плечами и повернулась к иллюминатору и тут же увидела Землю, лежащую под нами. Голубой шар с рисунками материков и облаками, с темными грядами гор и пятнами глубоководных впадин. Сколько не смотрела на Землю из космоса, никогда не переставала любоваться ее красотой и удивляться богатству природы, создавшей подобное произведение искусства.

   — До станции лететь не долго, — сказал, обращаясь ко мне Филл Андерс. Он последовал примеру Кристиана и встал со своего сидения и теперь наблюдал за тем, как я рассматриваю Землю в иллюминатор, — Ты так смотришь на нее, что создается впечатление, что ты впервые в космосе, — заметил он.

   Я улыбнулась в ответ.

   — Просто не перестаю удивляться это красоте! — ответила я.

   Ани услышав мои слова обернулась.

   — Да ты у нас романтик, — бросила она мне с некоторой издевкой, которую я, впрочем, решила проигнорировать.

   Тут все замолчали. Я увидела, что Йорк поднялся со своего места и, заложив руки за спину, встал посредине отсека. Внимание всего отряда вмиг сосредоточилось на своем командире.

   — Мы прибудем на Базу через несколько часов и я советую вам сейчас заняться изучением информации, которую Мария загнала на ваши диски, — он обвел всех взглядом и затем остановился на мне.

   — Вам тоже следует изучить данные, рядовая Кинг. Я очень надеюсь на вашу помощь как Искателя, но так как мы еще ни разу не работали вместе, то вам стоит поработать больше остальных, чтобы влиться в нашу команду.

   — Да, сэр, — выдавила я.

   Йорк отвернулся и вышел из шлюза, оставив нас изучать данные на портативных компьютерах. Я со вздохом поняла, что мало что понимаю в том, что мне предстоит делать в качестве Искателя. Линкольн Йорк был прав. Чтобы завоевать доверие его и его людей, мне предстояло много трудиться и подружиться со всей командой, а также с самим капитаном. Естественно, сейчас мне не доверяли. Я была им чужой. Новичок, от которого, по сути, зависит так много.

   Пролистывая информацию, выданную на экране, я думала совсем не о том, что было там написано. Мои мысли возвращались к погибшим родителям, а затем я отчего-то неожиданно вспомнила дядю Чарли, оставшегося там, внизу в безопасности, в то время, как я лечу навстречу неизвестности.

   — Сосредоточься на чтении, — сказала я себе, заставляя перенести внимание на текст перед собой.

   Остальные молча изучали файлы. Я вздохнула и последовала их примеру.

   
Глава 3.

   
Орбитальная военная база "Рассвет Империи" находилась в соседней солнечной системе. Я увидела серую громаду, медленно дрейфующую в безвоздушном пространстве, но это только казалось, что База движется хаотично. Ею управляли люди, такие же военные, что и находились сейчас рядом со мной. Насколько я знала, "Рассветом" сейчас управляла опытная команда из всего пяти человек.

   Наш ждали. Как только произошла стыковка, двери шлюза открылись, выпуская команду на борт огромного космического корабля, принадлежавшего Центру. Нас встречал невысокий лысый мужчина в повседневной одежде. Он поздоровался с Йорком и кивнул остальной команде. Заметив меня произнес:

   — Смотрю, у вас новичок?

   — Да, Ривз, — ответил Йорк, — Центр прислал замену Аманде.

   Я заметила, как при упоминании имени сестры внешне напрягся Кристиан. Ана, стоявшая рядом с ним, тот час поспешно положила свою руку ему на плечо и с силой сжала, словно подбадривая или успокаивая мужчину. Тот кивнул ей с видимой благодарностью, но руку со своего плеча убрал.

   — У меня для вас тоже небольшой сюрприз от Центра, — сказал Ривз, кисло улыбнувшись, и тут я увидела, как в отсек вошел высокий седоволосый мужчина в строгой серой форме сержанта. Я вздрогнула, встретившись глазами с вошедшим, что не ускользнуло от внимания капитана, а Ривз тем временем добавил, — Знакомьтесь, сержант Отто МакКиган, Наблюдатель от Центра. Он пробудет с нами на базе некоторое время и возможно, примет участие в одной из операций, чтобы оценить подготовку Ястребов.

   МакКиган отдал честь Йорку, как старшему по званию. Линкольн посмотрел на Отто равнодушно и лишь кивнул в ответ на приветствие.

   — С каких это пор Центр так интересуется ходом операций? — поинтересовался он, — Или мои доклады уже не устраивают Главного?

   Седоволосый вытянулся по струнке.

   — Никак нет, сэр. Я лишь выполняю задание Центра, а их мотивы меня не касаются, — ответил он. В голосе Седого я не услышала должного уважения к капитану Йорку, но тот проигнорировал тон сержанта и только перевел взгляд с него на меня.

   — Вы двое знакомы? — спросил он.

   Я вздохнула. Капитан Йорк оказался слишком проницателен.

   — Сталкивались пару раз в Центре, — отозвался Седой, а сам посмотрел на меня с прищуром. Светлые глаза мужчины словно говорили, не сделай глупость, не показывай, что знаешь меня.

   — Да, так и есть, — подтвердила я слова сержанта. Внутри у меня все скрутило от тревожного предчувствия. Что это здесь мог делать телохранитель Чарльза Уорда? Не исключено, что его подослал мой дядюшка. С его связями это было легко устроить, только вот для чего он прислал своего лучшего человека сюда. Явно не для того, чтобы тот помогал мне или я не права?

   — Ладно, — махнул рукой на нас Йорк, а затем повернулся к Ривзу, — Покажите новичкам общую каюту и их места.

   — Да, сэр, — Ривз проводил взглядом капитана, удаляющегося вместе с остальным отрядом, а затем посмотрел на нас с Седым.

   — Добро пожаловать на "Рассвет", — только и сказал он.

   
Мой ад начался с утра следующего дня, когда меня грубо разбудили и заставили одеться на предельной скорости, а затем я побежала со всеми на пробежку, обязательную перед завтраком, по периметру корабля, который оказался к моему сожалению, нереально огромным. Тяжело дыша, я бежала по длинному коридору. Меня обогнали все десантники и в итоге, после этого долгого марафона, я пришла последней. Остановившись перед дверью в душевую, я облокотилась спиной к стене, переводя дыхание, вспотевшая, не выспавшаяся и крайне раздраженная на саму себя, я ведь все это время наивно полагала, что нахожусь в прекрасной физической форме. Этот забег, длиной километров в двадцать, доказал обратное. Да, я была подготовлена для дамы высшего света, пренебрегающих занятиями спортом, но на фоне этих вояк я просто отдыхала.

   — Рядовая Кинг, что вы здесь делаете? — раздался над моим ухом голос Кристиана Лисса. Я вскинула голову и увидела, что он вышел из душевой в свежем комбинезоне, с влажными волосами и смотрит прямо на меня с недовольством, — Быстро примите душ, завтрак никто еще не отменял. Вас ждать не будут, — закончил он и ушел. Я несколько долгих секунд со злостью смотрела ему вослед, а после нажала на панель и прошла мимо отъехавшей в сторону герметичной двери и оказалась в широком посещении душевой. Здесь было несколько кабинок, разделенных между собой только тонкими стенками — никаких заслонов или дверей. Я в ужасе отвернулась, осознав, что душевая оказалась общей и сейчас я мельком рассмотрела тела Марии и стоявшего рядом с ней через тонкую перегородку, достигавшую ей едва до груди, Филла. При этом программист терла мочалкой грудь, ничуть не стесняясь присутствия рядом обнаженного мужчины, и даже что-то говорила ему, намыливая после руки.

   — Эй, Кинг, что застыла? — голос принадлежал Дэвиду. Он прошлепал ко мне, босой в чем мать родила и встал прямо передо мной, раскрасневшийся от горячей воды с ехидной насмешкой на улыбающемся лице, — У нас все на равных, — он широко развел руки в стороны, — Вот посмотри, вся команда, как на ладони! — и расхохотался увидев, как мои щеки вспыхнули румянцем. Я старательно не смотрела ниже его груди, злясь на себя за то, что отреагировала подобным образом.

   — Не трогай ее, Дэв, — Ана швырнула в друга мочалкой и подмигнула мне, — Может она еще девственница и такой красоты, как у тебя, не видела!

   Несколько человек рассмеялись, а я еще сильнее покраснела. Дэвид упер кулаки в бока и гордо выпятил накаченную грудь.

   — Да, я просто идеален, — проговорил он шутливо и снова мне подмигнул, — Нравлюсь, а Кинг?

   — Очень, — зло ответила я и решительно подошла к скамье и стала раздеваться.

   — Ого, а ты молодец! — похвалил Филл, наблюдавший за нашим с Дэвидом разговором.

   Я стянула свой костюм и, положив его на скамью, подошла к свободной душевой, чувствуя на себе заинтересованные взгляды, но подавила желание спрятать грудь руками и, стараясь при этом не покраснеть еще сильнее, хотя это уже было вряд ли возможно. Но я справилась и, отвернувшись спиной к остальным, выключила воду, подставив под прохладную струю лицо, чтобы хоть как-то остудить разгоряченную кожу. Уперев ладони в стену по обе стороны от душа, я так простояла довольно долго и лишь потом, немного успокоившись, перестроила температурный датчик и стала мыться.

   
Ад продолжился с после завтрака, когда меня, бесчисленное количество раз, бросали спиной на тонкие маты, а потом Ана, нравившаяся мне до тренировки гораздо больше, стала смеяться над моей неподготовленностью, но в конце-концов подала мне руку и помогла подняться на ноги.

   — Ты очень хилая, — заявила он мне откровенно, — Надеюсь, Искатель из тебя лучше, чем боец! — она с силой хлопнула меня ладонью по спине. Я поморщилась от этого дружественного удара и сошла с мата, освобождая место для следующей пары, решившей помутузить друг дружку в спарринге. Я уже мечтала, как вздохну, наконец, свободно и посижу в уголке ото всех, давая отдых усталому телу, как меня подозвал Кристиан. Я повернулась на звук его голоса и охнула, когда увидела, что он стоит возле тира и всем своим видом показывает мне, что я должна немедленно идти к нему.

   — Рядовая Кинг! — прикрикнул он и это придало скорости моим ногам.

   — Надеюсь, вы умеете метать дротики? — спросил он, когда я подошла, — Ножи или что-то еще?

   Метала я неплохо, хотя так я считала раньше. Знакомство с пехотинцами убедило меня в том, что все то, что я считала ранее я делала на отлично, оказалось на деле не таким уже и превосходным. Эти люди дрались лучше меня, были сильнее, быстрее и более ловки, чем я. Они были подготовлены намного лучше. Как я могла справиться с Йорком, если сейчас была слабее всех в команде?

   — Ты все делаешь так же плохо? — спросил Крис, когда я в очередной раз попала ножом в четверку.

   Я зло сжала зубы и снова метнула нож, в этот раз прицелившись старательнее, и о чудо, нож вонзился прямо в середину мишени. Переполненная гордостью, я перевела взгляд на Кристиана, но тот стал еще более хмурым и только коротко бросил:

   — Если попадешь пять раз подряд в центр, то я тогда посчитаю, что этот раз не был просто удачей. Дерзай! — заключил он и заложив руки за спину с выжиданием посмотрел на меня. Я направилась к мишени и собрала все ножи. Возвращаясь назад, увидела, что в тренировочный отсек зашел Йорк. Он оглядел отряд внимательный взглядом, а затем посмотрел на меня. Я отвела глаза и встала рядом с Кристианом, взяв в руки нож.

   — Продолжай, — велел мой наставник.

   Под пристальным взглядом Линкольна Йорка, а я почему-то была уверена, что он продолжает следить за мной, предыдущий бросок мне, как не удивительно, повторить не удалось. Стоявший рядом Лисс насмешливо скривил рот, как бы говоря, я так и знал, что ты попала в "яблочко" только по чистой случайности!

   Мысленно проклиная все на свете, и Кристиана, и Йорка, и даже дядю Чарльза, я метала ножи один за другим, промахиваясь и отчаиваясь с каждым броском все больше и больше.

   
Мария жестом пригласила меня присесть в пустующее кресло перед монитором и села напротив. Я оглядела отсек, рассматривая мерцающие панели на стенах и огромные мониторы. В иллюминаторе передо мной проплывали мерцающие звезды, одна из которых находилась настолько близко, что я могла разглядеть кратеры, похожие на лунные, на ее оранжевой поверхности.

   Мария тем временем протянула мне пластинчатый шлем и помогла закрепить под подбородком. Несколько датчиков с крохотными присосками идущими от верха шлема, она закрепила на моем лице и на лбу, затем перевела взгляд на мерцающий экран монитора, который сразу же загорелся, едва женщина беззвучно зашевелила губами. Я заинтригованно следила за ней, когда Мария снова села в кресло рядом со мной.

   — Я проверю твои способности как Искателя, — сказала она мне, — Это приказ Йорка. Ты ведь понимаешь, что мы не можем рисковать и брать с собой неопытного Искателя. От твоей работы зависят жизни наших людей.

   Я кивнула.

   — Это будет тебе неприятно. Сейчас ты почувствуешь, как импульс проникает тебе под кожу…

   — Я знаю, — оборвала ее я.

   Мария оторвала взгляд от монитора и метнула его на меня.

   — Хорошо. Я вижу, у тебя есть кое-какой опыт, — сказала она, разглядывая меня так, словно я была подопытной крысой, а она профессором, собирающимся сделать этой самой крысе вскрытие. Этот взгляд мне очень не понравился, но вот Мария моргнула и дружелюбная улыбка озарила ее глаза.

   — Я начинаю, — сказала она, — Это тренировочный запуск, но ты понимаешь, что должна действовать так, будто все происходит в реальности. Я должна оценить твой потенциал.

   Она нажала какую-то кнопку на клавиатуре и мой мозг тот час пронзило разрядом, похожим на электрический. Я дернулась и вцепилась с силой в подлокотники кресла. Мои глаза закатились, и я погрузилась в иллюзию, созданную программой, при этом я ничего не слышала из того, что происходило сейчас рядом с моим телом.

   — Это просто имитация, — сказала я себе, когда открыв глаза, увидела, что нахожусь в командном отсеке небольшого корабля-разведчика. Я быстро огляделась и поняла, что сижу в кресле пилота и при этом совершенно одна. На мне были широкие наушники, а перед глазами на множествах маленьких мониторов я видела то, на что сейчас смотрела команда десанта. Я чувствовала себя так, словно смотрю на происходящее поочередно то глазами Ани, то Хиггинса.

   — Рядовая Кинг, просканируй периметр, — голос Йорка раздался в динамике наушников. Слишком громко, подумала я и немного убавила звук.

   — Да, сэр, — кивнула я. В голове лихорадочно метались мысли. Где мы находимся, что это за здание, по темному коридору которого сейчас крадутся вооруженные до зубов Ястребы.

   Изредка, когда один из военных смотрел на другого, я замечала оружие — в руках у Дэвида, шедшего следом за Ани, я увидела болтер — чрезвычайно опасная игрушка, как-то сказал мне в тире старый учитель. Пули этого оружия разрывались, попадая в жертву. Выжить после такого ранения было просто невозможно.

   — Кинг! — напомнил о моих обязанностях Йорк.

   Я мысленно выругалась за промедление и застыла в кресле перед мониторами. Отчего-то вспомнилось, что когда со мной произошло это в первые, я была еще совсем девчонка и отец, оказавшийся рядом, помог мне и после приступа, так он называл мое перемещение в пространстве, попытался все объяснить. Я тогда очень испугалась, хотя отсутствовала всего несколько секунд, при этом мое тело так и осталось лежать на полу, а мой отец сидел рядом и просто ждал, когда я очнусь.

   Я вышла из тела. Это все мутации моего мозга, подумала я, оказавшись в том здании, где сейчас проводили свою операцию Ястребы. Я двигалась молниеносно, и теперь заметив Йорка и Ану, стоявших по обе стороны закрытой железной двери с оружием наготове, я соскользнула за нее и огляделась. Темное помещение, пыльное и похожее на старый склад, которым давно уже никто не пользовался. Но что за странные импульсы отходят со всех сторон. Стены словно завибрировали.

   Мне хватило нескольких коротких мгновений, чтобы оценить ситуацию. Я тот час вернулась назад, чувствуя, как от такого молниеносного возвращения в тело, голову тот час сдавило тисками.

   — Йорк, уходите оттуда, — закричала я в переговорное устройство, — Там все заминировано. Это ловушка!

   Яркая вспышка перед глазами и чьи-то крики…Что произошло потом, я не знаю, но я почувствовала снова острую боль и когда открыла глаза, то увидела, что Мария уже сняла с меня шлем и отложив его в сторону смотрит куда-то мне за спину. Там кто-то стоял. И мне не надо было долго гадать, чтобы понять, кто именно там находился.

   — Слишком медленно, — сказал Линкольн Йорк и вышел так, чтобы я могла его видеть, хотя обращался он непосредственно к программисту, — У нее в голове много лишних мыслей, мне надо, чтобы во время задания она была предельно сосредоточена на своей работе, и не отвлекалась на сентиментальные воспоминания о своей семье.

   Я вспыхнула, молча стиснув зубы. Они все видели, все мои мысли, как на ладони и почему я только не догадалась, что все приведет именно к этому. И Йорк видел моего отца, неужели не узнал его, хотя, возможно он не помнит. Скольких ему пришлось уничтожить за эти пятнадцать лет? Но я приказала себя впредь быть осторожнее и контролировать ход своих мыслей, тем более теперь, когда узнала, что они все, как на ладони, отображаются на мониторе Марии.

   — Тебе придется заниматься с ней несколько раз в день, — холодно произнес Йорк. Мария кивнула, а он продолжил уже глядя на меня, — Я не могу позволить, чтобы ты испортила мне операцию и погубила мою команду. Только что, во время теста ты была слишком не собрана. Если бы все происходящее было в реальности, то мы бы уже давно все изжарились в том чертовом подвале.

   Я поднялась с кресла и вытянулась по струнке, вскинув голову и глядя прямо перед собой, избегая встретиться глазами с капитаном.

   — Я буду стараться, сэр и больше вас не подведу, — ответила я ровным, ничего не выражающим голосом.

   Йорк глянул на меня с высоты своего роста искривил полные губы.

   — Уж постарайтесь, рядовая Кинг.

   — Да, сэр!

   Мария, стоявшая рядом, облокотилась бедром о приборную панель и наблюдала за тем, как меня муштрует капитан, при этом как-то подозрительно щуря глаза.

   — У вас не так много времени, — сказал Йорк и наконец, перестал смотреть на меня.

   — Ты должна подготовить ее в кратчайшие сроки. У нас всего неделя перед анабиозом.

   — Я поняла, Линк, — ответила женщина.

   Ого, подумалось мне. Она называет его по имени и смотрит так странно наверняка потому, что Йорк ей нравится. Интересно, между ними есть отношения?

   — Пройдите еще раз эту сцену, — уходя, приказал капитан. Я устало опустилась в кресло, едва за Йорком закрылась дверь. Мария протянула мне шлем.

   — Приступим? — спросила она.

   
Глава 4.

   
На протяжении нескольких дней я с самого утра, после пробежки по кораблю, пропадала на подготовке в тренажерном зале. Если меня там не раскатывала на мате Ани, выбранная Крисом мне в противники, то меня обучала в своем кабинете Мария и, занятия с ней я променяла бы на самый тяжелый спарринг с Маркес, или несколько часовую пробежку по периметру "Рассвета".

   На пятый день тренировки мне, наконец, удалось восстановить частично свои навыки, и свой очередной бой с Ани я выиграла. Впервые. И это удалось мне только благодаря моему уму. Мексиканка была здоровая, как лошадь. Стоило мне попасть к ней в руки, как она уже не упускала меня, какие бы болевые приемы я не делала для того, чтобы она меня отпустила. И вот сегодня, после почти бессонной ночи, когда я лежала в общем спальном отсеке я придумала для себя тактику с помощью которой я могла бы положить на лопатки Ани. Лежа в темноте и слушая сопение десантников, я планировала свой бой, расставляя по полочкам каждый свой удар и вспоминая все привычки Ани в бое. То, как она отводит правую ногу назад перед очередным ударом, или даже то, как ведет плечом каждый раз, когда замышляет обманный хук.

   — Иди-ка сюда, дорогая, — позвала Маркес, едва я зашла в тренировочный зал, — Я еще сегодня не протирала маты! — ее своеобразный юмор меня начинал бесить, как и сравнение меня с половой тряпкой. Я заметила, как Фил и Даллас Вуд, висевшие на турниках, с интересом стали наблюдать за происходящим. Ани сегодня была явно не в духе и парни, очевидно, решили, что мне достанется как никогда, потому что предвкушая веселье, спрыгнули вниз и подошли ближе, бросая колкости в мой адрес и насмехаясь над Маркес. Оглядев присутствующих, я отметила, что сегодня утром здесь как специально, собралась вся команда, кроме Марии и главного пилота. Даже Йорк стоял в углу, но у меня не хватило времени рассмотреть, чем он так занимается, потому что Ани запрыгнула на маты и поманила меня рукой.

   — Иди сюда, — крикнула мексиканка, — Покажи же мне, наконец, на что ты способна, Искатель, — она засмеялась и добавила, — Знаешь, увидев тебя впервые, я заценила твой шикарный шрам и подумала, что возможно ты совсем не размазня, раз сумела приобрести такую красоту, но на деле оказалось обратное!

   Я поднялась следом за Ани и встала, широко расставив ноги, при этом глядя противнице в глаза. Дэвид, присоединившийся к Филу и Далласу присвистнул, бросив в мою сторону пошлую шутку, но я даже бровью не повела.

   — Ты меня достала, — коротко бросила я и Ани издав короткий смешок вдруг резко рванулась ко мне.

   — Главное, не дать ей дотянуться до меня, — подумала я, — Если она достанет меня своими длиннющими руками, мне опять придется целовать маты. Надо ее извести! Пусть устанет! — я продолжала уворачиваться от нападок Ани и та, сперва посмеивалась над моими уловками, но потом начала постепенно злиться на то, что не может меня поймать на таком сжатом пространстве.

   — Хватит юлить, дерись как подобает, — крикнула она мне.

   Я откинула со лба влажные волосы и рассмеялась.

   — У каждого свои методы, — бросила я в ответ.

   Ани сделала ложный выпад, но я просчитала тот момент, когда она почти навалилась на меня и выскользнула из под ее занесенной для удара руки, при этом схватив ее за левую и сделав короткую подсечку, повалила женщину на мат, по-прежнему не ослабляя захвата. А затем навалилась сверху, придавливая ее коленями и полностью при этом обездвижив.

   Упав, Ани ударила кулаком по мягкой поверхности, признавая свое поражение, и я отпустила ее руку и поднялась на ноги, улыбаясь в ответ. Ани перевернулась на спину, смеясь. Фил и остальные парни, наблюдавшие бой, зааплодировали, и я сделала шутливый реверанс в ответ на их аплодисменты.

   — Ты меня таки уделала! — громко, сквозь улыбку признала Маркес. Я склонилась к женщине, протягивая ей дружелюбно руку. Ани ухватилась за нее и позволила мне помочь ей встать.

   — Может, как-нибудь ты мне расскажешь, откуда у тебя на лице этот шрам? — шепнула она тихо мне на ухо, — Мне кажется, история будет занимательной.

   — Когда-нибудь, — согласилась я и уже, было, свободно вздохнула, намереваясь перейти после спарринга к метанию ножей, как меня остановил окрик капитана. Я замерла все еще стоя на мате, а он приближался ко мне широкими уверенными шагами. Нехорошее предчувствие охватило меня, и я едва сдержалась, чтобы не отступить назад при приближении Йорка. Ани поспешила убраться с матов, оставив меня одну.

   — И что это было, Маркес? — спросил Линкольн, запрыгивая на мат и недовольно глядя на Ани, — Ты хочешь, чтобы Кинг выжила или нет? Если нет, то именно к этому и приведут ваши тренировки.

   Он грозно глянул на меня.

   — Вставай обратно, — приказал он ледяным тоном.

   Я почувствовала, как мои колени задрожали, но встала напротив капитана, не отрывая от него взгляда. Дэвид молча следил за нами. Сальные шуточки исчерпали себя. Остальные тоже следили молча за тем, что сейчас происходило у них на глазах. Никто теперь даже не думал шутить.

   — Ты сейчас дралась с союзником, — сказал Йорк, — А теперь я покажу тебе, что было бы, окажись ты в настоящем бою с настоящим противником.

   И он сделал выпад. Резко, без какого-либо предупреждения. У меня от страха едва не свело судорогой живот. Я попыталась уклониться, но уже через несколько секунд моих бесполезных позорных попыток спастись, Йорк отправил меня в нокаут жестким ударом в живот. Из меня в единый миг, словно дух выбило. Я не успела ничего предпринять. Да. Дрался он совсем иначе. До этого самого момента мне казалось, что Ана жестока. Я ошиблась.

   Я согнулась пополам, хватая ртом воздух, чувствуя одновременно резкую боль и подступавшую тошноту. Мысль о том, что сейчас вся команда увидит то, что я съела сегодня за завтраком, заставила меня взять себя в руки и встать на колени, сдерживая рвотный порыв. Еще большего позора мне не хватало. Этот урод, ненавистный мне, расправился со мной, как с котенком. Без жалости, без сомнений… А теперь возвышался надо мной, глядя на мои мучения с высоты своего роста, молча, хладнокровно, пока я морщась и едва дыша разглядывала носки его тяжелых сапог.

   — Кинг! — Ана подскочила ко мне и подхватила, когда я, встав на ноги, зашаталась. В глазах то темнело, то прояснялось. Я ухватилась за руку Маркес.

   — Черт, Йорк, — услышала я голос Дэвида. В этот раз в нем не было и намека на веселье, — Что с тобой? Она всего лишь Искатель!

   Линкольн Йорк проигнорировал слова

   — Это будет тебе уроком, — сказал капитан, обращаясь ко мне, и кивнул Ани, — Отведи ее к Марии, пусть продолжат занятия. Она все еще не готова!

   Уходя из зала вместе с Маркес, я заметила, как странно переглянулись двое — Йорк и Кристиан. Между ними словно стояла стена. Взгляд Лисса был тяжел и мрачен. Йорк излучал просто ледяное спокойствие, но это была лишь видимость. Что творилось в душе у капитана, я могла только предполагать. Но я догадывалась о причине их размолвки. Скорее всего, это была Аманда, сестра Криса, предыдущий Искатель. Мне стоило разузнать у той же Ани, как-то незаметно, по-тихому о том, как, и при каких обстоятельствах погибла девушка.

   
Поздним вечером я плелась после ужина в спальный отсек. Я последняя встала из-за стола и сейчас едва передвигала ноги, мечтая только о том, чтобы упасть на свою постель и забыться глубоким сном. Болели живот и голова. Первый — после удара капитана, а голова от бесконечных упражнений на тренажере Марии. Я шла, думая о том, что у меня пока плохо получается роль Искателя. Это оказалось намного труднее, чем я думала. Руководить операцией, быть глазами капитана и в то же время сдерживать ход своих мыслей, контролировать эмоции, чтобы Мария, следящая за процессом через свой компьютер, не смогла раскрыть меня, все это вытягивало слишком много энергии. Я не могла полностью сосредоточиться на иллюзии проведения операции и снова и снова команда погибала из-за меня, а я выходила из анабиоза в реальность и чувствовала, как пульсируют от боли виски. Но хуже всего было то, каким недовольным взглядом смотрела на меня сержант Стэнфорд. Нет, она ни единым словом не упрекала меня в моих неудачах, но зато ее глаза говорили о многом.

   — На сегодня хватит, — сказала она мне, — Иди, поужинай и отдыхай.

   Я встала и невольно сморщилась от боли.

   — Что такое? — спросила Мария, встревоженно посмотрев на меня.

   — Да так, — я отмахнулась, — Неудачная тренировка, — и вышла из отсека.

   Теперь, направляясь к уютным объятиям общей спальни, я думала о том, что ждет меня впереди. Потирая живот, еще болевший после удара капитана, я внезапно увидела огромную тень, выросшую на моем пути. Я не успела отреагировать должным образом, когда чья-то сильная рука схватила мой локоть и меня оттащили в крохотный отсек, где хранились какие-то ящики и аппаратура.

   — Тсс! — зашипел Седой, прижав меня спиной к стене и зажимая ладонью мой рот. Я мотнула головой, сбрасывая его пальцы и тут же возмущенно прошипела:

   — Ты с ума сошел! — я увидела, как мужчина закрыл шлюз за нами и повернулся ко мне.

   — Что ты здесь делаешь? — спросила я тихо, — Это Чарльз послал тебя следить за мной?

   Негр улыбнулся, обнажая белоснежные зубы.

   — Вы неправильно все поняли, мисс Кинг, — сказал он спокойно, — Мистер Уорд направил меня сюда с целью помочь вам и защитить при случае.

   — Защитить? — я усмехнулась, глядя на Седого, — То есть ты теперь мой телохранитель? Как мило со стороны дядюшки! — я не верила словам наемника ни на йоту, — Отойди от меня! Что будет, если нас увидят здесь вместе? — я кивнула на двери, — Йорк и так что-то заподозрил. Как я понимаю, Центру он не доверяет и присланным из Центра работникам тоже. Почему Уорд не подумал об этом?

   Я оттолкнула в сторону Седого и быстро выскочила в двери, пока МакКиган не успел мне что-то ответить, и быстро поспешила в спальный отсек, оглянувшись только перед открывающимся шлюзом. Но за моей спиной никого не оказалось. У Отто хватило ума не следовать за мной, хотя спали мы в одном отсеке. Там же находились и остальная часть команды. Даже капитан Йорк, хотя его кровать стояла в отдалении, но спал со всеми. Сейчас почти вся команда еще не спала. Я увидела, что Ана что-то читает на своем планшете, сидя на кровати с поджатыми ногами. Фил и Крис до моего прихода что-то оживленно обсуждали, но увидев меня, тот час замолчали. Крис бросил на меня короткий ледяной взгляд и снова повернулся к другу.

   Я нашла взглядом капитана, сидевшего за компьютером в углу. Рядом с ним, облокотившись на край стола, стояла Мария и пальцем водила по экрану, показывая что-то на мониторе.

   На меня никто не обратил внимания. Только Дэвид как-то странно посмотрел и привычно дружелюбно подмигнул. Я улыбнулась в ответ и, стянув верхнюю одежду, легла в кровать.

   Я уже ворочалась в кровати, когда пришел Седой. Едва бросив на него взгляд, я тут же упала на подушку, закрыв глаза и заставляя себя заснуть.

   
Утром все повторилось вновь. Пробежка, завтрак, а после занятия в спортивном зале вместе с остальными. Метая ножи, я косилась на десантников, поражаясь тому, сколько приходится этим людям тренироваться. Кажется, вся жизнь их проходила в тренировках и в выполнениях операций от Центра.

   Когда пришло время для спарринга, ко мне вместо Аны подошел Кристиан. На мой молчаливый вопрос, он коротко ответил, что это приказ Йорка и если у меня есть какие-то претензии, то мне следует поговорить с капитаном. Я оглянулась на Ану. Та, встретив мой взгляд, только пожала плечами. Мол, я не виновата.

   — Начнем? — спросил Крис.

   — Да, — кивнула я.

   Мы поднялись на мат. Кристиан замер в метре от меня, положив руки себе на талию.

   — Вчера ты придерживалась правильной тактики, — сказал он, — За то время, пока ты занималась с Аной, ты запомнила все ее привычки и манеру боя, что и дало тебе возможность позже сыграть на них, вследствие чего ты и победила. Но только представь себе, что тебе придется драться с человеком, о повадках которого ты не имеешь ни малейшего понятия. Что тогда? Я думаю, бой будет заранее обречен на провал. Ты проиграешь.

   Я кивнула, соглашаясь.

   — Тогда что мне делать, — спросила я.

   Кристиан склонил голову на бок, рассматривая меня.

   — Ты слабая, — сказал он, — Хотя, признаю, кое-какие навыки у тебя есть, но их не достаточно.

   Я вспыхнула. Меня впервые называли слабой, и это было неприятно слышать мне, той, что тренировалась каждый божий день и считала при этом себя достаточно опытной, чтобы противостоять даже сильному мужчине. Признавать себе, что ошибалась, было тяжело.

   — Но ты ловкая и гибкая, — продолжил Лисс и вдруг крикнул, обращаясь к Филу.

   — Брось-ка мне нож!

   Андерс достал из голенища сапога огромный армейский нож с зазубренным лезвием и бросил его Кристиану. Лисс поймал нож в полете, схватив точно за деревянную рукоять, затем коротким кивком головы поблагодарил друга и протянул мне оружие.

   — Вот это может быть для тебя выходом, — произнес он, — Я видел, с ножиками ты управляешься довольно неплохо. И еще прибавь несколько метательных на пояс, — добавил он, когда я взяла оружие.

   — Всегда носи его с собой, — посоветовал Кристиан.

   — Хорошо, — проговорила я в ответ.

   Лисс широко развел руки.

   — А теперь нападай, — приказал он, — С ножом!

   — Только не порежься, Кинг, — крикнул Дэвид.

   Уголки моих губ скользнули вверх и я шагнула на наставника.

   
— Она что-то скрывает, — сказала Мария, когда Линк выключил очередную запись с занятий Джоанны Кинг.

   — Если бы она раскрылась полностью, — продолжала Мария, пока Йорк смотрел на остановившийся кадр на мониторе, запечатлевший рядовую Кинг, только что вышедшую из анабиоза, — Так вот, если бы она раскрылась, то у нее могло бы все получиться, а пока то, что ты видишь, это все что я могу вытянуть из нее, — молодая женщина легким движением руки выключила экран. Йорк перевел взгляд на нее.

   — Я знаю, что она, как и этот Отто, подосланы Центром, — сказал он, — Я только не понимаю, с какой целью это было сделано?

   — Думаю, просто кому-то очень не нравится твои методы зачистки, — заявила Мария.

   Линкольн Йорк поднялся с кресла.

   — Ты должна заставить эту проклятую Кинг выложиться по полной, — резко заявил он, — Я не собираюсь терять свою команду из-за ее неумения и тупости.

   Сэнфорд покачала головой.

   — Она не глупа, — сказала Мария, — Просто то, что она скрывает, не позволяет ей раскрыть весь ее потенциал. Она боится, что если расслабиться, то я смогу узнать ее мысли и естественно, доложу тебе.

   Линк ударил с силой по столу, так что стоявший на нем тонкий монитор подпрыгнул вверх. Мария нахмурилась.

   — Кстати, это ты вчера отделал Кинг? — спросила она и, не дожидаясь ответа, добавила, — Зачем?

   Капитан выпрямился.

   — Если мы ошибаемся, и девчонка не связана с Центром, то я не хочу, чтобы повторилась та же история, что произошла с Амандой. А рядовая Кинг слабое звено в нашей команде.

   — Мы не ошибаемся, — уверенно сказала Мария, — Но ты прав, лучше все проверить. Я усилю тренировки и постараюсь сломать ее защиту и тогда мы сможем сказать с уверенностью, что представляет из себя Джоанна Кинг.

   — Действуй! — приказал Йорк и вышел из отсека.

   
В столовой было шумно. Кроме отряда Ястребов здесь еще находилась и команда "Рассвета". Я взяла свой поднос с едой и села с самого края у пустующего столика, в то время как десантники заняли большой овальный стол, стоявший посередине. Мое уединение никто не нарушал и мне это нравилось. Здесь, сидя в отдалении ото всех у меня была возможность подумать в одиночестве и понаблюдать за моими временными товарищами. Я заметила, что Отто старается держаться коллектива. С того последнего нашего разговора он более не заговаривал со мной, общаясь только по мере надобности. Меня это устраивало. Приближенному Уорда я не сильно доверяла, хотя, возможно, при случае он окажется единственным, кто сможет мне помочь, или напротив, может все погубить.

   Я уже доедала свой салат, когда пришел капитан Йорк. Он окинул взглядом стол со своими людьми и на мгновение замер, глядя на меня. Я вскинула глаза, встречаясь с ним взглядом. Несколько, показавшихся мне долгими, секунд мы смотрели друг на друга. Йорк странно хмурил брови, словно обдумывая что-то очень важное, а после разорвал наш незримый контакт, усевшись за стол, рядом с подвинувшимся Майклом.

   Когда тарелки передо мной опустели, я отодвинула их и лениво откинулась на спинку сидения, тяжело вздыхая после плотного обеда. Но мой отдых оказался крайне коротким, поскольку уже через пару минут меня подозвала к себе Мария, сказав, что нам надо идти на очередной сеанс в ее отсек.

   — Сегодня последнее наше занятие перед погружением в гиперсон, — объяснила она, едва мы уселись за стол в программном отсеке. Я взяла в руки ненавистный шлем и надела его на голову. Мария застегнула крепления и вывела на экран датчики.

   — Зачем нужен этот гиперсон? — спросила я.

   — Место, в которое мы летим слишком далеко от системы Черного Зодиака, — сказала женщина, не отрывая глаз от мерцающего экрана, — Лично я предпочитаю спать, чем три месяца слоняться по кораблю, — она нажала ввод и посмотрела на меня, — Постарайся сегодня. Я вчера показывала капитану наши результаты, он остался недоволен ими.

   — Еще бы, — подумалось мне.

   — Ты должна понять важность своей роли в нашем отряде. Жизни людей зависят от тебя и от того, как быстро ты сможешь сориентироваться в пространстве. Ана и все остальные будут в основном полагаться на тебя. Ты Искатель и должна полностью отдаться в погружение.

   — Я понимаю, — ответила я.

   — Тогда выложись сегодня на все сто, чтобы я, наконец, смогла порадовать капитана хорошими результатами. Это надо нам всем! — она многозначительно глянула на меня.

   Минуту спустя я снова провалилась в сон. На этот раз команда находилась в тропическом лесу. Я видела их словно сверху. Двигаясь вперед, Ана Маркес оружейным дулом раздвигала сплетенные травы высотой с ее рост. Следом за ней шли Йорк и Андерс. Остальные двигались параллельно. Я заметила светлую макушку Дэвида и следовавшего за ним Хиггинса.

   — Кинг, разведай обстановку впереди, — услышала я голос капитана и тот час пролетела над десантниками, углубляясь вперед, в темную чащу переплетённых лиан и дальше, следуя над вершинами тропических деревьев.

   Базу противника я увидела совсем скоро. Несколько охранников по периметру и камеры слежения, скрытые в листве.

   — Прямо по курсу пятеро в камуфляже, — передала я Йорку, — В секторе 12 две камеры слежения и…, - я спустилась ниже, — И несколько ловушек.

   — Хорошо, — последовал ответ. Я услышала, как Йорк отдает приказ перейти в сектор 14, чтобы миновать препятствия.

   — Кинг, что дальше? — снова раздался голос в моей голове. Это был капитан.

   — Я еще не знаю.

   — Мы ликвидировали охрану. Как подступы к входу? Кинг, быстрее!!! — ожесточенно зашептал мой командир.

   — Да, сэр, — я переместилась к входу. У дверей стояло двое военных. Оба о чем-то беззаботно болтали, не ожидая нападения. Я быстро передала капитану информацию и проникла в здание. Далее все прошло как по маслу. Я передавала данные следовавшим за мной военным. Охрана была устранена, вражеский штаб захвачен без потерь с нашей стороны. Несколько ловушек я сумела обнаружить задолго до того, как к ним подошли Ястребы…

   Выдыхая, я с облегчением скинула с себя шлем и прижала пальцы к вискам. Голова просто раскалывалась на части, было такое ощущение, что меня приложили чем-то тяжелым, вроде кувалды, но стоило мне взглянуть в улыбающееся лицо Марии, как я забыла про боль, понимая, что в этот раз все прошло удачно.

   — Йорк будет доволен, — сказала она, отключая программу имитации. Я встала с кресла, все еще держась за голову.

   — Это с непривычки! — произнесла женщина и налила мне в стакан простой воды из графина, стоявшего на столике у входа в отсек и какую-то белую капсулу. Она протянула мне стакан и по привычке присела на край компьютерного стола, глядя на то, как я запиваю обезболивающее, — Скоро тебя не будут мучить такие боли, когда закончится адаптация.

   — Не думаю, что к этому кошмару, возможно, привыкнуть, — ответила я.

   Мария только усмехнулась и забрала у меня опустевший стакан.

   — Иди, отдохни, — сказала она и села за столик, что-то включила на панели управления и вся стена перед ней вспыхнула разноцветными датчиками, — Скоро лекарство подействует и тебе станет лучше. А после ужина переоденься в комбинезон — в твоем шкафчике он висит под номером пять, это для капсул гиперсна.

   Я остановилась у дверей.

   — В анабиоз входят только Ястребы или вся команда "Рассвета"? — поинтересовалась я.

   — Все, — не поворачиваясь, ответила программист, — Нас разбудит система, когда мы прибудем на место.

   Я вышла из отсека. За моей спиной плавно закрылась дверь шлюза. Прислонившись спиной к металлической стене, я медленно сползла вниз и села на корточки, закрыв лицо руками. Голова все еще раскалывалась на части. Мне даже не хотелось шевелиться и, казалось, было даже больно думать.

   — Рядовая Кинг? — голос Йорка заставил меня резко вскочить на ноги. В голове отдалось острой болью, и я поморщилась.

   Капитан появился, словно из неоткуда, и теперь стоял передо мной, разглядывая мои гримасы. В какой-то момент мне показалось, что он сейчас скажет мне что-то ободряющее, но спустя мгновение я услышала его ровный холодный голос:

   — Я пришел посмотреть на ваши успехи, Кинг. Надеюсь, сегодняшний результат тестов будет лучше предыдущих, — заявил он.

   — Вы не разочаруетесь, сэр, — сказала я, выпрямляясь и вытягивая руки по швам.

   Йорк отвернулся и вошел в отсек к Марии, откуда всего минуту назад выходила я. Провожая его тяжелым взглядом, я сжала пальцы в кулаки. Отчего-то мне вспомнился наш единственный бой с капитаном, когда он разделался со мной за считанные секунды. Лицо вспыхнуло от злости. На несколько коротких мгновений я забыла даже про боль, поглощенная собственной яростью и ненавистью к этому человеку. Мне не было его жаль, и я ни на секунду не усомнилась в том, что рука моя дрогнет, когда придет долгожданный момент сладкой мести. Я не видела в Линкольне Йорке человека, который был достоин моей жалости. Его поведение и характер только еще больше укрепили меня в своем стремлении уничтожить капитана. Наверное, если бы он оказался милым и отзывчивым человеком, я бы усомнилась и стала колебаться, но он не дал мне повода жалеть о своем решении.

   — Надо пойти в спальный блок, — подумала я, понимая, что и так слишком долго стою под отсеком Марии. Если сейчас выйдет Йорк, то он удивиться, увидев меня, и станет задавать ненужные вопросы.

   Уставшая, обессиленная с головной болью, разрывающей меня, я поплелась прочь по круглому коридору.

   
Глава 5.

   
Куполообразная крышка капсула медленно поднималась, пока не застыла в вертикальном положении. Индикаторы на мониторе слежения за функциями жизнедеятельности переключились с зеленого на красный. Тихо пикнул, отключившись, монитор, погасли линии, отмечающие сердцебиение.

   Лежащий на белом тонком одеяле человек открыл глаза и зажмурился от света, разливавшегося под потолком отсека. Затем сел, и мгновение еще сидел, свесив вниз ноги и запрокинув назад голову, при этом глаза его были по-прежнему закрыты, словно он еще спал. Но мгновение спустя мужчина спрыгнул на холодный пол и оглядел отсек. Все капсулы, кроме той, с которой он встал, еще были закрыты. Он проснулся первым, впрочем, как всегда. Размяв затекшие члены, человек медленно прошелся вдоль капсул, разглядывая спящих. Вот, повернув на бок голову, спала его программист Мария Сэнфорд. За ней, чуть приоткрыв рот, в соседней капсуле лежал Кристиан. Далее шли Дэвид и Ана. Фил громко храпел, слышно было даже через толстое защитное стекло.

   Мужчина прошел мимо и остановился к крайней капсулы. Через мутное стекло он разглядел женское лицо. Пригнулся ниже, разглядывая черты, затем поднял руку и смахнул конденсат с внешней стороны стеклянного купола. С минуту он простоял, рассматривая спящую девушку, сосредоточенно вспоминая, уверенный в своей правоте.

   — Я знаю ее, — сказал он сам себе, — Мы уже встречались, но я не помню, когда…и точно ли была эта встреча! Но моя память до сих пор меня еще ни разу не подводила! — острое ощущение узнавания возникло у него, едва он впервые взглянул в лицо нового Искателя и теперь он постоянно думал о ней, силясь вспомнить, когда же они встречались. Сама Кинг, судя по всему, его не знала или упорно делала вид, что не знает. Линкольн Йорк злился на себя за то, что никак не может вспомнить.

   Он склонился еще ниже, рассматривая спящую, затем резко выпрямился и шагнул мимо, направляясь к ряду высоких шкафчиков у стены. Открыл свой шкафчик, достал одежду.

   Едва он успел натянуть брюки, как услышал за своей спиной звук поднимаемой крышки капсула. Линкольн Йорк оглянулся и увидел, что это просыпается капитан 'Рассвета'.

   — Больше всего в этой работе я ненавижу этот проклятый анабиоз, — услышал он голос капитана Ривза и усмехнулся. Тот сидел на краю капсула, как несколько минут до него сидел Йорк, и сонно моргал.

   — Привет, Спящая Красавица, — произнес Линкольн и стал натягивать футболку. Ривз криво усмехнулся. А за его спиной стали раздаваться звуки отключения системы сна. Его команда просыпалась.

   
Свет, лившийся с потолка от люминесцентных ламп, был приглушенно мягким, но мои глаза все равно резануло острой болью, едва я приоткрыла веки, просыпаясь после долгого сна, длиной в несколько недель. Я перевернулась на бок, глядя на то, как лежащий рядом Фил сидит на краю капсулы и потягивается, широко зевая.

   — С добрым утром, — из-за спины Фила выглянула растрепанная Ана.

   — Сейчас уже наверняка полдень, — отмахнулся Фил.

   — А я не тебе говорю, — Ана пихнула с силой Андерса и он едва не свалился на пол, но тут же оглянулся злой и взлохмаченный, — Отвали, Маркес!

   Ана расхохоталась. Смех у нее был низкий, мужской, под стать крупной широкоплечей фигуре. Женщина подмигнула мне и, прошла мимо к шкафам с одеждой, находившимися прямо за капсулами сна.

   Я огляделась по сторонам, отметив, что многие, в том числе и оба капитана, уже проснулись. Ни Йорка, ни Ривза в помещении не оказалось. Не знаю почему, но вздохнула я с видимым облегчением.

   — Вставай, — Ана открыла мой шкаф и бросила мне свежую одежду, — Насколько я знаю Йорка, сейчас он вызовет нас, чтобы объявить суть задания и желательно, чтобы ты была готова, как и остальные, а не нежилась в кроватке.

   Я поймала комбинезон и натянула его на белье, в котором спала. Ана оказалась совершенно права. Спустя несколько минут под потолком закрутилась зеленая сирена и голос Элайджи приказал всем нам собраться в центральном отсеке через две минуты. Я обулась и побежала вслед за остальными, минуя открывающиеся перед нами шлюзы, реагирующие на движение. Мои растрепанные волосы лезли на глаза, я откинула рукой длинную челку и остановилась, едва не налетев на спину Кристиана. Он оглянулся на меня с недовольством, но ничего не сказал и прошел вперед, усевшись в одно из кресел, стоявших рядом с длинным столом. Во главе я увидела Йорка. К моему удивлению, капитан Ривз сидел с ним рядом. До нашего прихода они что-то усиленно обсуждали, но едва первый пехотинец переступил порог, тот час замолчали. Йорк встал из-за стола, кивком головы велел своему отряду рассаживаться по местам. Я села рядом с Марией и огляделась.

   Центральный отсек представлял собой просторную комнату с длинным столом посередине и огромным монитором на стене. Сейчас экран матово светился, отражая свет ламп. Напротив монитора на противоположной стене почти на всю ее длину был огромный иллюминатор с плотным непробиваемым стеклом. Я увидела странно мерцавшие звезды, совсем не такие как в нашей родной системе. Эти горели ярко, освещаемые чужими светилами. Я увидела, что здесь было два солнца, одно чуть ближе и совсем маленькое — огненная планета, наполненная лавой и пламенем, а другое, совсем иного свойства — голубое и не менее яркое, но на значительно дальнем расстоянии.

   — Итак, работаем по старому принципу, — сказал Линкольн Йорк, когда все расселись по местам и посмотрели на своего главного с ожиданием, — Нам предстоит исправить ошибки наших дорогих испытателей. Планета Хрон, — Йорк взял в руки тонкий пульт, нажал красную кнопку, и огромный экран на стене ожил. Я посмотрела на изображение голой пустыни с ярким кровавым песком. Желтые сухие кустарники, потрескавшаяся земля…зрелище не самое приятное.

   — Хрон? — переспросила Мария, — Как может быть связана работа Центра с этой планетой? На ней нет совершенно ничего, что могло бы их привлечь, ни ископаемых, ни новых форм жизни. Насколько я знаю, эта планета состоит из сплошного песка и единственного вида растения, которое мы сейчас видим на экране.

   Йорк облокотился бедром о стол, указал на меняющиеся кадры, на которых пейзаж оставался все таким же, только словно снятый с разных ракурсов. То вид сверху, то сбоку.

   — Я не имею права спорить с приказами, исходящими из Центра, Сэнфорд. Насколько я знаю, там находится наша база, причем ее построили совсем недавно, но по какой-то причине, нас предстоит ее уничтожить.

   Мария только хмыкнула, а Йорк нажал на паузу и изображение застыло на длинном сером здании, занесенном песками. Я вгляделась в картинку. Ощущение было такое, что база была давно всеми покинута. Зачем Центру так приспичило ее уничтожать, подумала я. Вряд ли кто-то захочет поселиться в этом уголке вселенной. Более неприглядного места я не могла бы даже придумать.

   — После обеда всем приготовиться к отправлению, — Йорк выключил экран. Изображение моргнуло и погасло, — Техникам подготовить к спуску шаттл, остальные проверьте снаряжение. Сэнфорд займется изучением атмосферы.

   — Линк, а может нам просто бомбануть эту базу с воздуха? — предложил весело Дэвид. Капитан Йорк повернул в его сторону голову. Выражение его лица было под стать мрачной планете Хрон.

   — Рядовой Войс? — тяжелый взгляд Линкольна впился в Дэвида. Улыбка последнего стала медленно гаснуть, пока не стерлась окончательно с его лица.

   — Вот и отлично, — ухмыльнулся капитан, довольный произведенным эффектом, — Теперь все занялись своими делами. Через час я жду от тебя, Мария с докладом по планете.

   Я проводила взглядом спину капитана. Странно, подумалось мне. На тех дисках, что нам выдали в начале полета, еще на звездолете, я не нашла информации про Хрон. То, что там было написано походило на те Иллюзии, что создавала для меня Мария в своем отсеке. Или что-то изменилось, пока мы находились в анабиозе. Возможно, из Центра пришло совсем другое задание.

   Я уже встала, намереваясь покинуть зал, когда меня окликнула Мария и предложила вместе пойти в ее отсек.

   — Думаю, тебе стоит первой посмотреть на планету! — сказала молодая женщина.

   Мы ушли вместе и очень скоро оказались во владениях Марии. Среди всех этих мигающих датчиков и аппаратуры она, казалось, чувствовала себя как рыба в воде. Кивком указав мне, на ближайший рядом с ее сидением, мягкий стул, она села за монитор. Несколько уверенных нажатий на клавиатуре и экран перед нами загорелся, открывая неизвестную мне программу. Мария склонилась над клавиатурой. Ее пальцы быстро забегали по плоским сенсорным кнопкам, и на экране появилось изображение какого-то летательного аппарата. Прокрутившись со всех сторон, объемное изображение застыло, послушное волшебным рукам женщины программиста. Я все это время молчала, боясь отвлечь Марию от ее работы, и она заговорила сама, указав мне на объект на мониторе.

   — Новейшая разработка, — произнесла женщина, не оборачиваясь ко мне, — Зонд Космо 13, имеющий возможность проходит сквозь любую атмосферу. Его корпус защищен новым сплавом титана с добавлением лунного серебра, которое как ты знаешь, открыли едва ли с десять лет назад в системе Центавра 5.

   Я продолжала смотреть на монитор. Лунное серебро — самый устойчивый из существующих во вселенной металлов, способный выдержать сильнейшее воздействие. Насколько я знаю, именно зонд из Лунного серебра смог приблизиться к нашему солнцу на рекордно близкое расстояние. Материал был редкий и очень дорогой. Наличие подобного зонда у команды зачистки говорило о многом. Мария тем временем продолжала:

   — Сейчас я запущу Космо, предварительно запрограммированный на добычу образцов почвы, воздуха и прочего, — пальцы программиста продолжали свой танец по клавиатуре. Что-то в их движении меня завораживало, — Всего через час зонд принесет все образцы на корабль и я смогу сделать необходимые анализы в лаборатории, хотя не думаю, что обнаружу здесь что-то интересное!

   — На планете совсем нет жизни? — спросила я.

   Мария пожала плечами.

   — Я точно не знаю. Все исследования, что проходили на Хроне были поверхностны, поскольку в планете никто не был заинтересован. Здесь нет никаких важных и полезных ресурсов, и она не пригодна для жизни!

   — Но Центр все же построил на Хроне свою базу, — возразила я, — Значит, для чего-то им это понадобилось.

   Мария замерла, затем повернулась ко мне.

   — Определенно здесь что-то есть, — согласилась она, — Только вряд ли нам стоит знать об этом, иначе Центр оповестил нас.

   — А зачем им теперь надо, чтобы вы уничтожили Базу? — спросила я.

   Женщина пожала плечами и отвернулась, вернувшись обратно к своей клавиатуре.

   — Понятия не имею. Если кто и знает что к чему, то это только Йорк, но он не будет распространяться. Я его знаю, да и нам не следует знать больше положенного, это специфика нашей работы, Кинг, привыкай. Мы выполняем свою работу. Быстро и качественно, за это нас и ценят!

   Я молча посмотрела на затылок капрала. Сжала зубы. Да, подумалось мне, вы действительно ничем никогда не интересуетесь и вам все равно, кого устранять, главное, чтобы было выполнен приказ, а то, что в результате погибнут невинные люди, или те, кто просто помешал чем-то Правительству Пяти…это никого не интересует. Умом я понимала, что Марии не было в тот далекий день, когда отряд Ястребов еще в старом своем составе, уничтожил мою семью, но отчего-то я в этот момент возненавидела Марию за то, что она принадлежит к этому отряду, пусть и сейчас, столько лет спустя. Судя по ее разговорам, я прекрасно понимала, что женщина просто оружие в руках Центра. Безвольное, подчиняющееся оружие!

   — Сейчас я отправлю зонд, — прервала Мария мои размышления. Я вскинула глаза на экран монитора и увидела, как камеры, установленные снаружи корабля, показывают момент вылета зонда из шлюза.

   Мария, откинувшись в кресле, улыбалась, глядя на экран.

   — Мне самой интересно, какие образцы он принесет, — сказала она, скорее всего сама себе. В ее глазах зажегся фанатичный блеск.

   Когда зонд исчез из поля зрения, женщина программист отключила монитор и развернула свое кресло ко мне.

   — Капитан Йорк видел твое последнее видео и остался им доволен, — сказала она, глядя мне прямо в глаза.

   — Я тоже рада, что все получилось, — призналась я, вставая со стула, и добавила, — Я, наверное, пойду, просмотрю еще диск, а потом, если буду нужна, вызовешь меня по селектору.

   Мария кивнула.

   — Да. Думаю, тебе тоже стоит посмотреть на то, что принесет с Хрона зонд. Возможно, если ты прикоснешься к красной земле с этой планеты, тебе будет легче контролировать себя, и ты сможешь помочь отряду более эффективно!

   Я подошла к двери, скользнула рукой по скану, открывая шлюз. Двери плавно отъехали в сторону, пропуская меня в коридор.

   — Я скоро позову тебя, — напомнила мне Мария, прежде чем двери также бесшумно встали на место, отрезав меня от ее отсека.

   Не знаю, почему, но выйдя из комнаты программиста, я смогла свободно вздохнуть, испытывая почему-то, странное облегчение. А еще я поняла, что, несмотря на внешнее дружелюбие, Мария, как и капитан, в чем-то меня подозревает и не доверяет мне. Но и кроме всего этого было что-то еще, неуловимое, на уровне подсознания. Я чувствовала, что Сэнфорд меня недолюбливает.

   
Я не знаю, как получилось так, что ноги сами понесли меня в комнату отдыха. Я шла, Задумавшись, передвигаясь на автомате, и когда очнулась от своих мыслей, то поняла, что стою возле дверей, ведущих в специальную комнату, какие бывают на каждом корабле, даже на военном и грузовом.

   Комната отдыха регулировалась пультом. Каждый желающий мог посетить одну из голограмм, предоставленных специальным отсеком, предназначенным для определенных моментов жизни. Такое иногда бывало, когда уставшие от долгого полета члены экипажа, скучая по Земле, могли на какое-то время погрузится в иллюзию, выбранную из длинного перечня в меню комнаты отдыха. Здесь были и цветущие альпийские луга, вершина гор, скамейка в парке в мегаполисе, домик у реки и даже плетеное кресло на пыльном ранчо. Вы могли оказаться на берегу теплого южного моря или на склоне фьорда. Могли посидеть в маленьком кафе, глядя на снующих за широкими окнами прохожих, а могли и оказаться в оазисе, в центре жаркой пустыни… В общем, список прилагался обширный.

   Переступив порог комнаты отдыха, я оказалась в просторной квадратной комнате с креслом у стены и маленьким черным пультом на стеклянном столике. Больше ничего здесь не было. Я огляделась и, закрыв за собой двери, подошла к столику и подняла пульт. Усевшись в кресло, я немного поерзала в нем, устраиваясь поудобнее, в то время как глаза искали на лазерной проекции нужный мне вариант. Пробежав взглядом, остановилась на одном из зеленых тенистых уголков парка — таких много в каждом городе. Я нажала подтверждение, и голограмма тот час материализовалась вокруг меня. Над головой искусственный ветер зашелестел зелеными ветвями клена. Я сидела на деревянной скамейке, подставив лицо теплым солнечным лучам, пробивавшимся сквозь листву. Иллюзия ветра перебирала мои волосы. Я зажмурилась и расслабленно откинулась на спинку кресла. Следовало отдохнуть перед вылетом на Хрон, но что-то внутри меня никак не хотело успокоиться, сжимая мое сердце тревожным предчувствием. Полного ухода в иллюзию не выходило.

   Я покосилась на часы. Они показали мне, что с момента отправки зонда прошло сорок пять минут, а значит, мне скоро надо будет вернуться к Сэнфорд, чтобы вместе с ней изучить полученные с планеты образцы. Я тяжело вздохнула и выключила голограмму. Вокруг меня выросли белые стены, и я встала с кресла, положив на место пульт.

   Судя по слою пыли, скопившемуся на стеклянной поверхности столика, суда не так уж часто заходили. Скорее всего, здесь бывали иногда, только чтобы прибраться перед проверкой.

   Впереди глухо щелкнула дверь и отъехала в сторону. Я вскинула глаза и увидела входящего Седого. Тот посмотрел на меня перед тем, как закрыть шлюз.

   — Ты сейчас пойдешь к этой женщине, к программисту? — поинтересовался он.

   — Откуда ты знаешь? — поинтересовалась я.

   — Только что она вызывала тебя по селектору, — он улыбнулся, но улыбка вышла какой-то неприятной.

   — Вот, черт, я не слышала! — я шагнула было к двери, но Седой преградил мне путь.

   — Я хочу сказать тебе кое-что, — проговорил мужчина.

   — Только быстрее, я тороплюсь.

   МакКиган заговорил уже тише.

   — Эта Сэнфорд очень подозрительная, — произнес он, — Хотел предупредить тебя, что сегодня, во время операции, она попытается сломать твою защиту и проникнуть в твой разум. Я случайно подслушал их разговор с капитаном. Йорк приказал Сэнфорд узнать, не подослана ли ты Центром, как шпион.

   Я нахмурилась. Йорк не мог отдать такой приказ, почему-то подумалось мне. Ведь капитан знает, как никто другой, насколько важно не тревожить Искателя в ответственный момент. Подобная ошибка сможет выдернуть меня из программы надолго, и отряд останется, предоставлен сам себе на этой неисследованной планете. Это большой риск и после того, как группа совсем недавно потеряла своего предыдущего искателя, они не станут рисковать мной. Или я могу ошибаться и ненависть капитана Йорка к Центру сильнее его ответственности к жизням команды? Мария не сможет сделать это, если только…

   Я шагнула к двери. Отто проследил за мной глазами. Мои мысли кружились роем в голове…

   … Если только они не уверены в том, что на Хроне им ничего не угрожает. Тогда, конечно, все возможно. Не зря ведь Мария хочет сделать столько анализов перед высадкой десанта. Сегодня они решили вскрыть мою память, как консервную банку и самое главное, что я не смогу им воспрепятствовать! Повода отказаться участвовать в зачистке, у меня нет. Центр направил меня специально для того, чтобы я оказывала содействие Ястребам. Если сейчас попробую увильнуть, Йорк поймет, что я не та, за кого себя выдаю, а с другой стороны, Мария ведь все равно прочитает мои мысли и в конечном итоге капитан все узнает. Что же делать?

   — Спасибо за предупреждение, — сказала я Седому и вышла из комнаты отдыха. Отто остался внутри, не последовав за мной. Я снова бросила взгляд на часы. Они показывали мне, что стоит поторопиться к Марии. Времени хватит лишь на то, чтобы добежать до ее отсека.

   Я рванула с места.

   
Когда двери шлюза плавно отъехали в сторону, пропуская меня в отсек программиста, я перешагнула порог и увидела, что Мария там уже не одна. Рядом с ней стоял капитан Йорк. К моему удивлению, он был одет в военную форму, предназначавшуюся для десантирования. Едва бросив на меня короткий взгляд, он вновь сосредоточил все свое внимание на Сэнфорд. На белом столе, на котором раньше стоял графин с водой и стаканы, теперь была расстелена плёнка, и женщина что-то делала на маленьком кусочке стекла, подставляя его под системный микроскоп. Данные тот час отображались на мониторе компьютера. Я покосилась на бегущую строку, выдающую информацию.

   Мария поменяла пробник и снова положила его под объектив. Данные на мониторе быстро поменялись. Йорк отошел от Марии и сел за ее столик. Я заметила, что он читает полученную информацию. Закончив с проведением анализа, капрал повернулась к нам и кажется, только заметила мое присутствие в отсеке. На ее лицо на короткое мгновение набежала легкая тень, словно она уже и не рада была, что позвала меня. Наверное, Мария не рассчитывала, что придет Йорк, иначе она вряд ли пригласила меня на предварительный просмотр данных по Хрону. Но она быстро улыбнулась мне, словно опомнившись, и жестом подозвала к своему компьютеру.

   — Линк!? — Мария многозначительно посмотрела на капитана, и тот с улыбкой уступил ее место, а сам сел рядом на стул. Немного помявшись, я села в отдалении, глядя на затылок своего врага.

   — Что скажешь? — спросил Йорк.

   Мария пробежала глазами по монитору, затем вернула предыдущие данные и, наконец, произнесла:

   — Думаю, все обойдётся еще проще, чем мы думали, — она повернулась и посмотрела на капитана. И снова мне померещилось что-то необычное в ее глазах. Женщина смотрела на Йорка как-то особенно.

   — Черт, да он ей просто нравится, — мысленно рассмеялась я и, не выдержав, тихо хмыкнула. Программист отреагировала быстро на мой смешок.

   — В чем дело, рядовая Кинг? Я сказала что-то очень смешное? — былого дружелюбия в ее взгляде как не бывало. Я поспешно отпустила глаза.

   — Нет, просто мне вспомнилось кое-что! — ответила я.

   — Продолжай, — велел капитан. Женщина снова повернулась к нему.

   — Хрон действительно необитаем, но при этом его атмосфера пригодны для дыхания. Кислород вырабатывают низкорослые кустарники, встрачающиеся оазисами на поверхности. Они синтезируют органические вещества выбирая их из окружающей среды. Конечно, дышать там будет тяжелее, чем на Земле, но все же вы сможете обойтись без скафандров.

   — Это радует, — кивнул Линкольн.

   — База пустует. Зонд сделал несколько снимков сверху и несколько через стекла окон. Я установила в его системе датчик, улавливающий движение, даже самое слабое, так вот — он не засек ни единого движения. Кроме ветра. Там довольно сильные порывы на поверхности.

   — Ты нашла что-то интересное в полученых образцах? — поинтересовался капитан.

   Мария покачала головой.

   — Ничего такого, что могло бы помочь операции или заинтересовать вас, сэр, — она улыбнулась одними уголками губ, — Здесь информация, которая заинтересует только ученого.

   Капитан Йорк поднялся со стула.

   — Хорошо, Сэнфорд, — сказал он, — Но все равно я хочу, чтобы Кинг летела с нами. Для нее это будет более полезно, чем твои тренажеры, — он повернулся ко мне. Окинул с ног до головы недоуменным взглядом и вдруг рявкнул.

   — Что за вид, рядовая Кинг. Через десять минут вылет, а ты все еще в гражданской одежде!

   Я машинально вытянулась перед ним струной и застыла, глядя прямо в глаза и с каким-то удивлением заметила смешинки в уголках его глаз. Но стоило мне моргнуть, как они тут же исчезли.

   — Я буду контролировать Джоанну с 'Рассвета', - сказала Мария.

   Йорк снова нахмурился. Он все еще смотрел на меня.

   — Ты еще здесь? — он не успел договорить, как я выскочила в едва открывшийся шлюз. У меня оставалось слишком мало времени, чтобы переодеться и прийти к модулю. Стоило поспешить!

   
Глава 6.

   
Едва наш модуль, преодолев страшную тряску, опустился на неровную песочную почву, на безопасном расстоянии от Базы, как десантники тот час вскочили со своих мест, вооруженные до зубов, в камуфляже и в военной амуниции. Двое из отряда вытащили из модуля тяжелые ящики, начиненные взрывчаткой. Я услышала сквозь завывания ветра голос капитана, отдающий распоряжения:

   — Заряды расставляем точно по периметру, так как я вам показывал перед вылетом. Нам надо, чтобы от базы осталось только легкое воспоминание.

   В открытый шлюз ветер швырял горсти кровавого песка. Ана спрыгнула вниз, напоследок подмигнув мне. За ней последовали Дэвид, Даллас и Майкл. Кристиан и Филл тащили один из ящиков и спустились первыми, следом за Йорком. Последним из корабля выбрался Отто. Наверное, он был здесь в качестве наблюдателя. Я проследила за тем, как темнокожий мужчина легко выпрыгнул из модуля, и прикрыла глаза руками от красной пыли, ворвавшейся с ветром в отсек. Я единственная осталась в опустевшем модуле.

   — Кинг, не спи! — крикнул мне капитан, заметив мой отрешенный взгляд, — Соединись с капралом Сэнфорд. Мне надо, чтобы ты все же проникла внутрь.

   — Да, сэр! — крикнула я в ответ, и шлюз закрылся, отрезая меня от команды, ветра и песка. Я несколько секунд сидела, отстегивая ремни безопасности, затем прошла в кабину управления — она пустовала. Это было естественным, ведь им управлял с 'Рассвета' Хиггинс.

   Быстро надев наушники, я ввела код на панели управления. Через секунду маленький монитор вспыхнул, и я увидела на нем изображение лица программиста. Мария вскинула голову и посмотрела на меня.

   — Одень шлем и закрепи все провода, — сказала капрал, — Сейчас я подключу тебя к программе. Не переживай, если вдруг что-то пойдет не так, я отключу тебя.

   — Что может пойти не так? — спросила я, надевая шлем.

   Мария пожала плечами.

   — В жизни надо быть готовым ко всему. И ты ведь прекрасно знаешь, что может произойти, если ты не успеешь вернуться обратно в тело, — она шутливо взмахнула руками, изображая летящего ангела. — Без меня ты не сможешь покинуть анабиоз. Готова?

   — Да, — кивнула я. Шутка Марии мне признаться, не понравилась. Но она говорила правду. Вырванный из программы Искатель рискует никогда больше не вернуться в свое тело. Мысль об этом меня пугала. Я поправила крепления. Шлем неприятно сдавливал голову. Я приготовилась к боли, и она не промедлила появиться.

   Снова сдавило виски. Тонкие иглы впились в мозг. Я почувствовала, что мои руки с силой сжали ручки пилотского кресла, а когда открыла глаза, то увидела себя, парящей над модулем. Как-то это совсем не походило на наши тренировки на корабле. Там я словно играла в компьютер от первого лица, здесь… Здесь были совсем иные ощущения. А еще мне было холодно…

   Оглядевшись, увидела группу Ястребов. Они уже подходили к базе. Я поспешила следом.

   
Мария видела происходящее на экранах своих мониторов через встроенные в шлемы команды камеры. Она некоторое время следила за их передвижением по пустынной местности и приближающееся заброшенное здание базы, но скоро все ее внимание переключилось на картинку, которая подавалась с монитора, под которым стояло имя Джоанны Кинг. Компьютер передавал импульсы, посылаемые мозгом Искателя, и преобразовывал их в картинку, которую теперь и видела капрал Сэнфорд.

   — Так, так, — пробормотала она и наклонилась над клавиатурой, — Сейчас я попробую узнать, что ты скрываешь от нас, рядовая Кинг, — женщина набрала код в программу и нажала Ввод. На экране перед ней изображение пошло полосами, исказилось. Звук наполнился характерным треском помех.

   — Что? — Мария взглянула на то, что выдал компьютер и хмыкнула, — Это интересно. Кто-то поставил защиту на твою память и когда же это произошло? Кто не хотел, чтобы тебя прочитали, Кинг?

   Мария продолжала борьбу с программой. Ее лицо мрачнело. Изредка она бросала взгляд на мониторы, замечая, что отряд уже подошел к Базе.

   — Не получается, — раздраженно произнесла женщина и опустив руки бросила короткий взгляд на монитор.

   Искатель только что вошла на Базу.

   
Сверху База была как на ладони. Это было длинное огромное здание и несколькими пристройками, и ангаром. Я увидела занесенный алым песком вездеход, стоявший у стены, казалось он завалился на бок, а ветер поспешно погребал его под новыми слоями красной пыли. Я облетела главное здание — несколько стекол были выбиты. Антенна на крыше погнулась.

   — Капитан, я вас догнала, — сказала я, обращаясь к Йорку и спускаясь вниз.

   — Хорошо. Проверь вход и исследуй здание. Если что-то тебе не понравится или насторожит, сразу докладывай мне, поняла?

   — Да, сэр, — я пронеслась к высокой входной двери. Они открывались автоматически…когда-то давно, когда к ним еще поступало питание. Теперь эта база была мертва. Я поежилась, проникая за ее стены. Капитану и его ребятам придется попотеть, открывая их, подумала я.

   Я пролетела несколько темных пустых комнат. Они здесь были такие же как на земле. На стенах висели лохмотья старых обоев, все вещи были перевернуты, словно с Базы уходили в спешке. Склады были открыты, но я пролетела мимо, выискивая то, что могло предоставлять опасность для живых, пришедших уничтожить то, что строили когда-то давно. Отчего-то мне стало интересно, для чего на подобной планете могли строить базу? Здесь не было ничего полезного в ископаемых, она была негостеприимная и суровая, не пригодная для жизни. И находилась в отдалении от обжитых систем? Кому помешала эта богом забытая база на краю света?

   — Кинг, что молчишь? — голос Йорка резанул слух. Я бы поморщилась, если бы не была духом.

   — Пока ничего! — ответила я и полетела дальше.

   Где-то вдалеке раздался звук открываемой двери. Как они это сделали, я могла только предполагать. Или вырезали замки, или смогли как-то подсоединиться к системе Базы, и если на ней осталась хоть малая толика энергии, то они могли бы открыть ее через активатор. Пробить пароль для хорошего программиста было пустячным делом. А Мария, следившая за ходом операции с орбиты, дело свое знала на отлично.

   Я продолжила исследовать залы, один за другим. Все они наводили на меня унылые мысли. Пустые, заброшенные. В некоторых гулял ветер и разносил песок, шурша обрывками обоев и старых газет, оставленных кем-то из прежних обитателей, во время отлета. В жилых комнатах я увидела даже пару чьих-то фото. Одно лежало на полу, усыпанное осколками стекла. Второе висело на стене, прикрепленное степлером к выцветшей стене.

   — Ищи их командный центр, — сказал мне капитан, — И будь внимательна! — прежде чем он отключился от меня, я успела услышать, как Йорк отдал распоряжение начать установку детонаторов. Десантники разбрелись по зданию.

   Я потратила еще несколько минут, прежде чем нашла командный центр. Залетев внутрь, огляделась. Заставленная мониторами и аппаратурой комната была неживой, как и все вокруг. Ни единый процесс не работал в огромной системе охраны Базы. На мониторе не горела ни одна лампочка, но мне отчего-то стало не по себе. Словно какое-то предчувствие беды проскочило в моем сознании. Я уловила толику чужеродного создания, не органического, а скорее это была искра техническая. Словно бы База вздохнула. И хотя ощущение быстро прошло, но мне все еще было некомфортно. А потом я увидела Седого — он находился в одной из комнат, примыкавших к Центру Управления. Я приблизилась к нему. Мужчина, конечно же, не мог при всем желании увидеть меня и даже почувствовать. Отто был чем-то занят. Подлетев поближе, я увидела, что он открыл в стене какой-то потайной сейф и сейчас уверенно вводит комбинацию. Громко щелкнул открываемый замок. Седой достал из сейфа маленькую квадратную коробку черного цвета и, быстро сунув ее к себе в карман, огляделся по сторонам и захлопнул дверку тайника.

   — Что это он взял? — пронеслось у меня в голове. Я подумала, стоит ли доложить об увиденном капитану, когда ко мне вернулось недавнее ощущение чужого присутствия. Оно яркой вспышкой загорелось в моем сознании. Я забыла про Отто, ощутив приближение чего-то опасного. База словно бы оживала…ненадолго, на какое-то время, чтобы совершить то, что было в ее программе.

   — Капитан, — позвала я, — Сэр! — уже громче.

   — Что случилось, Кинг? — отозвался он, — Ты что-то нашла?

   — Нет, сэр, — я перевела дыхание, — Просто у меня какое-то нехорошее предчувствие! — как я могла ему сказать, что мне кажется, будто База живая? Йорк поднимет меня на смех.

   В моей голове затрещало — связь, поняла я. Голос Йорка прорвался вновь и звучал крайне недовольно.

   — Если нет ничего, возвращайся обратно в модуль и жди нас, — бросил он раздраженно, — Мне некогда заниматься глупыми девчачьими выдумками.

   Я услышала голос Дэвида, еле различимый. Но то, что он сказал капитану, я смогла разобрать.

   — Мы закончили, сэр. Сектор пять и семь заминированы. Сектора одиннадцать и тринадцать тоже.

   — У нас тоже все готово! — голос Аны раздался, словно издалека и капитан отключился.

   Насколько я помню, заряд устанавливали на десять минут, за это время модуль с отрядом должен был покинуть радиус взрыва.

   Мои размышления прервал тонкий высокий звук. Затем по всей Базе раздался страшный скрежет, и я поспешила подняться наверх, пройдя сквозь крышу. И тут меня выдернули из системы. Громко закричав от навалившейся боли, я съежилась в кресле пилота, подобрав под себя ноги. Голос Марии кричал мне с монитора, но я не могла открыть глаза, чтобы посмотреть на женщину. Сквозь стены модуля до меня доносились завывания с базы. Что-то пошло не так, понимала я, сквозь охватившую меня боль. Я сжала виски пальцами. Казалось, голова вот-вот лопнет от нарастающего давления. Мои глаза жгло огнем и, когда я их распахнула, потоком полились слезы.

   И тогда я расслышала Марию.

   — Джо, Джо! — ее голос искажало треском. Связь нарушилась.

   — Что с командой? — внезапно осенило меня, — Капитан, Ана, Дэвид! Что произошло?

   Я посмотрела на бледное лицо капрала. Сквозь слезы, застилавшие мне взгляд, черты Марии расплывались.

   — Почему ты вырвала меня из программы? — зло спросила я.

   — Дура, — крикнула женщина, — Я тебя спасла. Базу накрыло куполом. Я не знаю, как мы упустили это… Мне ничего не сказали в Центре. Они даже не намекнули, что там возможна такая степень защиты! — и тут Мария заплакала. Я вытерла рукавом глаза. Зрение немного прояснилось. Я увидела, что капрал плачет.

   — Что можно сделать? — спросила я, холодея от ужаса.

   — Ничего, — ответила Мария, — Они оказались там, запертыми этим куполом. Они не смогут выбраться. Его никак не разрушить. Не тем оружием, что есть у них. А через восемь минут База взлетит на воздух!

   Я вскочила с кресла. Мария прилипла к монитору, следя за мной.

   — Что ты хочешь сделать? — спросила она.

   — Я не знаю, — я металась по кабине пилота, — Соединись с капитаном, скажи, пусть деактивируют заряды.

   — Они не смогут, — последовал ответ.

   — Почему? — спросила я. А время неумолимо уходило.

   — Просто не успеют! — ответила капрал, — На активацию уходит несколько минут, а чтобы отключить систему… нужно столько же времени, а его у них уже нет. Никто не ожидал, что на Базе сработает охранная система.

   — Черт! — выругалась я вслух и рванула прочь из кабины. Мне вслед летел окрик Марии, но я не обернулась на него. У меня просто не было на это времени. То, что я собиралась сейчас сделать, было очень глупо с моей стороны. И даже осознавая то, что мои действия в последствие приведут к провалу моего плана и сведут на нет все усилия Чарльза, я просто не могла поступить иначе. Я не хотела уподобляться людям, уничтожившим мою семью, превращаться в их подобие. А там на Базе, под этим проклятым непробиваемым куполом остались люди, которые мне начали нравиться.

   На остальные размышления не оставалось времени. Я сделала свой выбор в доли секунды.

   Оказавшись в пассажирском отсеке, я быстро накинула куртку, напялила шлем и схватила тяжелый болтер, прикинув, что если мне удастся сделать все, что я задумала, что его разрушительной силы хватит на то, чтобы пробить самое толстое стекло в мире.

   Выпрыгнув в открывшийся шлюз, я по щиколотку утонула в песке. Злой ветер тот час швырнул мне в лицо песок, я закашлялась — пыль попала мне в рот, и посмотрела вперед на виднеющуюся впереди Базу. На солнце сверкнул прозрачный купол, и я побежала вперед так быстро, как только могла, мысленно отмеряя оставшееся время. Теперь я благодарила капитана за ежедневные пробежки и за усиленные тренировки. Мое дыхание не сбилось, и уже в нескольких метрах от границы купола я увидела всю команду. Дэвид разряжал в неподдающуюся стену свой магазин. Лица остальных были искажены от ярости. Ана спорила с Крисом, и только Филл смотрел на меня. Его лицо вытянулось от удивления. Он не понимал, что я могу сделать в данной ситуации.

   Приближаясь, я отчаянно замахала руками, призывая десантников отойти в стороны. Мысленно погрузилась в свое сознание, надеясь только на то, что Филл успеет всех отвести от купола, как можно дальше.

   Я ускорилась, в то время как мое тело начало медленно перестраивать приближающийся купол. Я представила себе, что эта броня не что иное, как простое стекло. В моем воображении его защита стала растекаться в той части, где я собиралась нанести удар. Я больше не видела перед собой ничего, кроме Цели. Стекло утончалось на глазах. К сожалению, никто из Ястребов не мог этого видеть. А часы в моей голове медленно отмеряли жалкий остаток — тик-так, тик-так.

   Вскинув болтер, я нажала курок и сделала несколько выстрелов. Отдача была не слабая. Меня едва не опрокинуло на спину, и я просто чудом устояла и как-то даже не сбавила темпа.

   Разрывные пули пробили стену купола, и через мгновение я влетела в нее, пробивая своим телом, как тараном несокрушимую защиту. Я упала на асфальт перед входом в здание, радуясь тому, что на моей голове красуется защитный шлем. Засыпанная каскадом мелких стекол, я привстала, задирая голову.

   — Ну, Кинг ты выдала! — раздалось рядом со мной. Кто-то подхватил меня под руки с двух сторон, поднимая на ноги, кажется, это были Маркес и Вуд. Я едва держалась на ногах. Перед глазами все мутнело и расплывалось — удар о толстое стекло, хоть и расплавленное до предела не прошелся даром моей многострадальной голове, еще раскалывавшейся после анабиоза. Я продолжала сжимать оружие, даже после того, как отключилась на обратном пути к модулю.

   До взрыва оставалось три минуты, но, теряя сознание, я уже точно знала, что мы успеем уйти вовремя, и даже если нас накроет взрывной волной, подобную встряску модуль переживет. Но в самый последний момент успела подумать:

   — Ну ты и дура, Кинг!

   
Глава 7.

   
— Какого черта? Что там произошло? — вырвалось у Марии, едва из пришвартованного модуля выбрались десантники. Капрал окинула взглядом их грязные от пыли лица, отметила Кристиана, державшего на руках бесчувственного Искателя, а затем она перевела свой взгляд на хмурого капитана, вышедшего из модуля первым.

   — Что там произошло? — ответил он вопросом на вопрос и добавил сухо, — Это я должен спросить у тебя, что произошло на Базе.

   Он обернулся к Крису, бросил короткий взгляд на девушку, на руках капрала Лисса.

   — Отнеси рядовую Кинг в лазарет, пусть ее осмотрят! — и снова перевел взгляд на замершую Сэнфорд.

   — Почему получилось так, что ты упустила защитную систему Базы? — спросил он холодно. За его спиной Ана сбросила на пол обмундирование и вопросительно уставилась на программиста. Да что там Ана — все Ястребы смотрели на Марию, ожидая ее ответа.

   — Мы чуть не поджарились на собственной взрывчатке! — крикнул Дэвид раздраженно.

   Мария смотрела поочередно на каждого из отряда. В ее глазах застыло что-то вроде сожаления.

   — Я не знала, что у этой Базы такая сильная программа защиты, — призналась она после недолгого молчания, — Центр не счел нужным сообщить мне эту информацию. Вы же понимаете, что я никогда бы не отпустила вас туда, знай я, насколько опасна территория Базы. Мне казалось, что я все перепроверила. Думаю, это ошибка Центра, раз они дали нам не полную информацию!

   Йорк тяжело вздохнул и отвернувшись от Марии, посмотрел на своих людей, все еще стоящих перед дверью, ведущей в модуль.

   — Разойтись, — скомандовал он, — Всем привести себя в порядок и отдохнуть, — последние слова он сказал уже менее официальным тоном. Затем, повернувшись к Марии, тихо, так, чтобы слышала только она, добавил, — А с тобой я поговорю позже.

   Мария кивнула и опустила было глаза, но тут что-то странное промелькнуло в них, и она подошла к капитану. Ее ладонь легла на его руку. Слишком по-хозяйски, как могло бы показаться со стороны.

   — Что произошло с Кинг? Я потеряла изображение после того, как отсоединила ее от программы.

   — Я думал, это ты мне объяснишь, — произнес Линк. Мимо прошел Майкл и Ана. Они посмотрели на своего командира и женщину программиста, заинтригованные несколько интимным жестом Марии, но ничего не сказали.

   — Она каким-то удивительным образом сумела пробить в защите брешь и только благодаря этому мы остались живы, — сказал капитан Йорк. Затем аккуратно убрал руку женщины со своей, и направился вслед за своими людьми, покинув промежуточный отсек. Капрал Сэнфорд задумчиво провела его взглядом, но следом не пошла, а направилась в противоположную сторону, туда, где находился лазарет. Куда отнесли бесчувственную рядовую Кинг.

   Когда она вошла в больничный отсек, доктор Мортимер, один из членов экипажа 'Рассвета Империи' уже колдовал над лежащей на койке рядовой Кинг. Доктор успел снять с Джоанны верхнюю одежду, и теперь она лежала под тонкой простыней в нательном комбинезоне. От ее руки, лежавшей поверх простыни, вверх к капельнице тянулась тонкая прозрачная трубочка. Мария заметила Кристиана, стоявшего у изголовья девушки и удивилась странному выражению лица последнего. Лисс смотрел на Кинг с каким-то непонятным интересом, или Сенфорд это просто показалось.

   — У нее просто сильный ушиб и физическое истощение, — сказал Мортимер, обращаясь к Крису, пока Мария стояла в дверях, наблюдая за его суетливыми действиями, — Я поставил ей витамины, остальное решит только продолжительный отдых. Некоторое время она будет находиться в бессознательном состоянии, но через пару часов придет в себя, — доктор выпрямил спину и оглянулся на дверь, заметив застывшую там капрала Сенфорд.

   — Если хотите, останьтесь с ней, — сказал он, поочередно посмотрев на каждого из военных, а затем, пожав плечами, вышел в двери, миновав Марию.

   — Давай я останусь с ней, — неожиданно для самой себя предложила молодая женщина, обращаясь к Лиссу.

   — Нет, не стоит, — отмахнулся он, на мгновение, оторвав взгляд от лица бледной девушки, лежащей на больничной койке, — Лучше пойди, объясни Линку, как получилось так, что нас едва не разнесло на части на той проклятой Базе. Ведь ты должна была проверить систему защиты до того, как мы высадимся!

   Мария нахмурилась.

   — Я все еще никак не пойму, как вам удалось пробить брешь! — сказала она, не слушая слов Кристиана, — Я не видела ничего, после того, как на Базу опустилась защита. Этот купол… — она задумчиво перевела взгляд на Джоанну.

   — Просмотри запись с моего шлема, — бросил капрал Лисс, — Может ты потом и мне расскажешь, как все произошло.

   — Ты разве не видел? — удивилась Мария.

   — Видел, — ответил военный, — Только не совсем понимаю, что… — добавил он и задумчиво посмотрел на рядовую Кинг.

   — Хорошо, — согласно кивнула программист и вышла из отсека, сказав на прощание Кристиану, словно в оправдание, — Мне надо во всем разобраться, прежде чем со мной поговорит капитан Йорк.

   
— Когда я смывала этот песок, мне казалось, что с меня течет кровь, — Ана возмущенно тряхнула влажными волосами и бросила использованное полотенце на дверцу шкафчика. По обе стороны от нее переодевались двое мужчин. Дэвид только вышел из душа, а Филл уже был полностью укомплектован в свежую униформу.

   — Может это и была кровь, а, Маркес? — съязвил Филл, — Ты пыталась побриться? Все еще думаешь, что ты мужик?

   — Отвали, — Ана пихнула вояку в плечо. Тот рассмеялся, скаля зубы и захлопнув дверцу своего шкафчика, бросил грязные полотенца в бельевую корзину и был таков, помахав на прощание остальным.

   — Это все чертовски странно, — проговорила Ана Маркес, переодеваясь в чистый комбинезон после освежающего душа. Она покосилась на Дэвида, стоявшего рядом и вытиравшего свои мокрые волосы полотенцем. Второе, большое, было обмотано вокруг бедер мужчины.

   — Ты имеешь в виду купол и нашу душку Кинг? — спросил он, поднимая глаза на мексиканку. Та кивнула.

   — Сейчас выслушаю наставления капитана и схожу проведаю Джо, — сказала Маркес. Дэвид улыбнулся в ответ.

   — Я с тобой, — произнес он.

   Через полчаса вся команда собралась в центральном отсеке. Там уже их ждал Линкольн Йорк и там же собралась вся команда корабля, исключая главного пилота, оставшегося в кабине управления. Йорк кивком головы велел всем рассесться по местам и коротко озвучил произошедшую с ними на Хроне ситуацию. После он долго рассматривал своих людей, отметив отсутствие троих из команды — в зале не хватало Марии, Кристиана и Джоанны, хотя отсутствие последней было ему понятно.

   — Где капралы Лисс и Сэнфорд? — спросил он у Ястребов. Сидящие за столом люди огляделись, словно ожидали, что Мария или Крис сейчас появятся рядом с кем-то из них.

   — Капрал Лисс остался с рядовой Кинг в больничном отсеке, — пояснил доктор Мортимер.

   Йорк вскинул на него глаза.

   — Кстати, как она? — небрежно поинтересовался он. Ана заметно фыркнула от возмущения. Ей показалось грубым такое отношение к Искателю, тем более после того, как рядовая Кинг спасла им жизнь на Хроне, но Маркес благоразумно промолчала, встретившись взглядом с глазами капитана, да и Дэвид, сидевший рядом, не преминул толкнуть ее локтем с бок, призывая к молчанию. По всему было видно, что капитан Йорк был зол и раздражен от того, что операция по уничтожению Базы, с виду простая, прошла с осложнениями.

   — Мы все сегодня хорошо поработали, и я вижу, что вы устали, — сказал им капитан после короткой, но впечатляющей лекции на тему, как правильно работать в команде, чтобы впредь не происходило подобных инцидентов, на подобие того, что случился на Хроне, — Сегодня все можете отдохнуть. Через час мы отправимся в обратный путь, а после завтрака всех нас ждет долгий сон и возвращение домой…

   Он распустил своих людей, оставив только капитана 'Рассвета' и доктора. Остальные покинули центральный отсек. Многие подались в спальню, некоторые направились в столовую и только Маркес и Войс пошли в больничный отсек, проведать Искателя Кинг. Ана, шагая рядом с Дэвидом, про себя возмущалась, считая, что капитан тоже должен был бы проведать новенькую, особенно после случившегося.

   — Девчонка, черт бы ее побрал, чуть не погибла, спасая всех нас, — подумала Ана. Увидев приподнятые к верху брови Дэвида, она усмехнулась, сообразив, что размышляя вслух.

   — Я согласен, — кивнул Войс, шагая рядом с ней.

   Когда они вошли в больничный отсек, Ана толкнула плечом Дэвида, застывшего на пороге. Услышав шум отъезжающей двери, Кристиан Лисс вскинул глаза на вошедших и, узнав в них своих соратников, улыбнулся.

   — Может, пойдешь, переоденешься? — произнесла Ана и кивнула на лежащую на койке девушку, — А мы пока присмотрим за ней с Дэвидом.

   Крис кивнул и поднялся со своего места.

   — Она скоро должна прийти в себя, так сказал док, — сказал Крис и вышел из отсека. Ана плюхнулась на его место с раздражением посмотрев на тянущуюся из руки рядовой Кинг капельницу.

   — Мортимер опять балуется своими витаминами, — буркнула она.

   Дэвид прошелся по периметру комнаты и, повернувшись лицом к Маркес произнес:

   — Интересно, зачем Крис тут столько времени торчал с Кинг?

   — Ну, ты дурак, Дэв, — Ана откинулась на спинку стула, — Мне кажется, он делает это из-за Мэнди. Джоанна ведь тоже Искатель, не улавливаешь смысла?

   — Не отданные долги, — загробным голосом сказал Войс и при этом страшно выпучил глаза. Ана прикрыла рот, сдерживая улыбку.

   — Ты еще больший болван, чем я думала, — сказала она. Затем лицо ее сделалось серьезным, — Это не смешно, потерять близкого человека. А ведь Крис действительно до сих пор не отошел после смерти сестры и винит себя в ее гибели.

   — И Йорка тоже, — вставил Дэвид.

   — Да и капитана тоже, — согласилась женщина.

   Некоторое время они молчали. Ана смотрела на безмятежное, но белое, словно мел, лицо Джоанны. Шрам на щеке Искателя выглядел еще более ярким на фоне бескровной кожи. Маркес склонилась ниже, рассматривая Кинг, когда та неожиданно раскрыла глаза. Ана едва не подпрыгнула, вцепившись руками в тонкие стальные подлокотники.

   — Эй! — окрикнул ее Дэвид, но Маркес уже успокоившись, улыбалась Джоанне.

   — Ты напугала меня, подруга, — выдала Ана.

   
— Кто бы говорил, — сказала я, когда Ана Маркес с улыбкой отстранилась, — Судя по тому, что я нахожусь на корабле, мы успели добраться до модуля до того, как Базу разнесло зарядом!

   Я попыталась привстать, но голова закружилась, и я медленно опустила голову обратно на подушки. Мой взгляд прошелся по руке. Я отметила капельницу и сдвинула брови.

   — Что это? — спросила я.

   — Не знаю, — пожала плечами Маркес, — Когда придет Мортимер, спроси у него. Скорее всего, он тебе ввел какие-то витамины, для восстановления. Он любит подкармливать нас всякими полезными штуками. К доку только попади и будешь полна витаминами, как свежий апельсин!

   Я вздохнула. Терпеть не могла иглы и все, что с ними связано, еще с раннего детства.

   — Как все закончилось? — поинтересовалась я.

   Ана улыбнулась.

   — Все в полном порядке. Задание мы выполнили, только капитан теперь лютует… Сама понимаешь, из-за этого проклятого защитного купола и того, что Мария прошляпила систему защиты.

   — Кто ж знал, что она окажется в рабочем состоянии, — вставил свое слово Дэвид и привычно подмигнув мне, добавил, — С возвращением, Кинг!

   Я раскрыла было рот, уже намереваясь подробнее расспросить Маркес, как в отсек, широким шагом, вошел доктор Мортимер. Это был высокий, худощавый мужчина, лет за сорок. Светловолосый, лысеющий, с большими карими глазами на продолговатом лице. Его белоснежный халат был распахнут на груди, открывая униформу с красующимся на синем фоне знаком Пяти. Я поспешно отвела глаза от символа, а Мортимер тем временем извлек из шкафчика шприц. Проследив взглядом за струйкой лекарства, брызнувшей из иглы, я судорожно сглотнула.

   — Так, прошу посетителей покинуть отсек, — тоном, не терпящим возражений, приказал доктор, — Рядовой Кинг нужен отдых.

   — Но я только что пришла в себя, — возмутилась было я. Мортимер строго посмотрел на меня, затем перевел взгляд на Ану и Дэва. Те поспешно распрощались со мной и ретировались. Док проследил за тем, как закрылась за ними дверь, и подошел ко мне со стороны, противоположной той, где стояла капельница.

   — Вы хотите уже завтра быть на ногах, рядовая Кинг? — спросил он, протирая место для укола спиртом. Я сморщила нос. Это показалось мне таким устаревшим методом. Кажется, спиртом протирали доктора кожу больных перед уколом в двадцатом — двадцать втором веках…

   — Если хотите, — продолжал доктор, — То вам стоит набраться сил и поспать, — игла проткнула кожу. Я поморщилась.

   — Что вы мне ввели? — спросила я, когда Мортимер отложил шприц.

   — Снотворное, — просто ответил он, — Отдых в вашем случае, лучшее лекарство.

   Я не стала спрашивать у доктора, что произошло со мной. В тот момент, когда я расплавила защиту Базы на Хроне, мои физические силы оказались на грани. Я нисколько не жалела о том, что спасла Маркес и остальных. Моя месть Линкольну Йорку была бы неполной, если бы вместе с ним погибли люди, которые начали мне по — настоящему нравиться. С другой стороны, теперь они будут знать, что я никакой не Искатель. А в том, что капитан станет меня подозревать еще больше, я не сомневалась ни единой секунды.

   Мортимер сел у моего изголовья и стал ждать, когда подействует снотворное. Ждать ему пришлось недолго. Я провалилась в нежеланный сон, думая о том, что сегодня возможно, сделала ошибку, когда спасла Ястребов на Хроне. Но почему-то совсем не жалела о содеянном.

   Теперь они будут знать, кто я такая. Они догадаются…

   Мои глаза стали слипаться, и я не боролась со сном. Сейчас мне было все равно.

   
Мария нашла капитана в грузовом отсеке. Он снимал амуницию.

   Оглядевшись, женщина поняла, что кроме них там больше никого не было, и решительно приблизилась к капитану.

   — Линк! — позвала она и поспешно исправилась, когда на нее был брошен недовольный взгляд, — Сэр! Я хотела сказать, что не знала о той проклятой защите на Хроне. В выданной Центром информации не было данных, касающихся этой ловушки.

   — Это уже не важно, — отрезал мужчина и повернулся к Сенфорд.

   — Важно, — она внезапно всхлипнула. Капитан нахмурился, глядя на ее заполняющиеся слезами глаза. А Мария отчаянно поняла, что больше не может и не хочет скрывать от себя и от него свои истинные чувства. Только не после того, как она едва не потеряла его. Кажется, произошедшее толкнуло женщину сделать то, что она так давно хотела. Она потянулась к мужчине. Сейчас он для нее был именно мужчиной, которого она любила и едва не потеряла. Мужчиной, а не старшим по званию.

   — Для меня это важно, — сказала она, — Я так испугалась, когда подумала, что вы там все… Что вы погибните. Я думала, что больше тебя не увижу, Линк! — она шагнула было к капитану, но тот сделал шаг назад и выставил перед собой руку, словно отгораживаясь от женщины.

   — Стой, — тихо сказал Йорк, — Стой и молчи, не говори мне ничего такого, о чем впоследствии пожалеешь. Я понимаю, что все было только что сказано тобой в состоянии аффекта…

   Мария отрицательно замотала головой.

   — Нет, это не так, — она опустила руки вдоль тела, все еще с надеждой глядя на своего капитана, — Ты нравишься мне, уже давно, — уже тише проговорила она. Капитан заметно напрягся. Его лицо стало отрешенным.

   — Я хочу разъяснить тебе все раз и навсегда, — сказал Линкольн, — Ты замечательная женщина, Мария и я, признаюсь, стал давно замечать твое отношение ко мне, но до последнего надеялся, что ты справишься с чувствами. До сегодняшнего дня тебе это прекрасно удавалось. Давай оставим все как есть. Я сделаю вид, что ничего не слышал!

   — Но почему? — взорвалась она.

   — Я не хочу тебя обманывать. Ты мне не интересна, — коротко ответил капитан.

   Женщина дернулась как от удара и медленно отошла к нагромождению ящиков у стены. Где-то в глубине души она догадывалась, что все закончиться именно так, но все равно не переставала надеяться и вот теперь была раздавлена, чувствуя себя при этом более чем отвратительно. Присев на один из них, она опустила голову вниз, словно рассматривала свои ноги. Ее плечи заметно поникли. Линкольн не пытался ее как-то утешить или подбодрить. С несколько секунд он смотрел на съёжившуюся фигурку, затем сказал:

   — Я надеюсь, ты успокоишься и снова приступишь к выполнению своей непосредственной работы. Я ценю тебя как одного из членов нашего отряда, но ничего личного между нами быть не может, и больше я не собираюсь возвращаться к этой теме. Соберись и приходи в центральный отсек. Я хочу, чтобы ты взяла с собой Нарушитель.

   Мария подняла голову. В ее заплаканных глазах появилось удивление.

   — Зачем? — спросила она.

   — Скоро узнаешь, — последовал ответ.

   — Подожди еще одну минуту, — вдруг позвала она, — Ты должен еще кое что знать. Это никак не касается моих чувств, — поспешно добавила она.

   — Что еще? — он оглянулся. Мария уже была спокойна и только дорожки от слез на ее щеках показывали то, что она плакала.

   — Поразительное самообладание! — подумал капитан.

   — Кто-то отправил до вашего вылета на Базу зашифрованное сообщение в Центр. Как думаешь, кто это мог быть?

   Йорк застыл.

   — У нас на борту крыса?

   — Я проверила камеры слежения, но ни одна из них не зафиксировала отправителя, потому что кто-то умело отключил их на неопределенное время, только вот этот человек просчитался. потому что я проверила другие камеры на этот период и узнала, что все, кроме одного нашего человека, находились на своих местах. И знаешь, кто крыса? — она с вызовом взглянула на капитана.

   Он знал. И отчего-то не захотел поверить.

   
Глава 8.

   
Когда я очнулась от продолжительного сна, то оказалось, что в отсеке со мной никого не было. Я посмотрела на свою руку — капельницы уже убрали — и облегченно вздохнула и только после заметила камеру слежения, направленную на мою койку. Как бы то ни было, кто-то из команды, а может и сам доктор Мортимер, все-таки наблюдали за мной.

   Я села в постели, оглядела себя. Кто-то, наверняка доктор, снял с меня всю амуницию. Я повернула голову в одну сторону, потом в другую, удостоверилась, что перед глазами не мутнеет и ничего не плывет и только после этого встала с постели.

   Ощущение было такое, словно по мне проехался вездеход. Кости ломило, как после тяжелой болезни.

   — Рядовая Кинг! — раздался голос по селектору. Я вздрогнула. Мой взгляд невольно упал на камеру, прикрепленную напротив койки. Голос Джона Мортимера раздраженно продолжил, — Кто вам разрешил встать?

   Я пожала плечами.

   Доктор некоторое время молчал, затем я услышала характерный звук отключаемого селектора и сев на край больничной постели, стала ждать, догадываясь, что в данную минуту, док спешит сюда.

   Я не ошиблась. Ровно через три минуты Мортимер вышел в больничный отсек и направился ко мне.

   — Как вы себя чувствуете? — спросил он и, взяв мою руку в свои, стал прощупывать пульс, — Голова не кружится? Нет ощущения тошноты?

   Я отрицательно мотнула головой.

   — Со мной все в порядке.

   Мортимер отпустил мою руку и посмотрел на меня вдумчивым взглядом сквозь очки.

   — Вы знаете, что это опасно так растрачивать свою энергию? — внезапно спросил он. Я вздрогнула и, вскинув на него глаза, поняла, что доктор догадался обо мне. Мне стало любопытно, рассказал ли он все капитану Йорку. Если да, то мне скоро предстоит серьезный разговор и надо скорее придумать отмазку и оправдание моей лжи. Если же нет, то тогда невольно встает вопрос, почему, ведь по военному закону доктор обязан доложить обо всем своему непосредственному начальнику. Это явно кто-то из капитанов. То есть, как не крути, в любом случае, они уже должны были знать.

   — Вы рассказали Йорку? — спросила я.

   Джон Мортимер улыбнулся.

   — Они и так обо всем догадаются, если еще это не произошло, — ответил он, — Но, уверяю вас, рядовая Кинг, я не сказал о вашей тайне ни единого слова. Но вы же сами понимаете, что утаить подобное просто нереально.

   Я вздохнула.

   — Лучше ответьте мне на простой вопрос, — произнес доктор, присаживаясь рядом со мной, — Человек, который обучал вас…неужели он не предупредил вас о том, насколько опасно тратить слишком много энергии? Это может привести к летальному финалу.

   Я не успела ответить, поскольку дверь в отсек отъехала в сторону, пропуская капитана Йорка, вошедшего в сопровождении Марии и Кристиана. Я заметила недовольство, мелькнувшее на лице доктора, но он молча встал и кивнул мне на прощание.

   — Вы можете быть свободны, рядовая Кинг, — сказал он, — Завтра я проверю вас еще раз на всякий случай перед погружением в анабиоз.

   — Да, спасибо, док, — ответила я, и Мортимер вышел из отсека, оставив нас наедине с капитаном и программистом Сэнфорд. Отчего-то мне стало неловко, а еще я просто испугалась, что сейчас они начнут меня расспрашивать о том, как мне удалось пробить купол на Базе. Я видела по горящим глазам Марии, что она уже добралась до записей кого-то из команды и теперь предвкушала предстоящий разговор. Йорк напротив, был очень сдержан и спокоен. Я заметила, что он еще не переоделся после прибытия с Хрона. На форме оставались следы красного песка с планеты. Капитан проводил взглядом доктора. Мне на мгновение показалось, что в глазах мужчины, обращенных на спину Джона Мортимера, проскользнула явная неприязнь. Но капитан быстро отвернулся, едва двери отсека встали на место, и перевел взгляд на меня.

   — Как самочувствие, Кинг? — поинтересовался он, скорее для приличия, потому что весь его вид выражал, как сильно ему плевать на мое здоровье.

   — Спасибо, сэр, уже хорошо, — ответила я и встала с постели. Йорк сделал жест рукой, призывая меня сесть обратно, затем приблизился на расстояние вытянутой руки и вперил в меня изучающий взгляд.

   — Сэнфорд, Лисс, — не оборачиваясь, позвал он. Мария вскинула глаза на капитана. — Выйдите на минутку. Я хочу узнать у рядовой Кинг некоторую конфиденциальную информацию.

   Мария замерла, перевела взгляд со спины капитана на мое лицо, отметила недоумение, застывшее на нем и только затем подчинилась. На какое-то мгновение мне показалось, что программист пришла за капитаном по собственной инициативе. Лисс с подозрением посмотрел на Йорка. Я видела по лицу мужчины, что тому совсем не хотелось оставлять нас вдвоем, но в итоге он не осмелился ослушаться и поспешил вслед за Сэнфорд. Йорк заговорил только, когда мы остались наедине. Он подался вперед. Голос прозвучал ровно и четко.

   — Кто ты такая? — резкий вопрос, как пощечина, и уже более тихое, но не менее страшное, — Что ты такое? — я даже вздрогнула ото льда, чувствовавшегося в его тоне. Капитан смотрел на меня хмуро и раздраженно. Первой моей мыслью было, что Йорк все знает. Наверное, я побледнела, потому что он усмехнулся.

   — То, что произошло на Хроне, я так понимаю, не должно было случиться? — сказал он, — Я имею в виду твои действия. Ты ведь не Искатель, — он утвердительно кивнул, — Зачем Центр подослал тебя сюда, чтобы шпионить за нами? Чего им не хватает? Все еще не доверяют мне спустя столько лет?

   Мои брови медленно поползли вверх, я искренне не понимала, о чем сейчас говорит капитан. Йорк заметил мою реакцию и скривился.

   — Вот только не надо делать такое лицо, — заявил он и внезапно добавил, — Скажи мне, Кинг, откуда я могу тебя знать. Я точно уверен, что мы виделись когда-то раньше.

   — Уверяю вас, сэр, я бы запомнила нашу встречу, — ответила я и подалась вперед, — Но могу сказать одно — Центр меня не подсылал. Вы ошибаетесь, — тут я не лгала. Линкольн посмотрел на меня так выразительно, что я поняла — мне не верят. Поставив себя не его место, я поняла, что тоже не верила бы подобному человеку. Легче от этого понимания мне не стало.

   — Тогда объясни мне, кто отправил с 'Рассвета' засекреченное донесение в Центр перед операцией на Хроне?

   — Что? — я от возмущения не смогла проговорить более ни слова.

   — Да. Мария перехватила сообщение, но поздно. Центр получил его. К нашему сожалению, Марии не удалось расшифровать донесение. Но я знаю, что это не мои люди. Никто из Ястребов не мог сделать этого. Я знаю их как самого себя. К тому же я лично проверил все записи с камер наблюдения…Персонал "Рассвета" тоже вне подозрений. Остаешься только ты, Кинг!

   — Но я не виновата! — вырвалось у меня, — Почему вы сразу подумали на меня, капитан?

   Йорк сжал челюсти.

   — Только ты и МакКиган могли провернуть это. Но его мы проверили. У Отто алиби — в тот момент, когда отправлялось донесение, он находился в рубке управления, — глаза капитана зло сверкнули, — Что теперь скажешь? Будешь продолжать лгать и утверждать, что невиновна.

   Спорить было бессмысленно, поняла я. Конечно же, послание отправил Седой, поняла я. Никто иной не смог бы провернуть все это. Я уже начала жалеть, что не рассказала сразу капитану про ту злосчастную коробочку с Базы.

   — Рядовая Кинг, я вынужден отстранить вас и наложить Наблюдателя до прибытия на Землю, — сказал он холодно и официально. Я застыла, словно громом пораженная. Меньше всего я ожидала такого поворота событий.

   — Подумайте сами, капитан, — возразила я, пытаясь оправдаться, — Если бы я была подослана Центром, стала бы я рисковать быть разоблаченной, когда спасала ваш отряд?

   — Ты думаешь, я совсем идиот? — он начинал злиться. Нависая надо мной подобно громаде, он смотрел так уничижающее, что у меня невольно затряслись колени. Лицо капитана было так близко. Мой взгляд соскользнул с его глаз и помимо моего желания, переместился на его губы. Красивые, полные губы, совсем не подходящие такому жесткому мужчине как он.

   — Все было подстроено с самого начала, — он все ближе склонялся ко мне, — Ты думала, что таким образом сможешь войти в доверие к моим людям, рядовая? Ведь Центр не зря утаил информацию про защиту Базы. Я только не понимаю, зачем ты вмешалась и как тебе удалось пробить купол?

   — Капитан, — его губы почти касались моих и я, к своему стыду и ужасу, не могла оторвать от них взгляда, щеки опалило жаром, — Сэр, — позвала я, а думала только о том, чтобы он коснулся меня и тут же разозлилась сама на себя. О чем я только думаю? Моя хваленая выдержка растаяла как лед под жарким солнцем. Я должна была ненавидеть его в этот момент, но к своему ужасу поняла, что чувствую только постыдное влечение к врагу и едва не заскрипела зубами от злости.

   Капитан застыл. Кажется, он только сейчас увидел всю нелепость нашей позы. Я стояла, прогнувшись под ним и медленно таяла, глядя на его красиво очерченный рот. Меньше всего ожидала подобной реакции от себя на этого человека. Мысленно выругавшись, я в очередной раз напомнила себе, для чего нахожусь здесь. Йорк резко выпрямился, и я облегченно вздохнула.

   — МакКиган тоже замешан? — спросил он.

   Я покачала головой. Затем так некстати в моем сознании возник образ Седого, достающего какую-то странную коробку из сейфа на Базе. Отто сейчас был единственным человеком на этом корабле, который мог мне помочь. Если Йорк, после прибытия на Землю, отвезет меня в Центр, а там выяснится, что никто не посылал никакую рядовую Кинг, да еще в комплекте с Отто… Я даже представить себе не могла, что из всего этого получиться. Я, конечно, не сомневалась, что Чарли вытащит меня, когда узнает, а точнее если узнает. А это могло и не случиться или он может не успеть!

   — Вот, черт, — невольно вырвалось у меня. Капитан посмотрел на меня и наши глаза встретились. Несколько секунд, показавшихся мне невыразимо бесконечными, мы смотрели друг на друга. Я подумала о том, что возможно, сделала непоправимую ошибку, когда спасла Йорка и всех его людей с той проклятой Базы. Если бы он погиб, то сейчас я не стояла бы в страхе и ожидании глядя на этого проклятого наемника, и моя месть была бы исполнена. Но когда я вспомнила Маркес и остальных, то поняла для самой себя, что если бы у меня был шанс вернуть все назад, даже зная, во что мне в итоге выльется моя доброта, я поступила бы точно так же.

   — Мария, — громко позвал Линк, при этом не отводя от меня взгляда. Я прищурилась.

   Шум отъехавшей двери заставил нас с капитаном разорвать зрительный контакт. Сэнфорд остановилась за спиной Йорка.

   — Дай мне то, что принесла, — и протянул руку, даже не глядя на застывшую женщину.

   Глаза у Марии широко распахнулись в непритворном удивлении. Видно было, что женщина не ожидала такого поворота событий.

   — Ты плохо расслышала мой приказ? — голос капитана прозвучал как удар хлыста. Мария вздрогнула и достала из-за пояса стальной браслет. Едва глянув на который, я ужаснулась — подобную вещь надевали преступникам, чтобы следить за ними и контролировать их действия. Эту вещь называли Нарушителем. Браслет давал полную власть над тем, кто его носил. Нет, проникнуть в мои мысли с его помощью никто бы не смог, но заставить меня повиноваться, вполне. Самой главной и опасной деталью этого украшения уголовников являлся встроенный датчик слежения и взрывчатое вещество внутри. Одно нажатие на панели управления и детонатор приводился в действие… Сила взрыва была достаточно велика. Преступник не отделывался оторванной рукой. Под частую его после отскребали от земли… Самое интересное заключалось в том, что капитан при желании мог активировать Нарушителя даже не борту корабля. Импульс разрывал человека изнутри и не мог повредить ничего поблизости.

   По моей спине прошла дрожь. Я покосилась на браслет в руке капитана. Йорк велел протянуть к нему руку. Мгновение. Короткий щелчок и холодный металл обхватил мое запястье в стальной плен. Теперь освободить меня от этих оков мог только он.

   — Линк. Ты можешь ошибаться, — произнес Кристиан, на что капитан так посмотрел на своего капрала, что даже мне стало не по себе. Йорк снова обратился ко мне.

   — Никто пока о тебе не будет знать. Ты можешь свободно передвигаться по кораблю, — сказал капитан, — Кроме нескольких отсеков, о которых тебе скажет Мария. Впрочем, долго ты не погуляешь, — он усмехнулся, глядя на мою руку, закованную в металл, — Скоро мы все погрузимся в анабиоз и проснемся только по прибытии на Землю. Там и разберемся!

   — Как прикажете, сэр, — спокойно ответила я, понимая, что не могу показать Линкольну Йорку свои настоящие чувства. Свой страх и свою ярость. Капитан повернулся ко мне спиной и покинул отсек, оставив наедине с программистом. Встретившись глазами с Марией, я увидела в ее взгляде что-то похожее на сожаление и радость одновременно.

   — Я не делала этого, — только и сказала я в свое оправдание.

   Мария только безмолвно пожала плечами.

   
Глава 9.

   
Капитан сказал правду. Я действительно могла свободно передвигаться по кораблю. Выйдя из больничного отсека, мы прошли с Марией до спального крыла, где и разошлись. Она напоследок напомнила мне, что перед анабиозом стоит вымыться и плотно поужинать. Мне не хотелось ни того, ни другого. Я желала только одного — лечь в проклятую капсулу и отключиться от всего, что произошло.

   Я поняла, что все мои проблемы начались после того, как я пробила защиту Базы. Капитан поверил бы мне возможно, если бы я так и оставалась простым Искателем, но теперь…

   Захватив чистое полотенце, я направилась мыться. Уже находясь внутри, сбросила с себя одежду и вошла в наполненную паром душевую. Услышав шум льющейся воды подумала о том, что скорее всего буду там не одна. За время пребывания на корабле я, признаюсь, так и не привыкла к тому, что Ястребы — вот так, без стеснения расхаживают друг перед другом голыми. Нет, конечно, я умом понимала, что ничего в этом такого ужасного нет, но все равно заставляла себя каждый раз не заливаться краской, когда кто-то из мужчин смотрел на меня. Многих это веселило, особенно Дэвида. Мне же было неприятно, что каждый из них знает о том, как я выгляжу без одежды.

   Я прошла к первой свободной душевой и, повесив полотенце на отдалении, включила воду, отрегулировала температуру и встала, уперев руки в стену, и закрыла глаза, позволив воде стекать по моим волосам и спине. Проклятый браслет давил запястье и пронизывал кожу холодом, несмотря на то, что я стояла под достаточно горячей водой.

   Я задумалась о том, кто отправил донесение в Центр. Почти не сомневаясь в том, что это был Седой. Чертов телохранитель, подумала я. Что он задумал? Что вообще здесь происходит. Я догадывалась, что Чарльз как-то причастен ко всему происходящему. И эта коробочка все никак не давала мне покоя. Что в ней такого ценного, раз из-за нее дядя отправил на Хрон своего самого приближенного человека.

   Мои размышления прервал шум воды. Находящийся со мной человек открыл кран на всю. Я обернулась на звук и с удивлением увидела в облаке пара, через несколько кабинок от меня, как раз напротив, самого капитана Йорка.

   Сердце отчего-то подпрыгнуло.

   Капитан стоял ко мне спиной и смывал пену со своего тела. Мысленно выругавшись, я подавила в себе дикое желание бежать прочь из душа, проклиная судьбу, столкнувшую нас в подобном месте, но не удержалась от взгляда, брошенного на Йорка. Я невольно сглотнула, когда мои глаза принялись нагло блуждать по широкой спине и спустились ниже к тонкой талии и очень аппетитным ягодицам. Я должна была ненавидеть его, но даже несмотря на обуревавшие меня не самые добрые чувства, продолжала лицезреть его пятую точку.

   — Хорош, — подумала я, продолжая глазеть на мужчину, когда, словно почувствовав мой взгляд, капитан резко обернулся и замер, увидев меня, пялящуюся на его зад.

   Я покраснела и отвела глаза, но Йорк уже выключил воду и направился ко мне. Я закрыла лицо одной рукой, а второй отчаянно прикрывала грудь, жалея, что у меня сейчас не четыре руки, чтобы можно было полностью закрыться от капитана.

   — Простите, сэр, — произнесла я, когда он остановился рядом. Открыла глаза, убрав руку и при этом мысленно уговаривая себя не смотреть на мужчину ниже его груди, но глаза, словно отказывались мне подчинятся и так и норовили покоситься туда, куда им не надо. И зачем он только подошел, спрашивала я себя.

   — Ты ведешь себя как девственница перед брачной ночью, — произнес Йорк сухо, — Сразу видно, конторская крыса, — добавил уже тише, но я расслышала.

   — У нас не принято стеснение в таких вещах, — сказал капитан, — Как думаешь, если бы Ану ранили в область живота, стал бы я раздумывать о том, раздевать мне ее или нет, чтобы помочь и перевязать?

   Я кивнула. Я все еще боролась со своими глазами.

   — И она сделала бы это для меня, — продолжил он, — Здесь нет мужчин и женщин, Кинг. Есть только солдаты…

   Я рискнула заговорить.

   — Зачем вы мне все это объясняете, сэр?

   Он воззрился на меня в каком-то удивлении, затем встряхнул головой.

   — Ты права, Кинг. Тебе все это уже ни к чему, — и тут его взгляд спустился с моего лица ниже и еще ниже. Я инстинктивно прикрылась руками, отчаянно краснея, а капитан только отчего-то улыбнулся, вновь вернув свой взгляд на мое лицо. Только улыбка вышла совсем неприятная, больше похожая на хищный оскал. Я вздрогнула и невольно сделала шаг назад. Йорк шагнул за мной. Я снова отступила, он — следом… и так продолжалось до тех пор, пока я не уперлась спиной в холодную стену. Льющаяся из душа вода на мгновение отделила меня от капитана. Но вот он поднял руку и одним движением выключил воду и тут же заключил меня в кольцо своих рук, уперев их по обе стороны от меня. Что-то в глазах мужчины заставило меня съежиться от страха. Он навис надо мной, глядя прямо в глаза. Стараясь избежать его взгляда, я нечаянно посмотрела вниз и тут же пожалела об этом.

   — Не прикасайтесь ко мне, — прошептала я.

   — Я не собираюсь тебя трогать, — ответил Йорк.

   — Черт, черт, черт, — забормотала я. Капитан усмехнулся и внезапно склонился ко мне. Его губы едва касались моих, так, словно он собирался поцеловать меня. Предательская дрожь пронзила позвоночник заставив меня буквально выгнутся навстречу мужчине. Я чувствовала его нарастающее желание, но не могла сдвинуться с места, пригвожденная его телом к стене и удивлением от этого открытия.

   — Не могу отделаться от надоедливой мысли, что уже когда-то видел тебя, — сказал он.

   — Вы ошибаетесь, — я отвернула лицо, и мужские губы скользнули по моей щеке. Кажется, он совсем не стеснялся своего состояния, а вот я алела пламенем и мечтала о том, чтобы все прекратилось.

   Не знаю, как долго он собирался меня мучить, как тишину прорезал резкий звук сирены. Я увидела, как Линкольн оторвался от меня и в несколько огромных прыжков выскочил из душа в раздевалку. Облегченно переводя дыхание, под звук воющей сирены я медленно сползла на пол. Через минуту услышала звук открывающейся двери и поняла, что капитан ушел. А сирена все визжала, призывая команду. Я медленно встала, откинула мокрые волосы и поспешила одеться. Мне стоило присоединиться к остальным. Воющий звук означал, что произошло что-то серьезное, да и капитан слишком уж торопился.

   Я оделась достаточно быстро, при этом натянула рукав так, чтобы скрыть от посторонних глаз браслет и поспешила к центральному отсеку, надеясь выяснить, что произошло. На пути мне встретилась Мария. Женщина выглядела испуганной. Она взглянула на меня так, что сомнений больше не осталось — произошло нечто непредвиденное.

   — Иди за мной! — бросила она мне, и мы побежали.

   Когда мы ворвались в центральный отсек, там уже собрались все, кроме капитана Йорка, Отто и команды 'Рассвета'. Я подскочила к Ани, та увидев меня улыбнулась, но эта улыбка вышла у нее невеселой.

   — Что произошло? — спросила я.

   Ана кивком головы показала на огромный иллюминатор, в котором я не так давно наблюдала звезды. То, что я увидела меня, не испугало, а скорее удивило. За стеклом на приличном расстоянии от корабля дрейфовала огромная военная станция. И мне не надо было видеть огромный знак, украшавший ее корпус, я знала, кому принадлежит космическое судно.

   — Что они тут делают? — спросила я.

   — Понятия не имею, — отозвалась Ана. Рядом с нами возник Дэвид. Он как зачарованный смотрел на приближающуюся громадину, корпус которой горел множеством огней. Мы шли на сближение.

   — Они посадили нас на магнитный луч, — сказал тихо Войс.

   Это означало, что наш корабль не мог самостоятельно освободиться. Имперская станция обладало сильным притяжением и наш крохотный в сравнении с исполинскими размерами станции, корабль, безропотно плыл в направлении громады.

   — Где капитан? — спросил кто-то за моей спиной. Оглянувшись, я увидела Кристиана. Он, как и все остальные, смотрел в иллюминатор на приближающуюся станцию.

   — Это не к добру, — пробормотала Ана и тут замолчала сирена. Тишина больно ударила по слуху. Я словно оглохла на короткое мгновение, но конечно, мне это все показалось. И тут мы услышали голос. Селектор затрещал, прежде чем мы разобрали слова.

   — Приказываю, именем власти Пяти, всех находящихся на борту этого корабля сложить оружие и быть готовым к стыковке со станцией 'Новая Заря'. В случае непослушание или оказания сопротивления вы будете уничтожены. Приказываю всем собраться в центральном отсеке для выяснения последующих действий.

   — Это еще что? — удивилась я и оглянулась на капитана, который в свою очередь смотрел на пятящуюся назад Марию. Я нахмурила брови. Что-то здесь было не так, но что, я еще не понимала, а когда тишину нарушил резкий возобновившийся вой серены, то едва не подпрыгнула на месте. Воспользовавшись этим программист убежала вглубь корабля и к моему удивлению, никто не стал ее преследовать. Хотя, куда она могла деться с Рассвета? Убежать, как это сделал Отто?

   — Что за…? — только и произнес Дэвид, а затем я увидела, как капитан и остальные спешат к огромному иллюминатору. Я последовала за ними и припав лицом к холодному толстому стеклу, увидела странное действие. От нашего корабля отделился шаттл и одновременно с ним со станции вылетело два истребителя. Расширенными от ужаса глазами я наблюдала, как они стали обстреливать шаттл, но тот, кто управлял им, оказался более проворным. Действие сместилось в сторону и исчезло из поля обзора. Я отлипла от стекла, догадываясь, кто только что сбежал с нашего корабля. Это был Седой. Никаких сомнений по этому поводу. Он прибыл на корабль не с целью помочь мне, нет. Уорд отправил Отто именно из-за той странной коробочки, которую он привез с Базы. Я боялась того, что 'Новая Заря' появилась перед нами тоже не случайно. Что такого Отто забрал с Хрона?

   Я отошла от окна. Ана встала рядом со мной, положила свою широкую ладонь на мое плечо.

   — Что будем делать? — спросил кто-то из команды.

   — Нам ничего не остается, как сложить оружие и выполнять приказ, — ответил Йорк, но судя по его голосу ему вовсе не хотелось этого.

   Дэвид с силой ударил кулаком по столу.

   — Что они от нас хотят? — подал голос капитан корабля.

   — Скоро узнаем, — сказал Линкольн Йорк и в тот же миг пол под ногами заходил ходуном, а затем корабль встряхнуло с такой силой, что я едва устояла на ногах, поддерживаемая крепкой рукой Маркес. Монолит по имени Йорк не сдвинулся ни на йоту, продолжая стоять прямо с руками, сложенными на груди. Стыковка произошла.

   Следом за ней мы услышали звук открываемого наружного шлюза, затем снова и снова. Топот десятка ног и вот вооруженная команда со станции заполнила зал совещаний. Они вошли резкие, в масках, словно это был захват каких-то опасных преступников, а не таких же сотрудников Центра. Я увидела направленное в свою сторону оружие. Главный из команды захвата заговорил:

   — Руки за спину! — голос резкий, почти как через селектор, — За неподчинение приказу я имею право застрелить любого из вас на месте, — добавил он.

   — Мы подчиняемся, — ответил Йорк и кивнул своим десантникам, — Делайте все, как он вам говорит.

   Я послушно завела руки за спину и взглянула на подошедшего ко мне солдата. Маска на его лице скрывала все, кроме блеска голубых глаз, таких же холодных, как космическое пространство.

   — Кто здесь главный? — спросил тот же мужчина.

   — Капитан Линкольн Йорк, — последовал ответ, и наш капитан сделал шаг вперед. Я покосилась на него и понимала, как коробит Йорка подобное положение, но он смотрел на происходящее с каменным лицом, лишенным какого-то либо выражения и в отличие от нас, капитан своих рук не поднял.

   — На борту есть еще люди?

   — Да. Наш программист Мария Сэнфорд и двое человек, техники, они на нижнем уровне.

   Мужчина сделал короткий резкий взмах рукой и двое его людей тот час покинули зал.

   — Хорошо, — говорил все время один и тот же человек, с чего я решила, что именно он и является главным в этой группе со станции, — Спасибо за содействие, — добавил он таким голосом, словно его напротив это расстроило, — А теперь прошу вас проследовать за нами на борт 'Новой Зари'.

   Я почувствовала, как в мою спину уткнулось дуло оружия и сделала несколько шагов к выходу. Вся команда нашего корабля поспешно покидала его борт перебираясь через стыковочный шлюз на космическую станцию.

   Я шагала следом за Ани. Во главе процессии шел капитан Йорк, а замыкали ее несколько солдат с оружием. Я сосредоточено думала о том, что здесь происходит и пока никак не могла понять, как не ломала голову над этим вопросом.

   — Что ж, — подумала я, — Скоро и так все разрешится.

   И оказалась права.

   
Маленький шаттл обладал большой манёвренностью, к тому же это был шаттл с военного корабля и все оснащение на нем было самым лучшим. В чем чем, а оборудовании Центр никогда не отказывал своим военным. Да и Отто не зря получал баснословную зарплату у Чарльза Уорда. Ему платили совсем не за то, что он время от времени занимает место водителя в авто Уорда, и даже не за то, что при случае, он закроет своим телом своего работодателя. Нет, Отто был наемником, в прошлом военным до мозга костей и сейчас сидя за пультом управления в кабине пилота, МакКиган думал о том, что ему удалось все, что он планировал. Груз найдет и скоро будет доставлен по назначению. Эти дураки на 'Рассвете' позволили использовать себя, а еще называются профессионалами, хотя предусмотреть предательство мало кому удавалось, тут же решил он. Седой усмехнулся, представив лицо надменного капитана Йорка, когда тот узнает, почему "Рассвет" задержали военные. Немного было жаль девчонку. Кинг нравилась Отто, хотя у них так и не сложились нормальные отношения. Но ее характер импонировал МакКигану, напомнив его самого в самом начале становления личности.

   Оторваться от преследователей со станции оказалось проще простого, тем более, что они уже заранее знали, что догонять и тем более уничтожать шаттл было нельзя. Для приличия сделали несколько кругов и отстав, вернулись обратно на корабль. А Отто запрограммировал автопилот и отправился готовить себе капсулу. Он не успеет и глазом моргнуть, как окажется снова на Земле.

   Сделав всех необходимые приготовления, мужчина разделся до нижнего белья и залез в капсулу, положив драгоценный груз с Хрона на своей груди. Крышка пришла в движение и уже через несколько минут датчики зафиксировали погружение человека в гиперсон.

   А шаттл продолжал свой путь.

   
Глава 10.

   
Мы шли по серому коридору, двигаясь словно заключенные под надзором вооруженной охраны. Я, наверное, единственная не могла идти так, как шли Ястребы, с высоко поднятой головой, словно за их спинами не было этого конвоя. Оглядываясь по сторонам, я замечала, что нас ведут в самый верхний сектор станции, где нам скорее всего предстояло встретился в командующим. Сердце на удивление билось спокойно, хотя ничего хорошего из всей этой ситуации быть просто не могло. Мы буквально были арестованы, хотя пока я не услышала об этом прямо, но все шло именно к этому и я невольно думала о том, куда попала и во что втянула сама себя? Какое-то гадкое чувство внутри подсказывало мне, что неспроста Уорд подсуетился, чтобы я смогла отказаться на борту 'Рассвета', была ли такая вероятность, что это именно он сейчас запустил весь этот механизм, по которому меня ждала не самая счастливая судьба? В том, что впереди у всех нас неприятности, мне было понятно, как и то, что я продолжаю совершать ошибки одну за другой и самая первая заключалась в том, что я поверила Чарльзу!

   Вздохнув решила перестать думать о Уорде. Стоило отвлечься, и я стала рассматривать все вокруг, пока нас вел конвой. Оглядываясь по сторонам, я увидела, что станция по своему оснащению мало чем отличалась от тех, на которых мне приходилось бывать, хотя они и считались гражданскими. Яркий свет под потолком коридора освещал наш путь. Несколько ответвлений разводили коридор в разные стороны, словно огромная стальная паутина.

   На самый верхний уровень мы поднимались на лифте группами. Я попала во вторую и ехала вместе с двумя охранниками, в компании Маркес, Войса и Вуда. Первый состав отправившихся наверх заключал капитана и капралов.

   Глядя на мелькающие в проемах световые вспышки, я стояла спокойно, как и остальные с руками, заведенными за спину и при этом от чего-то думала о том, что нам четверым ничего не стоило расправиться с тремя амбалами из группы захвата. Но приходилось лишь стоять и ждать, и смотреть перед собой, до тех пор, пока лифт не остановился. Почувствовав ощутимый тычок между лопаток, я вышла из лифта в сопровождении одного из наших конвоиров. Створки лифта закрылись за моей спиной, и мы остались вдвоем в узком коридоре верхнего этажа. Я было обернулась, недоумевая, почему вывели только одну меня, но еще один короткий и болезненный тычок и грубое — Вперед, — заставили меня подчинится. Я несколько удивилась, когда ступила ногами на прочный темно синий ковер. Сразу бросалась в глаза разница между уровнями. Здесь стены походили на обычные, никакого сияния стали. Отменная иллюзия, поняла я. Кажется, на борту станции присутствовал кто-то из высшего командного состава, о чем свидетельствовало наличие ковровой дорожки и иллюзорные украшения на стенах, такие как картины и статуи. Тот, кто находился на этом уровне станции имел высокие стандарты.

   Двери в конце коридора открылись отреагировав на тепло наших тел. Стоявшие по обеим сторонам два высоких вооруженных мужчины в черной форме, никак не отреагировали на наше появление, и мы спокойно прошли внутрь широкого помещения, по виду напоминавшего кабинет моего дяди Чарльза в его компании, находившейся на верхнем этаже небоскреба Скайбилдинг, принадлежавшего Уорду. Такие же кожаные кресла и диван, резной стол и высокие полки с книгами, только вид из огромных окон выходил не на раскинувшийся внизу город, а на темное пространство, усеянное миллиардами звезд и планет. Капитан и та часть военного состава Ястребов, что поднялись раньше нас, стояли тут же под прицелами направленного на них оружия. А из-за стола навстречу нам уже поднимался высокий худощавый человек в гражданской одежде. Я оценила богатый костюм и белоснежную сорочку. Мужчина был мне не знаком, но то, как он уставился на меня, показалось мне странным, впрочем, наш зрительный контакт продолжался недолго. Его цепкий взгляд пронзал насквозь и я невольно поежилась от желания спрятаться кому-нибудь за спину. За моей спиной снова открылись двери и в помещение вошел еще один человек. Когда он поравнялся со мной и даже позволил себе улыбнутся мне, когда наши взгляды встретились, я еще больше убедилась в причастности своего дяди к этой непростой ситуации. Филипп Марлоу — мой секретарь, смотрел на меня, не скрывая своего превосходства, а я сжимала губы от злости и бессилия.

   — Думаю, вы все знаете, кто я такой, — произнес тем временем мужчина в костюме, — И пусть вас не смущает мой вид, я сам только прибыл на станцию и еще не успел облачится в форму, поэтому поговорим пока без условностей.

   Капитан Йорк и остальные тем не менее вытянулись по струнке, я последовала их примеру, хотя в отличие от Ястребов даже понятия не имела, с кем имею честь познакомится. Мои мысли были заняты Филиппом и тем, как этот молодой амбициозный мужчина продолжал смотреть на меня, встав у стола и сложив руки за спиной.

   — Командор Ноллак, — кивнул старшему по званию капитан Йорк и тут же продолжил, — По какой причине вы задержали нашу группу? Мы возвращались с выполненного задания, данного нам Центром, а ваши люди осуществили несанкционированный захват.

   Командор Маркус Ноллак, вспомнилось мне. Когда-то я уже видела его в одной из телевизионных передач, но просто не запомнила за ненадобностью. Один из глав военного комитета, довольно большая шишка имеющий определенное влияние на Глав Пяти. Неужели Чарльз задействовал даже его? В чем смысл? Или я ошибаюсь и то, что сейчас происходи просто совпадение, но тогда почему здесь Марлоу?

   — Хочу вас огорчить, капитан, — Ноллак улыбнулся широко, и эта улыбка отчего-то оживила в моей памяти кота из сказки Кэррола. Наверное, тот тоже так улыбался, улыбкой голодного крокодила, что казалось, становились видны абсолютно все зубы, белоснежные и ровные.

   — Так вот, ваша группа арестована по той причине, что вы сейчас сами озвучили в отношении моих людей — несанкционированное проникновение на закрытую базу планеты Хрон и похищение из ее хранилища очень важных документов, имеющих стратегическое значение для нашего правительства.

   Линкольн Йорк не сумел скрыть удивления.

   — Это не может быть правдой. Нас направил на Хрон сам Центр! И именно по их приказу мы уничтожили базу на планете. И уж точно никто ничего не выносил с нее.

   Ноллак продолжал улыбаться, облокотившись на стол. Филипп, стоявший в отдалении подхватил его улыбку.

   — У нас есть видео с камеры одного из шлемов ваших людей, — Ноллак отошел в сторону и тут же в воздухе появилась проекция. Командор сделал широкий жест, словно приглашая всех присутствующих взглянуть на видео. Я заметила, как на лице капитана заходили желваки, едва он увидел запись с камеры, закрепленной на шлеме одного из команды зачистки. А я точно знала, что он принадлежал Отто. И теперь Йорк, Лисс и остальные смогли увидеть от первого лица то, что я наблюдала, когда находилась в состоянии Искателя и парила незамеченная над головой Седого. Лица всех присутствующих вытянулись и только капитан оставался внешне невозмутимым. Под датчиками слежения на камере стояло имя Отто МакКиган. Я скорее почувствовала, как Йорк посмотрел на меня, но его взгляд ничего не выражал, хотя теперь было ясно, что скорее всего именно Отто, а не я, отправил шифровку. Я выдержала взгляд капитана с достоинством и даже улыбнулась ему и незаметно указала на Нарушителя на моем запястье. Линкольн Йорк отвел взгляд.

   — Более того, лично Вы, капитан Йорк обвиняетесь в том, что замышлял заговор против одного из Пяти Глав Государства и это обвинение не безосновательно, — Ноллак задействовал громкую связь на селекторе встроенном в столе.

   — Ривз, приведите сюда капрала Сэнфорд, — сказал он громко.

   Лицо капитана, как и остальных присутствующих из команды, повернулись в входной двери, которая отъехала в сторону, пропуская Марию Сэнфорд.

   Женщина вошла спокойная, с легкой улыбкой на губах и без всякого сопровождения. Бросила взгляд на капитана и еще выше вздернула подбородок, затем прошагала мимо своей команды прямо к столу командора. В ее руках была папка с какими-то документами. Я снова переместила взгляд на нашего капитана. Кажется, именно появление капрала Сэнфорд пробило небольшую брешь в броне его выдержки. А это означало, что она знала что-то такое, что могло навредить Йорку. Я отчего то подумала, что оказалась не единственной, кого сегодня предал человек, которому отчасти доверяла.

   
Мария прошла к столу и положила перед командором папку, затем сама же раскрыла ее и пролистав несколько файлов, длинным указательным пальцем, показала Ноллаку на нужную информацию. Тот прочитал и скупо кивнул. Мария улыбнулась и отошла от стола, а затем с вызовом посмотрела на капитана Йорка. Ее взгляд словно говорил, это ты заставил меня так поступить. Она одновременно обвиняла его в своем предательстве и в то же время хотела показать свою радость от осознания того, что смогла причинить вред своему любимому человеку. Не трудно было догадаться о причине, побудившей женщину-программиста так поступить. Видимо, Линкольн Йорк не оценил ее чувства, подумала я.

   Командор Ноллак тем временем нажал на столе большую синюю кнопку, располагающуюся прямо под селектором и в ту же минуту в кабинет вошли вооруженные люди. Было понятно, что командор ожидал подобного исхода и подготовился. Вытянувшись, с невероятно прямой спиной, он в гражданском костюме озвучил свой временный приговор, по которому весь командный состав Ястребов, а также персонал с 'Рассвета' должны быть заключены под стражу до суда, который состоится уже завтра. Капитану Йорку было предъявлено обвинение в попытке государственного переворота и государственно измены. Группа зачистки шли по делу как сообщники и я попадала в их число.

   — Выведите заключенных, — отдал приказ Ноллак.

   — Руки за спину! — закричал лейтенант в черном защитном костюме, — Выходить по одному. В случает попыток сопротивления первый предупредительный выстрел делаю по ногам, второй в голову!

   Я уже собралась было следовать за всеми, но мне преградили путь. Голос командора прозвучал как-то глухо, и я повернувшись, увидела, что Ноллак что-то тихо шепнул на ухо Марлоу. Тот поспешно кивнул, и командор вместе с капралом Сэнфорд вышли через другую дверь, оставив нас с Филиппом наедине. Точнее, почти наедине. В кабинете командора остался еще один солдат и его оружие было направлено на меня, хотя я и так не собиралась ничего предпринимать. Пока…

   — Присядем? — спросил меня Марлоу и указал рукой на один из диванов.

   — Мне и так хорошо, — отрезала я.

   — Ну, как хочешь, — произнес мужчина и развалился на диване, устало откинувшись на спинку. Но уже через мгновение он подобрался и посмотрел на меня.

   — Меня прислал Чарльз Уорд, — начал он.

   — Нетрудно было догадаться, — почти выплюнула я слова. Злость получалось сдерживать с огромным трудом. Желание вцепится в горло этому предателю свело судорогой пальцы на моих руках, и я сжала их в кулаки, пытаясь оставаться спокойной. В любом случае, выслушать Марлоу стоило.

   — Я не знаю, почему Уорд прислал меня рассказать тебе всю правду, или ту часть, которую знаю я, — начал Филипп. — Несколько лет назад он нашел меня в одной конторе, где я работал на износ, получая сущие гроши. Но у меня был ум и большие амбиции. Уорд обещал мне хорошие деньги для того чтобы я втерся тебе в доверие и стал доносит обо всем, что происходит в доме и вне него. Я честно выполнял свою часть сделки, но потом подумал, а что если я могу получить все, если встану на твою сторону, Джоанн? Помнишь, я пытался ухаживать за тобой, но как видно не пришелся к месту. А ведь прими ты меня, сейчас не сидела бы на межгалактической военной станции в компании государственных преступников. Но ты не обращала внимания на мои ухаживания и скоро я оставил всякие попытки завоевать твое сердце, — он улыбнулся, — Хотя оно мне и даром не сдалось! Но твои деньги, бизнес, связи… Вот что было моей истинной целью. Но я что-то слишком разговорился. Думаю, ты и сама поняла, что для тебя теперь нет будущего. За это можешь благодарить своего дядюшку. Ты попадешь вместе со всеми под трибунал и военный суд, а в этом ты можешь не сомневаться и Джоанна Кинг просто пропадет из жизни Чарльза Уорда. А через несколько лет, тех, которые ты будешь гнить в тюрьме, твой дядя добьется от суда признания тебя пропавшей без вести, а после и умершей и вуаля — все твои капиталы и акции, все перейдет в его руки. Ты же не думаешь, что все эти годы управляя компанией твоего отца, Чарльз увеличивал его состояние для тебя? Вовсе нет. Он просто искал повод избавится от тебя. Такой повод, чтобы никто не заподозрил его в причастности.

   Я молчала, слушая слова этого мерзавца. Кровь все сильнее кипела в жилах. Желание стереть гадкую ухмылку с холеного лица заставило меня рванутся вперед. Я успела стянуть Марлоу с дивана и дважды приложится локтем к его симпатичной физиономии, прежде чем получила удар прикладом по голове. Проваливаясь в спасительную тьму, я услышала его визг:

   — Ты сгниешь в тюрьме, стерва! — и сознание отключилось.

   
— С возвращением, Кинг! — голос Аны показался до неприятного резким и доносился словно издалека. Я открыла глаза. В помещении, где я лежала царил полумрак. Над головой мягко светила круглая лампа, а когда я повернула лицо, то увидела, что нахожусь в камере.

   Дернувшись от боли, отдающей в затылке, я села и огляделась. Камера, в которой я очутилась была невелика. На железной твердой постели лежал тонкий матрац. Подушка и одеяло отсутствовали, хотя здесь было достаточно прохладно. В углу разместился туалет и раковина с единственным краном. С трех сторон, буквой 'П' от меня располагались прочные стены. Четвертая представляла собой лазерную решетку, настолько частую, что едва можно было просунуть два пальца на руке.

   По доле судьбы моя клетка оказалась точно напротив камеры капитана. Я увидела, что Йорк спокойно улегся на кровати, подогнув длинные ноги — ему явно было мало места — и уставился в потолок. Рядом с ним находились камеры капрала Лисса и Дэвида, аналогичные моей клетке.

   — Что там с тобой произошло, Кинг? — раздался слева от меня голос Маркес, — Тебя принесли как мешок, набитый тряпками и бросили на кровать. Тебя били?

   Я вспомнила удар прикладом и в голове отозвалось болью. Затылок запекло. Я подняла руку и прикоснулась к месту удара. На пальцах осталось что-то липкое. Я поднесла руку к глазам и увидела темный след крови на коже.

   — Нет, — ответила я громко.

   Капитан внезапно открыл глаза и повернувшись, посмотрел в мою сторону. Я встретилась с ним взглядом, но опускать голову не спешила.

   — Ты видела, как МакКиган забирает с базы коробку? — неожиданно спросил он.

   — Да, сэр! — мой голос чуть дрогнул, но кажется, Йорк этого не заметил.

   — Почему не доложила? — как-то резко спросил он.

   — Времени не было, сэр, — ответила я таким же тоном, — Сначала я лежала без сознания в лазарете, а потом мне дали снотворное… — я хотела было добавить, — А потом Вы, сэр, надели на меня проклятый Нарушитель и не поверили моему слову, хотя я говорила, что не отправляла эту чертову шифровку!!! — так я подумала, а вслух же ничего не сказала и молча последовала примеру своего капитана и легла на койку, при этом демонстративно повернувшись к нему спиной. Услышав тихий смешок, едва сдержалась, чтобы не повернутся и не проверить, это рассмеялся капитан или сидящий с ним по соседству Кристиан? Но сдержалась и стала молча рассматривать серую стену перед собой.

   Нецензурно выругавшись в адрес капрала Сэнфорд, Дэвид стал посылать на голову программиста всяческие проклятья. А я стала думать о Чарльзе и о том, как просто ему удалось избавится от меня. Странная мысль внезапно пришла в мою многострадальную голову. А что, если это дядя заказал моих родителей? Что если все это время он водил меня за нос, прекрасно зная, что сам был истинным виновником их смерти, а я как последняя дура, позволяла ему это делать?

   Нет, не скрою, я первым делом подозревала именно Уорда, но те детективы из Линии Правосудия, не принесли мне должных результатов, хотя сейчас у меня появилась мысль о том, что Уорд мог их просто перекупать или угрожать. Меры воздействия у дядюшки были весомые, да и с деньгами проблем не было, благодаря моей компанией, главой которой он оставался все эти годы после смерти моего отца. Сейчас мне уже не казалось неправильным желание родителей, чтобы я заняла место папы со временем, когда выучусь. Уорд же не заставлял меня заниматься делами, отстранил полностью от всех дел. Я училась, росла предоставленная сама себе, занимаясь спортом и погруженная в мечты о мести, а он зарабатывал нам, как я раньше думала, деньги, и регулярно пополнял мой счет в банке и без того немаленький.

   Какой же наивной я была?

   Зло стиснув зубы я думала об Уорде, даже перестав слышать разговор, завязавшийся между Дэвидом и Андерсом, которому посчастливилось находится в противоположной от Войса камере. Я надеялась, что мне все же удастся выбраться из этой передряги и тогда я пересмотрю все свои приоритеты. Уорд лишится моих акций и места во главе корпорации. Но, зная дядю, я понимала, что это вряд ли возможно. И как там кричал мне во след Марлоу, что я сгнию в тюрьме? Значит, вот какую судьбу определил мне любимый родственник. И ведь теперь не факт, что именно команда Линкольна Йорка была виновна в смерти моей семьи. Скорее всего, Уорд использовал этих людей, чтобы устранить меня, а я как глупая, наивная дурочка, поверила в его ложь.

   Едва сдерживая от нахлынувшего разочарования, я уткнулась лицом в матрац, сдерживая всхлипы, и внезапно поняла, что давно уже не плакала. Кажется, с того дня, когда дядя рассказал мне о гибели моей семьи. Тогда я плакала навзрыд, а потом резко успокоилась, решив для себя, что непременно отомщу виновникам. Я даже шрам не сводила с лица, чтобы каждый раз, когда я смотрела на себя в зеркало, передо мной всплывало это, данное еще в подростковом возрасте обещание. А вот теперь все рассыпалось прахом. Мои надежды и мечты о мести.

   
Глава 11.

   
Суд, как и обещал Ноллак, состоялся на следующий день. Он прошел для меня как один короткий страшный миг, когда я стояла перед судьями, спроектированными с Земли, и они выслушивали показания каждого из нас, начиная с капитана Йорка. Нас приводили и выводили по отдельности в темный зал с высокими стенами и закрытыми иллюминаторами. На голову одевали специальный обруч с десятью датчиками, считывающими импульсы с коры головного мозга, отвечающие за то, говорит ли подозреваемый правду, или лжет. Трое мужчины, чьи лица были скрыты под черными капюшонами, а тела укутаны в балахоны так что были видны лишь кисти рук, сидели каждый за своим столом. Изображения немного рябили и колебались, но их голоса, холодные и словно лишенные каких-либо эмоций, пронизывали насквозь. Я тщетно пыталась разглядеть с кем имею дело. Стоявший за спинами прозрачных судей командор Ноллак, одетый в военную форму со всеми предлагающимися эмблемами и знаками отличий на плечах и груди, такой прямой и спокойный, следил за мной своим изучающим взглядом. В разговор и в процесс опроса он не вступал, и я старалась отвечать и не глядеть на него, хотя сделать это было трудно.

   По новым законам у нас теперь не было адвокатов. Ни со стороны обвинения, ни со стороны защиты. Только судьи и свидетели. Я отвечала честно, насколько это было возможно. Сказала, что ничего не знала о действиях капитана Йорка направленных против правительства Пяти, сказала, что не участвовала в краже документов с Хрона и благодарила Бога, что никто не задавал мне таких вопросов, на которые я бы не захотела дать ответ. Я была всего лишь одной из команды Ястребов и вопросы мне задавали соответственно моему статусу, а так как рядовая вряд ли может быть посвящена в дела командования, то и вопросы были соответствующие.

   Когда меня выводили из зала, я встретилась глазами с Дэвидом, идущим следующим после меня. Мужчина подмигнул мне, но в его глазах не было прежней радости, только напускная веселость. Я улыбнулась в ответ, и мы разминулись. Он прошел зал, а меня под конвоем вернули в камеру.

   Когда стихли шаги моего конвоира, я посмотрела на капитана, в камере напротив. Он сидел на кровати низко опустив голову и запустив пальцы в свои короткие волосы. Я удивленно вскинула брови и покосилась на Кристиана. Капрал встретил мой взгляд и тоже посмотрел на Йорка, а затем словно прочитав мои мысли, покачал головой…

   … Еще через несколько часов, когда были допрошены все десантники из команды, к нам вниз спустился сам командор Ноллак. Все как по одной команде поднялись на ноги приветствуя старшего по званию, распрямили спины. Командор, встав ровно посередине, чтобы каждый заключенный смог его видеть, он заложил руки за спину и обвел нас долгим взглядом, затем произнес:

   — Суд принял свое решение. Основываясь на фактах и предъявленных уликах по делу каждого из вас, было постановлено… — он говорил, а я недоумевала. Такого быть просто не могло!

   То, что он произнес дальше просто не укладывалось в моей голове. Мои глаза удивленно расширились, сердце сдавлено вздрогнуло в груди. Я дернулась было вперед, ведомая диким чувством несправедливости, но вовремя остановилась буквально в нескольких сантиметрах от лазерной решетки. Я единственная из всей команды проявила эмоции. Остальные просто смотрели перед собой и в полумраке стальной тюрьмы, я не могла разглядеть выражения лиц тех, кого могла видеть из своей камеры, но чувствовала, что они поражены не меньше моего.

   — Это не справедливо! — вырвалось у меня, — Сэнфорд подставила капитана и всю команду!

   Ноллак повернул ко мне свое лицо. Приблизился к моей камере, настолько близко, что почти касался лазерных прутьев решетки, разделяющей нас.

   — Вы плохо расслышали приговор, рядовая Кинг? — переспросил он.

   Я скривила губы не в силах сдержаться.

   — Тогда я повторю его специально для ваших ушей! — он вскинул голову, — Капитан Линкольн Йорк и вся его команда приговариваются к тюремному заключению на планете Оригон сроком на десять лет, по истечении которых вы не имеете более права не те звания, что носили до суда, без дальнейшего шанса на восстановление и возможности снова служить в Десантуре, хотя, лично у вы Кинг, ничего не теряете! — он сказал это с таким выражением на лице, что я тут же поняла — командор знает о том, что я проникла в команду по поддельным документам и презирает меня, считая предателем, даже не зная обстоятельств, толкнувших меня на обман. Или это все проделки Уорда?

   Я сделала шаг назад. Ноллак улыбнулся, уже сдержаннее и произнес, уже обращаясь ко всем, а не лично ко мне.

   — Завтра вас доставят на Оригон. Суд выбрал самую ближайшую тюрьму к маршруту 'Новой Зари', так что советую сегодня как следует отдохнуть, потому что на Оригоне всем вам придется тяжело. Я бы хотел немного смягчить приговор, но увы, это не в моей компетенции.

   Командор бросил на меня свой последний взгляд, перед тем, как покинуть нижний уровень. Едва за ним закрылся шлюз, как я услышала страшный удар, а затем проклятия Маркес, к которым присоединились подвывания Дэвида, ударившего ногой в сердцах по стальной ножке кровати.

   — Успокойтесь, — произнес Йорк и сел. Я посмотрела на него. Капитан казался задумчивым и собранным.

   — Во что эта дрянь нас втянула! — крикнул Войс и упомянул имя Сэнфорд сопрягая его попутно со всеми известными и неизвестными ему земными гадами, и тварями.

   — Как я могу быть спокойным в такой ситуации?

   Линкольн Йорк вскинул взгляд и внезапно уставился на меня, как несколько минут до него это сделал командор. Что он хотел увидеть во мне, я не знаю, а потом заметила, что его взгляд спустился на мои руки и вспомнила о Нарушителе на запястье. Снять который мог только капитан. Но сейчас он был далеко от меня.

   — Кинг, — позвал Линкольн, — Я скажу тебе код. Ты снимешь браслет и осторожно перебросишь его мне, поняла?

   Я кивнула, не задавая лишних вопросов, задрала рукав и выжидающе посмотрела на капитана.

   — Линк, может быть, ты наконец объяснишь нам всем, что такого могло быть у Марии на тебя, что мы все оказались в подобной ситуации? — подал голос капрал Лисс, — Да и с причастностью МакКигана не все понятно.

   — Да у нее просто свербело в одном месте! — ответил за капитана разозленный Дэвид, — Вы что не видели? У нее только что слюна не капала, когда она смотрела на Линка. Может поимей ее капитан, сейчас мы уже спали бы себе спокойно в капсулах и ждали возвращения на Землю.

   — Закрой пасть, Дэв, воняет! — рявкнула Маркес.

   Я смотрела на капитана, слушающего всю эту перебранку и резко попросила:

   — Код, сэр! — он удивился моему тону, но внезапно улыбнулся.

   — Нажми на кнопку, которая находится в области пульса с внешней стороны браслета. Появится проекция клавиатуры с цифрами.

   — Готово, сэр! — сказала я, глядя на мерцающую панель, появившуюся в воздухе.

   — Вводи числа с перерывом в две секунды, — сказал Йорк, — 2, 0, 6, 5, 1, 0, 4, 2, 9, 5, 1 и нажимай ввод. Только не ошибись, иначе придется вводить все заново.

   — Я поняла, — ответила я, глядя на цифры и пытаясь удержать код в своей памяти. Но заметив мою сосредоточенность, капитан добавил, — Я буду говорить с правильным интервалом, твоя задача вовремя нажимать цифру на панели, справишься? — в голосе сарказм. Я проигнорировала и только ответила короткое — Да.

   И мы начали.

   Вводить код пришлось дважды. В первый раз я нажала слишком поздно цифру пять, но во второй все получилось, как надо. Браслет слабо щелкнул и вспыхнув синим светом, погас. Капитан стоял у решетки и смотрел на меня. Увидев вспышку он произнес:

   — Бросай его мне, только осторожно. Не пытайся забросить в саму камеру, так как я сильно сомневаюсь в твоей ловкости, Кинг.

   Я усмехнулась.

   — Еще бы, — подумалось мне. В себе бы он не сомневался ни на секунду.

   Голос Аны прорвал нависшую тишину, пока я стояла перед решеткой, примеряясь к силе броска.

   — Это то, что я думаю? — хорошо, что моя рука еще не находилась между прутьев. Не знаю, смогла бы она не дрогнуть от крика Маркес.

   — Ана, закрой рот, — рявкнул Йорк, глядя на меня и кивнул, уже мне, — Давай, Кинг, не тяни.

   Расстояние между камерами было небольшое, но я боялась бросить слишком сильно или наоборот — слабо. Осторожно просунула руку между синих полос лазера и сделала замах. Браслет пролетел в воздухе и упал в нескольких сантиметрах от решетки капитана. Мне показалось, что бросок был удачным, но Линк только покачал головой и опустившись на пол камеры просунул руку, чтобы взять браслет. Тут-то я и увидела, какая широкая, в отличие от моей, его ладонь, даже запястье у мужчины было шириной, как мое плечо. Я поморщилась, когда в воздуху запахло обожженной плотью — это кожа соприкоснулась с обжигающим лазером, капитан тихо зашипел. Поддев браслет указательным пальцем, он втянул его в свою камеру и бросил на меня недовольный взгляд.

   — Спасибо, Кинг, — произнес он и я не поняла, благодарил ли он меня искренне, или в его голосе звучал сарказм по поводу моего неудачного броска, поэтому я решила промолчать.

   Капитан сунул браслет в свой карман и сел обратно на кровать с каменным выражением на лице. Я понимала, что он определенно что-то задумал, но вот что именно, пока не догадывалась. Разрушительная сила у браслета была не так уж и велика, да и действовал он импульсом и лишь на человеческой плоти, так что вариант был только один.

   
Ночь в камере прошла спокойно. Я даже ухитрилась немного поспать, когда разогнала все негативные мысли. К утру человек в форме, который разносил еду с сопровождающим его солдатом, сообщил нам, что скоро 'Новая Заря' прибудет на орбиту планеты Оригон. Ястребы засуетились, переговариваясь за трапезой, я же задумалась о том, что ничего не знаю об этой планете, что она из себя представляет, какие условия обитания и откуда на ее поверхности оказалась тюрьма, принадлежавшая Правительству Пяти. Я рискнула поинтересоваться у капитана, но Йорк только пристально посмотрел на меня и ответил так коротко, как только мог:

   — Тебе лучше не знать этого, Кинг, — так что я сделала для себя вывод — на Оригоне меня ожидает сюрприз и кажется, малоприятный.

   Солдат оказался прав. Через часа полтора после завтрака на нижний уровень спустились военные под руководством высокого лейтенанта с яркой полосой на груди, отмечавшую уровень его подготовки. Насколько я знала, подобные носила личная команда командора, а это означало только одно — за нами прислали его лучших людей. Не знаю, почему. Возможно, опасались? Возможно по каким-то иным причинам.

   В каждую камеру заходили несколько солдат. Один из них надевал на заведенный за спину руки наручники и скоро все Ястребы выстроились в линию перед камерами. Когда на моих запястьях щелкнули браслеты, я почувствовала неимоверную усталость. Эти наручники отнимали энергию, подавляли волю к сопротивлению. Дополнительная защита от попыток сопротивления. Я невольно подумала о том, что недолго проходила без Нарушителя, променяв один браслет на два.

   — Мне надо переговорить с командором, — сказал Линкольн, вскинув голову, — Я надеюсь, он захочет выслушать меня перед тем, как нас всех отправят на Оригон.

   Лейтенант выслушал его молча. По рации, прикрепленной возле уха, вызвал командование и передал через подчиненного командора просьбу капитана Йорка. В рации что-то затрещало, затем были произнесены слова, но я не расслышала их, только какое-то отдаленное бормотание, но лейтенант сухо кивнул и махнул оружием в сторону Линкольна.

   — Вы за мной, остальных выведите к модулю! — сказал он резким голосом.

   Мы потянулись под прицелами болтеров к выходу из заточения. Я не сдержалась и обернулась назад, взглянула на опустевшие камеры и подумала со страхом о том, что ждем меня там, впереди на Оригоне. Планета тюрьма, страшное определение для такого красивого названия как Оригон.

   С нижнего уровня мы поднимались на разных лифтах. Капитан и сопровождавший его лейтенант на одном, мы с командой на грузовом, располагавшемся правее по коридору.

   Стальные полосы уровней вперемешку со вспышками света мелькали перед глазами, пока мы поднимались в этой жестяной банке под названием лифт. Вся команда молчала, да и что тут было говорить? Я переглянулась с Ани. Мексиканка казалось подавленной, хотя и пыталась сохранить видимость спокойствия. Я ее понимала. Из престижной десантуры оказаться в преступниках — мало кого бы порадовала подобная перспектива, а самой главное, чертовски обидно пострадать за то, чего не совершал. Мне тоже пришлось несладко. Родной дядя, пусть и нелюбимый, но все же единственный родственник, оставшийся у меня после гибели родителей, отнял у меня все, деньги, личность, а главное — свободу. То, что я ценила более всего. Я скрипела зубами, ярость полыхала в груди. С Орегона не вырваться, думала я. Что же делать?

   Лифт резко остановился. Рассчитанный на перевозку грузов он был лишен плавности пассажирского и мой желудок подпрыгнул вверх. Я сглотнула и вышла вместе со всеми, едва раскрылись решетчатые створки.

   Впереди был тоннель, уводящий в темноту, едва освещенную красными мигающими огнями.

   — Вперед, — скомандовал один из сопровождающих, и мы продолжили путь.

   
Капитан Линкольн Йору вошел в кабинет командора Ноллака. Тот сидел за своим столом, что-то просматривая на тонком дисплее личного компьютера, но заметив Йорка и сопровождающего его лейтенанта, встал из-за стола и приблизился.

   — Мне передали, что вы что-то хотели мне сообщить? — произнес командор, — Я думаю, это нечто важное, хотя хочу сразу предупредить — приговор уже вынесен, и он окончательный. Поэтому ничего изменить уже не возможно. Конечно, я могу подать петицию от вашего имени на просьбу о пересмотре дела, но думаю, что вам откажут.

   Капитан Йорк покачал головой.

   — Я подумывал об этом, но вы правы, сэр. Тот, кто постарался упечь меня и всех моих ребят, используя при этом чувствительность капрала Сэнфорд, не остановятся, чтобы закончить начатое.

   Ноллак криво усмехнулся.

   — Вам не стоило переходить дорогу одному из Глав Пяти, — заметил он тихо, — Скажите, на что вы рассчитывали, собирая весь тот компромат, что нам предоставила капрал? Вы еще легко отделались. Тюрьма и разжалование в чине — не самое страшное, что могло произойти.

   Линкольн Йорк кивнул.

   — Вы правы сэр, — согласился он и командор подозрительно прищурился. Совсем не таких слов он ожидал от этого человека. Ноллак позволил себе просмотреть его дело и сделал для себя некоторые выводы, один из которых был о том, что капитана Йорка определенно подставили. Но политика вещь серьезная и никому не стоит совать туда нос даже по приглашению. Главы Пяти самые сильные люди в содружестве планеты и перейти одному из них дорогу скорее всего означает верную смерть. Ноллак не собирался лезть в это дело, хотя ему и было жаль молодого перспективного капитана и его слаженную группу.

   — Не держите зла, — почему-то произнес командор, — Ничего личного…

   Линкольн Йорк кивнул и внезапно произнес:

   — Извините, сэр. Хотелось бы пожать вам руку перед тем, как я покину этот кабинет. Если можно!!! — он кивнул за спину, намекая на свои руки и командор отчего-то согласился.

   — Керк, сделайте мне одолжение, — обратился он к лейтенанту. Просьбу командора тот понял без слов. Наручники щелкнули, освобождая руки арестованного. Керк подхватил их и сжал в руке.

   — Командор, — капитан протянул широкую ладонь, — Сэр…

   Ноллак потянулся навстречу. Секунда и он пожал руку Линкольна, когда тот сделал одно единственное движение и дернул командора на себя, Керк отреагировал молниеносно, а капитан и сам позволил повалить себя лицом в толстый ковер кабинета. Отскочив в сторону, командор с удивлением и каким-то ужасом посмотрел на свое запястье. Он конечно же узнал браслет, и гневная гримаса исказила его черты.

   — Ах ты тварь! — от былой выдержки командора не осталось и следа. А Керк поднял за локоть капитана, недоуменно глядя на бушующего Ноллака. Он не мог понять, что произошло, а на лице Йорка блуждала насмешливая улыбка.

   — Ничего личного, сэр, — произнес капитан словами командора.

   — Немедленно сними это с меня! — крикнул тот и выбросил вперед руку с браслетом, — Назови код!

   Линкольн качнул головой.

   — Только после того, как вы, сэр, прикажете освободить моих людей и вернете нам 'Рассвет'. Только оказавшись на безопасном расстоянии, я передам вам код в сообщении.

   — Вы даете себе отчет в том, что при таком раскладе все станете изгоями? — сдулал попытку командор.

   — Изгоями, но живими, — отрезал Йорк, — Я осведомлен о том, что происходит на Орегоне. Сам не раз поставлял туда клиентов! Так что не надо мне заговаривать зубы, сэр.

   Лицо командора побагровело. За спиной лейтенанта что-то пискнуло и открылась дверь, пропуская в кабинет Филиппа Марлоу. Бывший секретарь уставился на немую сцену удивленными глазами. Командор поспешно опустил руку и толкнул в плечо капитана Йорка.

   — Керк, идите вперед с арестованным, я последую за вами, чтобы проследить, как вы погрузите Ястребов в модуль.

   — Да, сэр, — дуло оружия уперлось в спину капитана. Он вышел в двери, командор последовал за ними, на ходу бросив Марлоу, чтобы тот оставался в его кабинете, на что тот отрицательно заявил:

   — Я пойду с вами, командор. Мой клиент просил проследить лично за тем, чтобы нужного ему человека отправили на Оригон.

   Ноллак пожал плечами. Он все еще трясся от ярости и гнева, но отказать посланнику Глав не мог.

   — Хорошо, — бросил он.

   Уже в лифте Йорк вопросительно посмотрел на командора. Тот скривил губы.

   — Так что будем делать? — уже без прежнего уважительного обращения к высшему по званию, спросил капитан у Ноллака.

   — Я все решу, — ответил тот мрачно, — Предоставьте мне гарантии, что после всего, вы скажете код!

   — Обещаю! — улыбнулся капитан.

   — Этого мало! — возразил командор.

   — Не для меня, — сказал Линкольн Йорк, — Я привык держать свое слово и если вы хотя бы немного покопались в моем деле, то должны это знать. А в том, что вы в нем копались, я не сомневаюсь ни секунды, — и снова улыбка, похожая больше на оскал.

   Командор отвел взгляд, а Марлоу напротив заинтересованно прислушивался к разговору и хотя не понимал смысла, но догадывался о том, что здесь что-то не так.

   
Глава 12.

   
Пока мы дожидались капитана у модуля, я передумала много вариантов того, зачем Линкольн Йорк пошел к командору и все они сводились к одному — что бы не сказал капитан Ноллаку, чтобы не предложил, я была уверена, что командор ответит отказом. Он нам не поможет и Йорк это тоже знал, только тогда зачем пошел у нему? На что надеялся, или дело в Нарушителе, который он снял с меня.

   Моя догадка подтвердилась, когда я увидела выходящего из полумрака коридора капитана, а следом за ним со вскинутым на плечо оружием шел лейтенант. Шествие замыкал сам командор и, к моему ужасу, рядом с ним шел и Филипп. Увидев его чистое лицо, пожалела о том, что ему так быстро удалось свести в медблоке оставленные мной синяки. Вспомнив о том, как наносила удары по его самодовольной роже, я не сдержала улыбки, а руки зачесались все повторить на его симпатичной мордашке. Марлоу поймал мой взгляд и кажется подумал о том же, потому что его лицо исказила гримаса ненависти, что порадовало меня еще сильнее.

   Йорк оглянулся на командора. Тот замялся, и я удивленно взглянула на Ноллака. Вот уж не думала, что он может сомневаться в своем решении и приговоре суда. Но сейчас казалось, командор колебался. Затем он произнес то, что я меньше всего ожидала от него:

   — Керк, собери своих людей, мы сейчас пройдем на 'Рассвет'

   Я удивленно воззрилась на Ноллака. Тот зло сверкал глазами, но в ответ на недоуменный вопрос Керка, зачем ему вести всю команду Йорка на арестованный корабль, командор вскипел:

   — Да кто вы такой, Керк, чтобы обсуждать приказ вышестоящего по званию? Хотите присоединится к заключенным? Так я вам это мигом устрою.

   Лейтенант покачал головой и поспешно махнул своим людям, державшим нас в оцеплении, и мы двинулись прочь от шаттла. Я услышала голос Марлоу, возмущенный, похожий на шипение ядовитой змеи.

   — Что происходит, Командор? Вы сошли с ума?

   Ноллак схватил секретаря за грудки и с силой встряхнул, приподняв над полом.

   — Как ты разговариваешь со мной, щенок? Что себе позволяешь? Думаешь, если Правительство стоит за твоей спиной, ты в безопасности? Да я прикажу выкинуть тебя через шлюз в космос, а сам расскажу про трагическую гибель Главе и мне поверят, не сомневайся.

   Кажется, я замедлила ход, наблюдая за перепалкой между Ноллаком и Марлоу, но в это время следующий слева солдат с силой толкнул меня стволом в спину.

   — Топай, — бросил он равнодушно, и я снова прибавила шаг, нагоняя остальных.

   — Ты что-то понимаешь? — спросила я, поравнявшись с Ани.

   — Не очень, — ответила она, даже не глядя на меня.

   — Я кажется, догадываюсь, — произнесла я и Маркес бросила на меня короткий любопытный взгляд. А я подумала о том, что капитан просто умничка, если ухитрился надеть на нашего душку командора Нарушитель. Иначе, как можно было объяснить странное поведение Ноллака. Так что была вероятность того, что все еще возможно закончится относительно благополучно, если не вмешается злой рок.

   Когда мы подошли к нашему кораблю, соединенному со станцией стыковочным шлюзом, Ноллак отдал приказ открыть вход на 'Рассвет'. Я переглянулась с Кристианом. Капрал Лисс казался удивленным, как и остальные Ястребы. А еще больше опешивший лейтенант с подозрением уставился на своего командора. Мне казалось, я знаю, о чем он сейчас думает. Привыкший безропотно исполнять все его приказы, сейчас Керк, тем не менее был удивлен и раздосадован, но больше всего мужчину злило то, что он не понимает сложившуюся ситуацию и не видит ее глазами Ноллака, но никто объяснять ему что к чему, естественно не собирается. Лейтенант знал только одно — сейчас они отпустят арестованных и всем им в дальнейшем грозит как минимум разжалование, как максимум трибунал.

   — Уходите, — зло прорычал командор, при этом глядя только на капитана Йорка.

   Лейтенант вскинул болтер. Остальные люди в его команде последовали примеру своего главного. Ноллак поднял руки, призывая своих десантников опустить оружие.

   — Вы под действием какого-то наркотического препарата? — спросил неуверенно Керк, — Сэр, я отказываюсь выполнять ваш приказ и собираюсь лично сопроводить преступников на место отбывания из срока.

   Йорк бросил холодный взгляд на командора. Я увидела, какой сталью сверкнули его глаза, или мне просто показалось от страха, который поселился в моей груди, едва я узнала, что скоро попаду на Оригон. Но вот Поллак мирно разводит руки в стороны.

   — Керк, со мной все в порядке. Выполняйте приказ. Всю ответственность за происходящее я возьму на себя и сегодня же напишу Правительству подробный рапорт о том, что случилось на станции. Поэтому, снимите наручники с этих людей и позвольте 'Рассвету' спокойно покинуть пределы досягаемости 'Зари'.

   Керк решал недолго, мне казалось, что под кожей, на лбу у него шевелились мысли, так напряженно он обдумывал слова командора. Я подумала о том, что вряд ли этот человек стал лейтенантом подобной группы благодаря своему уму.

   — Хорошо, сэр, — кивнул он и сделал знак остальным снять наручники с Ястребов. Едва успел освободится А Марлоу тем временем пристально разглядывал командора Ноллака своим цепким ищущим взглядом. Я проследила за тем, как мой бывший секретарь перевел глаза на руки командора и в этот момент обзор перекрыл высокий десантник, снявший с моих рук оковы. Я облегченно потерла запястья, как вдруг произошло то, чего я боялась. В последнее время я называю это злым роком, несправедливой судьбой или напротив слишком справедливой и удачливой к моим противникам.

   — На командоре Нарушитель! — закричал Марлоу и Керк повернулся к своему командиру.

   — Он не отвечает за свои действия, — продолжил Филипп.

   — На корабль! — крикнул капитан, но тут по внутренней обшивке комнаты застучали пули. Кто стал стрелять первым из людей Керка, я а знала. Я увидела, как моя группа бросилась в рассыпную, кто-то из наших ухитрился выбить из рук одного из людей Керка оружие, я же упала лицом вниз, с силой ударившись носом о холодный металлический пол. Ноллак что-то закричал сиплым на разрыв голосом и странно затих, оборвавшись на полуслове. А над моей головой прошелестели заряды. Мимо пробежали чьи-то ноги, обутые в высокие армейские сапоги, а затем их обладатель как подкошенный упал впереди меня. Кто это был, я не знала, понимая только, что это мужчина. Я дернулась, сделала попытку подняться, но тут же кто-то тяжелый упал мне на спину, придавливая всем телом и не давая даже пошевелится. Крики наполнили помещение. Кто-то бросил на пол гранату, она зашипела, завертелась вокруг своей оси. Я дернулась было поднять голову, чтобы увидеть, что происходит вокруг, но воздух вокруг уже заполнил едкий белый дым. Я снова дернулась, силясь освободится из захвата и тут же получила удар в висок. Он был такой сокрушительной силы, что даже не знаю, как ударивший меня ухитрился не сломать мне височную кость, но сознание стало уплывать сразу же после резкой боли, пронзившей голову. Перед глазами все поплыло, к горлу подступила тошнота… помню только чей-то крик, кажется кричала Маркес, а может это был доктор Мортимер или даже Кристиан и этот кто-то звал капитана Йорка по имени. С моим слухом что-то определенно было не так, я воспринимала звуки как заевшую пластинку с растянутой донельзя мелодией. Что произошло дальше, я уже не видела, спасаясь от боли в мерцающей звездами тьме.

   
Из темноты меня выдернули чьи-то руки. Заботливые и нежные. К моему лбу прикасались очень осторожно и открыв глаза, я увидела склоненного над собой доктора Мортимера. Заметив, что я пришла в сознание, он улыбнулся.

   — Где мы? — спросила я тихо, едва услужливая память подбросила мне картину произошедшего.

   — Мы на модуле со станции 'Новая Заря', - последовал ответ и док покосился назад. Я метнула взгляд через его плечо и увидела Керка, стоявшего в метре от койки, на которой я лежала. Его присутствие означало только одно — побег не удался, но делать выводы я не спешила. Была вероятность, конечно мизерная, что капитану и большей части нашей команды удалось уйти.

   — Что произошло? — спросила я тихо. Пошевелилась. Руки и ноги, да что там, все тело едва могло оторваться от кровати, на которой я лежала. И дело было вовсе не в моей слабости — это прозрачные ремни идущие от низа кровати, связывали меня по рукам и ногам, давая возможность еле шевелить руками, приподнимая их едва ли на пару сантиметров над поверхностью постели. Я напряглась, стараясь поднять из выше и тут же резко опустила. В голове тут же отдалось тупой болью.

   — Лежите смирно, Кинг, — посоветовал Мортимер, снимая с рук перчатки. Затем уже голыми руками стал прощупывать мой пульс на запястье. Я поняла это как причину поговорить и не ошиблась.

   — В ходе побега командор Ноллак был убит, — шепнул он. От слова — побег, у меня на сердце стало даже светлее. Значит Ястребам удалось уйти со станции на своем корабле. Гибель командора — это очень плохо. Я была уверена, что в своем докладе Керк или тот, кто сейчас сменил Ноллака, напишет, что в смерти командора виноваты именно Ястребы. Круг сужался, и я стала боятся того, что смерть командора тоже не была случайностью. Кажется, здесь кто-то вел свою игру. Игру, продуманную до мелочей. Я сильно сомневалась, что это был дядя. Тому хватило бы просто засадить меня надолго в места, не столь отдаленные. Нет, мне казалось, что происходит что-то непонятное и крайне важное.

   — Почти все спаслись, — снова шепнул док, отпуская мою руку и укладывая ее вдоль тела, как она ранее и лежала, — Только Майк погиб во время перестрелки. Я видел его тело на борту в спецкапсуле.

   Новость неприятно зацепила. Майка я знала поверхностно, как и многих из команды, но все равно эта новость расстроила меня.

   — Они улетели. Командование не успело поймать 'Рассвет' второй раз на тот же крючок, к тому же все были в шоке от смерти командора Ноллака.

   — А мы с вами остались! — шепнула я.

   — Не только мы двое. Есть еще… — начал было доктор, но грубый окрик лейтенанта его оборвал на полуслове.

   — Прекратить разговоры.

   Мортимер криво усмехнулся, когда подошедший к нему со спины Керк приказал доктору покинуть отсек.

   — Я еще зайду, — пообещал он, а лейтенант с силой толкнул мужчину, заставляя его встать и направился к выходу.

   Что означали его слова? Кто-то кроме нас не успел добраться до шлюза 'Рассвета'?

   Я не хотела сейчас думать об этом и расслабившись, хотела было закрыть глаза и отдохнуть, как двери шлюза мягко отъехали в сторону, пропуская в отсек высокую фигуру при виде которой я забыла даже про боль. Дёрнувшись было навстречу вошедшему, я почти сразу же повалилась обратно, удерживаемая невидимыми ремнями. Сжала зубы, когда лицо Марлоу склонилось над моим одетое в мерзкую усмешку.

   — Выслужился перед хозяином, — произнесла я, надеясь зацепить Филиппа. Не удалось. Он только рассмеялся над моими 'потугами'.

   — Думала, уйдешь от меня? — спросила он.

   Я промолчала и лишь презрительно посмотрела ему в глаза.

   — Надеюсь, Джоан, ты помнишь мое обещание сгноить тебя в тюрьме, — его улыбка стала шире. Мои же зубы сжались с такой силой, что казалось я сотру их в порошок единым движением челюстей.

   — Так вот, я всегда выполняю свои обещания, — добавил он, — А теперь, благодаря капитану Йорку у меня есть возможность посадить тебя пожизненно и оставить на Орегоне до самого твоего бренного конца. Не знаю, как кого, а меня такой расклад устраивает.

   — Пожизненно? — спросила я, — За что, интересно мне знать? Я ведь даже не была одной из Ятребов и ты прекрасно об этом знаешь, раз работаешь на Уорда. Потому и не могу считаться одной из них, следовательно, мою причастность к случаю на Хроне еще надо доказать.

   Филипп медленно встал, наклонился надо мной так низко, что я почувствовала его дыхание, свежее, мятное и отчего-то раздражавшее меня раньше, теперь же вызывавшее лишь рвотный позыв, который я изо всех сил пыталась удержать.

   — Ты говоришь, что не одна из Ястребов? Тогда это очень странно, потому что кажется, капитан Йорк думает иначе, раз вернулся за тобой, когда ты упала там перед шлюзом.

   Я не сдержала удивления во взгляде. Марлоу он понравился. Значит, вот кого имел ввиду док, когда говорил, что кроме нас на "Заре" есть еще один человек из Ястребов. Но я бы и подумать не могла, что этим человеком окажется Линкольн Йорк. Кто угодно, только не он!

   — Хочешь знать за что вас всех посадят, стерва? — прошептал мой бывший секретарь и оскалил зубы, — За убийство командора Маркуса Ноллака, — и распрямил спину, глядя с довольным лицом на мое смятение.

   — Но я его не убивала, — резко крикнула я. Марлоу только заулыбался еще шире и еще противнее.

   — Я знаю, — сказал он, — Потому что это я его убил, — и вышел из отсека.

   
Мария Сэнфорд стояла перед дверью в изолятор, где сидел на полу ее бывший командир, мужчина, которому она отдала свое сердце и который отверг ее чувства, обрекая тем самым молодую женщину на последующие поступки, что привели к подобному финалу. Мария не испытывала сожаления или грусти, глядя в небольшое окошко камеры, глядя на капитана. Мужчина сидел с закрытыми глазами. Только что от него вышли трое из команды покойного уже командора Ноллака и одним из троих был его непосредственный подчиненный — лейтенант Керк. Все то время, пока капитана Йорка избивали в изоляторе, капрал Сэнфорд стояла и слушала. Ее лицо то заливала краска, то оно становилась белее мела, а сердце порой давало сбои, но женщина не уходила, потому что завершающей стадией всего этого должна была стать именно она, а не кто другой. Через пол часа заключённых отправят на Оригон. Мария знала, что больше никогда не увидит этого человека и хотела напоследок взглянуть на него, хотя сама понимала, что ничего хорошего из всего этого не получится. Вышедший из камеры Керк бросил усталый взгляд на отскочившую от дверей женщину. Отчего-то презрительно скривился. Она поняла, почему. Нигде не любят предателей, а она считалась именно такой. Даже тот факт, что по вине команды Йорка погиб его командор, не улучшало отношение к капралу Сэнфорд, да вот только ей самой было наплевать на этот самый факт. Совсем скоро ее переведут. Человек, который заплатил ей деньги за предательство, уже подсуетился и по возвращении на Землю, капрала Сэнфорд ждала новая должность и приличный заробаток, а также приличный счет в банке и новая квартира в центре столицы. Неплохая плата за предательство. Хотя Мария долго думала, прежде чем решилась. Соблазн был велик, но женщина надеялась на ответное чувство капитана Йорка. Его отказ был той последней каплей, толкнувшей ее на предательство.

   Мария все еще стояла и смотрела на Линкольна Йока, пока его сухой голос с вкраплениями металл не зазвучал, отражаясь от стен изолятора и проникли в открытое окошко в двери. Капрал вздрогнула, но продолжала смотреть.

   — Зачем ты пришла? — спросил Йорк.

   Мария и сама не могла объяснить причину этого.

   — Если тебе есть что сказать мне, то говори. Если же нет, то убирайся, — произнес он равнодушно и внезапно взглянул на женщину, приникшую к окошку. Мария смотрела на его разбитое лицо. Керк и его люди неплохо постарались, подумала она.

   — Тебе не стоило меня отталкивать, — сказала Мария тихо.

   — Ты оказалась еще той тварью, капрал Сэнфорд, — ответил мужчина, — Я ничуть не сомневаюсь в своем решении и знай еще одно. Если мы еще когда-нибудь встретимся, а это непременно произойдет, я даже не сомневаюсь, я не посмотрю на то, что ты женщина, я убью тебя, — сказал и отвернувшись, закрыл глаза, приваливаясь к стене. Всем своим видом показывая женщине, что аудиенция окончена.

   Мария попятилась назад. По ее спине пробежал холодок. Кожа покрылась липким потом. Кажется, если бы он кричал и сыпал ругательствами, ей не было бы так страшно, как стало от этих простых и спокойных слов. Она знала Линкольна Йорка и знала то, что слов на ветер этот мужчина не бросает.

   — Прощай, — сказала она, стараясь, чтобы голос звучал спокойно и равнодушно. Голос надломлено треснул. Не удалось и капитан это услышал.

   — Мы больше никогда не увидимся, — сказала она себе, чтобы хоть как-то успокоится после обещания капитана последующей расправы. Сказала, но успокоения не получила. Что-то внутри у нее говорило женщине, что они еще увидятся, и она уже сейчас боялась этой встречи до дрожи в коленях.

   
Модуль сильно трясло, когда он входил в атмосферу планеты Орегон. Меня швыряло из стороны в сторону, как и остальных людей, находящихся со мной в одном отсеке. Я видела напряженные лицо конвоиров — к нам их приставили по пять человек на каждого, как по мне, так меры безопасности были преувеличены. Мало того, что наши руки были в наручниках, а ноги в кандалах, так еще перед загрузкой в модуль врач с 'Новой Зари' вколол каждому сыворотку, замедляющую движения, сковывающую и подавляющую разум. Я шевелилась так тяжело, словно шла по быстрой воде, погруженная по горло. Движения еле заметные, слабые… Марлоу показалось этого мало, потому к нам приставили многочисленную стражу.

   Но вот тряска прекратилась. Я подняла голову, повернула ее с трудом, посмотрела на сидящего через несколько десантников доктора Мортимера, затем перевела взгляд на капитана Йорка, чуть нахмурилась, глядя на синяки и ссадины на его лице, догадываясь о том, кто был виной всего этого. Представляю, сколько подобной красоты было на его теле. Керк казался тупым, но слабым его назвать было никак нельзя.

   Капитан поднял голову, сфокусировал на мне свой взгляд. Он сидел почти напротив. Если бы я могла вытянуть ногу или протянуть руку, то наверное, смогла бы достать до него, но мои конечности были стянуты оковами.

   — Что, Кинг? — вдруг спросил капитан, — В такой боевой раскраске я тебе по душе? — сказал и улыбнулся, а я опешила даже сквозь дурманящую разум сыворотку. Он что со мной заигрывает, подумалось мне с удивлением, или это лекарство так на него повлияло. И сама не знаю, почему я ответила.

   — Нравитесь, сэр. Очень даже! — я даже попыталась улыбнутся собственной шутке, а в глазах капитана промелькнуло что-то странное, но я не успела подумать о том, что это было, когда модуль подбросило на воздушной подушке.

   Мы заходили на посадку.

   
Глава 13.

   
Нас встречало самое жуткое и страшное существо, какое я могла когда-либо видеть в своей жизни. Даже люди Керка едва сдержали порыв вскинуть на плечи свое оружие при виде того, что вышло из широких дверей серого здания, на площадке перед которым опустился наш модуль.

   Я стояла под ярким небом, странного зеленоватого оттенка. Что-то было здесь в атмосфере, отчего все вокруг казалось залитым зеленым цветом. Кажется, даже камни и земля были не привычными серыми или коричневыми, а сочно зелеными и ладно бы из-за травы, так нет. Зеленой была сама почва под ногами и серое покрытие площадки, на которую было совершено приземление нашего модуля, тоже было с оттенком зелени.

   Но больше всего меня поразило не это, а то существо, которое лейтенант Керк именовал — Стражем.

   Я задрала голову, чтобы лучше видеть маленькую морду твари, передвигавшегося на мохнатых ногах, покрытых на манер паучьих жесткими на вид волосинками и шипами. Причем каждый сегмент из восьми конечностей, и это не считая вполне человеческого вида рук на мускулистом торсе, был, как и положено длиннее предыдущего. Вдоль торса располагалось еще несколько лапок, более похожих на неразвитые человеческие конечности, заканчивающиеся не кистями рук, а какими-то крабьими клешнями, а саму голову венчали наросты, напоминающие своеобразную кожистую корону в форме звезды. Чудовище приблизилось, возвышаясь над самым высоким из мужчин на добрый метр. Узкая рот, круглый с россыпью острых мелких зубов открылся и произнес несколько человеческих слов, в меру исковерканных для не приспособленной к нашей речи пасти. Звуки более походили на чьи-то предсмертные хрипы, чем голос нормального человека, но понять то, что он сказал, было возможно. В руке у паукообразного была длинная деревянная палица с острыми ножами на обоих концах. На вид довольно примитивное оружие, подумалось мне.

   — Оставьте заключенных! — сказало существо.

   Глядя на серое лицо лейтенанта, я заметила, что ему не терпится передать нас в руки Стража и отправится прочь с этой планеты. Могу сказать одно, я, наверное, тоже многое бы отдала за эту возможность, но увы… Заметила, что капитан Йорк не сильно удивлен видом нашего надзирателя. Возможно, в прошлом он встречал существ подобных этому, сама я такого монстра видела впервые.

   Керк протянул Стражу какие-то бумаги и поспешно отдернул руку, когда одна из коротких клешней щелкнув осторожно забрала документы.

   — Теперь они на вашем попечении, — произнес Керк и махнул рукой своим людям, затем с поспешностью десантники загрузились обратно в модуль и уже через минуту тот поднялся в воздух и скоро исчез, растаяв в вышине зеленого неба.

   — Идите за мной, — сказал Страж и представился, — Меня зовут Агрил, я здесь старший надзиратель и советую вам вести себя подобающе.

   Он направился к двери, даже не удосужившись проследить за тем, следуем ли мы за ним. Когда я в замешательстве остановилась, капитан, шедший следом, толкнул меня плечом в сторону входа в здание. Я посмотрела на Йорка с интересом. Мне показалось. Что вот она возможность сбежать, тем более что тварь по имени Агрилл даже не смотрит на нас, а наручники можно снять. Главное — вырваться на свободу, но Линкольн Йорк заметив в моих глазах странный блеск поспешил спустить меня с неба на землю.

   — Иди внутрь, Кинг. После заката температура на Орегоне падает до минус пятидесяти и это только самое приятное, что происходит на этой планете.

   Я вздрогнула и зашагала к широким дверям, теперь понимая, почему Страж не беспокоился о нашем возможном побеге. Он просто знал, что выбора у нас нет, и мы будем вынуждены пойти за ним, добровольно зайти в тюрьму, где нам троим предстоит по решению суда провести целых десять лет!

   Оказавшись под крышей серого здания я оглянулась, чтобы увидеть, как Йорк и Мортимер проходят следом за мной. Едва док переступил порог тюрьму, как двери плавно закрылись, отрезав нас от пути к бегству и свободе.

   — Идите за мной, — снова повторил ту же фразу Страж, но теперь добавил короткое, — Вам надо представиться Главе!

   Он поспешил куда-то вглубь темного коридора, перебирая трещащими как у насекомого лапами. Меня даже передернуло от этого звука. Оглядываясь на ходу по сторонам, я поспешила вдогонку за надзирателем, уже замыкая шествие за впередиидущими мужчинами.

   Сама тюрьма судя по высоким потолкам и широким, но темным как норы, коридорам, была огромной. Я видела странные клочья чего-то серого, свисающие с потолка и стен. Воздух внутри был затхлым, но температура была довольно высокой и скоро мне стало жарко от быстрой ходьбы.

   — Кинг, не отставай, — зачем-то произнес идущий впереди капитан. Я прибавила шаг. Существо впереди двигалось с быстротой превышающей нормальный шаг человека и скоро нам пришлось перейти на бег, чтобы не потерять его из виду.

   — Странная тюрьма, — почему-то подумалось мне, — Не такая, как у людей. Совсем не такая.

   И хотя никто нам не чинил препятствий, я отчего-то очень боялась отстать, словно что-то скрывавшееся в темноте могло выскочить из нее и утащить меня в неизвестность.

   От этой с виду пустой тюрьмы прямо веяло ужасом. Словно находился в комнате страха. Шагая вперед иногда чувствовала непонятные запахи, не совсем приятный для моего обоняния, порой кожу холодил приятный сквозняк, и я не могла понять, откуда он взялся, как пробился сквозь толщу серых стен.

   Но вот впереди показалась лестница. Под потолком вспыхнул матовый свет, едва Страж стал подниматься наверх, а мы за ним. Я заметила, что мужчины часто оглядываются на меня, словно опасаются, что я могу отстать. Я ускорила шаг и нагнав их, пошла в середине, оставив дока замыкающим.

   Лестница показалась мне невероятно долгой. Мы просто поднимались вверх без единого пролета, а вокруг была темнота, едва разбавленная свечением матовых ламп над головой. Я протянула в сторону руку, коснулась металла перил и тут же отдернула ее с отвращением взмахнула кистью, сбрасывая слизь, прилипшую к пальцам. Что это за тюрьма такая, подумала я с раздражением и неприязнью, хотя вряд ли мой дорогой дядя Чарли отправил бы меня туда, откуда можно было сбежать. В Оригоне чувствовалось что-то опасное и отвратительное, хотя я еще не понимала, что именно.

   В тот самый момент, когда я уже решила, что лестница ведет в бесконечность, мы остановились. Впереди показалась высокая металлическая дверь, отливавшая ярким серебром. Страж пропустил нас вперед, оставшись стоять на ступенях. Я удивленно покосилась на него и увидела, как маленькие розовые глаза надзирателя тюрьмы смотрят на меня. Взгляд показался мне каким-то голодным и диким. Все в этом существе, кроме человеческого торса и двух рук, не напоминало в этой твари гуманоида, да он таким и не являлся.

   Я постаралась быстрее проскочить мимо него и остановилась перед дверью. Отреагировав на тепло человеческого тела, она отошла в сторону, пропуская нас троих внутрь. Первым в светящуюся комнату прошел капитан, следом мы с доктором Мортимером. Страж остался на лестнице, и закрывшаяся дверь отрезала нас от него.

   — Добро пожаловать, заключенные, — раздался голос. Свет медленно стал тускнеть, пока не достигнул уровня, привычного глазу. Я увидела, что нахожусь в обычном кабинете. Стол, полки с книгами, компьютер и мужчина, стоявший к нам спиной в облегающем серебристом костюме.

   — Прежде чем вы займете свои ниши я хочу сказать вам пару слов и дать несколько советов, — человек обернулся, и я удивленно приподняла вверх брови. Оказывается, на нем вовсе не было костюма, он сам сплошь состоял из какого-то непонятного металла. У директора этой тюрьмы вместо лица была сплошная серебряная гладкая кожа. Его голова походила на металлическое яйцо без каких-либо намеков на черты и глаза. Нос и рот также отсутствовали. Зрелище завораживающее и одновременно жуткое.

   Директор приблизился и встал напротив капитана Йорка. Я увидела, как серебряная голова с зеркальным лицом склонилась к лицу Линкольна, который тут же отразился на нем. Затем по телу директора прошла мелкая рябь и я увидела, как серебро растекается, темнеет и принимает облик капитана Йорка. Просто идеальная копия. Даже те же синяки и ссадины, оставшиеся у Йорка после общения с Керком и его людьми в карцере. Затем то же самое он проделал и с доктором. Когда же пришла моя очередь, я даже немного опешила, увидев напротив себя саму. Словно посмотрела в зеркало.

   Директор улыбнулся мне моей улыбкой и снова принял свой прежний облик.

   — Мое имя Малис Эмбер и я являюсь директором тюрьмы Оригон. Как я вижу, вы уже поняли, что это не такая тюрьма, какими вы привыкли их видеть на своей планете. У нас нет карцера, нет отдельных камер. Само здание и есть одна огромная камера для всех заключенных в этой тюрьме. И ваша задача просто выжить на протяжении всех этих десяти лет назначенного вам срока.

   Эмбер отошел к своему столу, а точнее будет сказать перетек, как жидкий металл. Повернув к нам ту часть своей головы, которую я назвала лицом, хотя от затылка она ничем не отличалась и произнес:

   — Я уже отметил вас для себя, позже внесу данные в компьютер. Если кто-то из вас не выживет, я сразу же узнаю об этом. И не спрашивайте меня как. С этой планеты вам не убежать. Кроме тюрьмы здесь более нет ни единого населенного пункта. Но даже если вы будете настолько глупы, что вырветесь из здания и сможете уйти от Стражей, то за пределами тюрьмы вам все равно не выжить. Хищники или перепады температуры сделают свое дело, потому настоятельно рекомендую не покидать пределов своей огромной камеры. Вот кажется и все, что я хотел вам сказать. А теперь прошу покинуть меня. Страж проведет вас вниз и покажет ту часть тюрьмы где обитают гуманоиды. Прощайте! — он отвернулся к нам спиной, давая понять, что аудиенция окончена. Мы с капитаном переглянулись. Доктор на вид оставался спокоен, но я заметила, как странно подрагивали опущенные его руки. В тот же самый миг за нашими спинами открылась дверь, и комната снова стала наполнятся серебряным светом, настолько ярким, что он резал глаза. Йорк толкнул меня к выходу, теплые ладони мужчины придали мне какой-то толики уверенности, и мы снова очутились на лестнице. Агрилл стоял на том же месте, где мы его оставили и кажется ни на миллиметр не сдвинулся. Розовые глаза пробежались по нашим лицам без всяких эмоций. Он без слов развернулся и стал спускаться вниз.

   — Я слышал про Оригон, — вдруг нарушил тишину Мортимер, — Но не думал, что все окажется настолько ужасным. А ведь мы еще почти ничего не видели…

   Капитан Йорк бросил на него взгляд и внезапно взял меня за руку. Я невольно опустила глаза на наши ладони, не понимая, зачем он сделал это, но кажется это прикосновение придало мне сил.

   — Пошли, Кинг, — произнес он тихо и потянул меня вниз за удаляющимся паукообразным.

   
— В какое дерьмо мы все вляпались! — Маркес резко встала со стула, прошлась по периметру рубки и бросила взгляд на планету видневшуюся в окно иллюминатора. Огромную, зеленую планету, обрамленную широким кольцом и делающую ее отдаленно похожей на Юпитер.

   — Успокойся, — отрезал Кристиан Лисс, сидевший на месте первого пилота. Он тоже смотрел на Оригон, мрачный и полный тревоги.

   — По крайней мере мы знаем, где их искать, — встрял в разговор Дэвид.

   Ана перевела на него взгляд своих черных горящих глаз.

   — Нам надо вытаскивать капитана с доком и Джо оттуда, — сказала она, — И как можно быстрее. Я не могу сказать почему так чувствую, но у меня на сердце тревога. Я, черт побери, переживаю за них. А эта стерва Сэнфорд мне еще попадется на узкой дорожке. Вот ведь мерзавка! — она со всей силы ударила кулаком в стальную обшивку рубки. Лисс даже прикрикнул из-за этого на нее, и Маркес села обратно на стул сверкая темными глазами.

   — Тут все не так просто, — заявил Элайджа. В данный момент он просматривал через систему данные по планете и то, что он нашел на Оригон ему совершенно не нравилось.

   — Что нарыл? — поинтересовался Дэвид стоявший у иллюминатора и наблюдавший за зеленой планетой с неизмеримой высоты. Разглядывал ее с каким-то ожесточенным интересом.

   — Не нарыл, а нашел, — поправил мужчину Хиггинс, — Зачитывать не буду, могу сказать только одно — все плохо.

   — Да что тут думать, — вскипела Маркес, — Нам просто надо спустить вниз и забрать нашего капитана и своих ребят. Что вы телитесь здесь. В первый раз выпадает опасная миссия? Поджилки трясутся? — она обвела присутствующих мужчин тяжелым хмурым взглядом.

   — Нам на планету закрыт доступ, — пояснил женщине Хиггинс, — Я могу дать запрос на аварийную посадку, но скорее всего нам откажут.

   — Что тогда делать? — спросил Кристиан, повернув лицо в сторону первого пилота.

   — Надо искать специалиста, который сможет взломать систему защиты, — просто пояснил Элайджа, — Сами понимаете, в космосе мы его не поймаем. Нам надо лететь на Тагир.

   — Да нас там всех вздернут или пристрелят на месте, едва мы сунемся на ближайшую базу, — фыркнула Маркес, — Или ты забыл, Эл, какой шухер мы навели там в прошлый раз, когда забирали контрабанду для Правительства?

   Кристиан задумчиво потер подбородок.

   — Планета пиратов, — произнес он тихо, — Там действительно можно найти хорошего специалиста, способного открыть защиту, как консервную банку, но и Маркес права. Нас там знают, хотя рискнуть все равно придется.

   Элайджа Хиггинс кивнул.

   — Придется, потому что наши на Оригоне долго не продержаться, — он вздохнул и посмотрел на капрала Лисса, словно ожидая от него приказа. После всего произошедшего он оставался самым главным по старшинству в команде и теперь все ждали его решения. После Линкольна Йорка капрал Кристиан Лисс был вторым негласным лидером.

   — Что делаем, сэр? — обратилась к нему Маркес.

   Капрал Лисс встал и бросил взгляд на иллюминатор, затем посмотрел на застывшего в ожидании Элайджу и остальных из команды и сказал:

   — Мы отправляемся на Тагир!

   
Отто МакКиган спал в капсуле и видел сон. Лететь до конечной цели ему оставалось еще три недели, но время во сне пролетает быстрее, даже слишком быстро.

   Отто снился странный сон, ему показалось, что датчики на приборе слежения за жизнедеятельностью его капсулы отключились и открыв глаза он увидел поднимающуюся матовую крышку над головой. Удивленно заморгав Седой принял вертикальное положение, подхватив коробку, до этого лежавшую на его груди и тут увидел, как двое вооруженных человек заходят в его отсек.

   — Что за?… — пробормотал он. Видение было более чем странным, а когда один из незнакомцев направил на Отто оружие, тот понял, что это совсем не сон. Те, кто проник на его корабль, сделали это незаконно.

   МакКиган успел только спрыгнуть на пол, как тут же получил сильнейший энергетический заряд из оружия пирата. Боль охватила все его суставы, скрючила пальцы, и мужчина повалился на пол, ударившись всем телом и продолжая дергаться от проходящего по его коже электрического тока. Напряжение было не смертельным, но боль оказалась просто невыносимой.

   Отлетевшая в сторону коробка откатилась под ноги второму из пиратов. Тот нагнулся и подняв ее стал вертеть в руках.

   — Нет, — хотел было произнести Отто, но получив еще один разряд, так и остался лежать на полу и лишь вращал страшно белесыми глазами. В то время как второй пират присвоил себе коробку, первый стянул путами руки и ноги Седого, не поленившись заехать тяжелым сапогом в бок лежащего, за что получил тут же подзатыльник.

   — Не порть товар! — рявкнул его напарник, — Здоровый мужчина может кому-то пригодится на плантациях.

   — Да я немного, — ответил мужчина, — Чуток помну его бока, чтобы не дергался, — и снова нанес удар.

   — Не плохой улов на сегодня, — второй пират кивнул другу и вышел из отсека. Отто поднял взгляд на стоявшего над ним мужчину, хотя мужчиной его можно было назвать с трудом. Затянутый в комбинезон тот выглядел молодо, едва ли достиг возраста двадцати лет. Но выражение лица у мальчишки было гадкое и подлое. Сломанный нос и татуировка змеи на пол лица его вовсе не красили.

   — Что уставился, уродец? — спросил он и снова выстрелил Отто, попав в шею. Негр дернулся и отключился, а мальчишка пират еще напоследок пнул его под ребра и вышел из отсека.

   
Глава 14.

   
Здесь действительно не было камер. Я только потом поняла слова Эмбера и то, что он имел ввиду, когда говорил, что сама тюрьма и есть огромная камера. Едва мы спустились вниз от директора, Страж провел нас дальше в темноту. Мы шли порой даже не различая пол под ногами, а затем увидели вдалеке свет. Маленькое пятно по мере приближения разросталось и скоро приняло очертания огромной двери, сквозь которую мы и прошли. Страж пропустил нас вперед, сам же застыл в проходе и зашипел:

   — Это ваша ниша! — и более не сказав ни единого слова, развернулся и исчез в темноте.

   Мы с капитаном прошли вперед. Я отняла свою руку, осторожно вытянув пальцы из мужской ладони, но мне показалось, что Йорк этого даже и не заметил. Он шагнул впереди меня и замер, оглядываясь по сторонам.

   Место, в котором мы оказались, напоминало огромную пещеру с вырубленными в породе карманами. Некоторые были широкими, другие узкими и продолговатыми. Не прошло и минуты, как из самой первой ниши, что находилась ниже остальных, показалась странное существо. Продолговатая голова на тонкой шее, бледное тело, закутанное в тряпки… Существо выбралось из кармана и прыгнуло в нашу сторону. Оно лишь отдаленно напоминала человека, но лицо было довольно симпатичным, если не считать длинных как у спаниеля ушей.

   Существо не спешило приближаться, оставаясь на почтительном расстоянии, но разглядывало нас с любопытством довольно долго, а затем неожиданно громко завизжало, да так, что у меня едва не заложило уши.

   — Здесь новенькие! Доложите Герру! — и сделало стремительный скачок в сторону, подальше от нас.

   Доктор Мортимер подошел ко мне и встал с правой стороны. С левой от меня находился капитан и выглядел он напряженным. Визг непонятного создания, которого я про себя уже назвала кузнечиком за его невероятную прыгучесть, ничего хорошего нам не сулил, и моя догадка подтвердилась, когда мы услышали странный шум, идущий с верху. На пол посыпался песок и мелкие камешки, а затем с потолка этой пещеры вниз рухнуло что-то огромное и тяжелое. Скудные полосы света, струящегося откуда-то с потолка, разрезали пещеру на несколько частей, делая ее похожей на странную шахматную доску, где было больше черных квадратов. И в самом дальнем и самом темном секторе этой пещеры что-то зашевелилось. Я услышала отчетливые тяжелые шаги и невольно вскинула голову к потолку, заметив с удивлением, как из карманов вниз выглядывают чьи-то едва различимые лица. Шаги тем временем приближались и вот в полосу света, что падала на земляной пол, ступила нога. На вид самая простая мужская нога, только без малейших признаков обуви. Следом за ней появился и сам человек. В том, что перед нами был обычный, но только очень крупный, мужчина, сомневаться не приходилось. Это оказался огромный негр с длинными, как у гориллы руками и короткими курчавыми волосами одетый лишь в короткие бриджи, которые ранее были брюками, только кто-то неумело откромсал штанины ниже колена. Он приблизился и выпятив широкую волосатую грудь, произнес:

   — Я Герра, хозяин этой ниши, а кто вы такие? — затем его взгляд переместился на меня, и я вздрогнула от того огня, что вспыхнул в их черной глубине, — Среди вас есть женщина? — вдруг удивился он и изменившийся тон его голоса мне о многом сказал.

   — Есть, да не про тебя, дружок, — ответил Йорк и завел меня к себе за спину.

   Герра благородного поступка не оценил и ощерился диким зверем, показав нам острые искусственно заточенные зубы.

   — Так не пойдет! — сказал он, — Только появились здесь и пытаетесь права качать? Здесь главный Я и вы обязаны подчинится, иначе мы выгоним вас всех из нашей ниши, а там, за пределами, вы недолго проживете.

   Я невольно спряталась за широкую спину капитана, уже почти забыв о том, что совсем недавно мечтала убить его собственными руками. Моих боевых навыков не хватит, чтобы противостоять этой громадине, нависавшей сейчас на добрую голову над Линкольном Йорком, который и сам был не маленького роста.

   — Вас что не предупредили о правилах поведения в этой тюрьме? — спросил зло темнокожий мужчина, — Женщиной придется делится, у нас с ними напряженка, так что или сами отдадите, или отправитесь на корм здешним обитателям, а баба все равно останется с нами.

   Я сжала зубы, напряженно вглядываясь в эту гору мускулов. Йорк покачал головой, стоял напротив хозяина ниши напряженный и собранный для атаки.

   — Эта женщина моя, — сказал он, — И если ты хочешь ее получить, то сперва разберись со мной!

   Я была удивлена, но молчала, поддерживая легенду, которая конечно же не могла спасти положение. Герра широко улыбнулся и внезапно, без каких-либо предупреждений напал на капитана. Меня отбросило назад. Мортимер успел отскочить в сторону, а я, упав на землю, перекатилась на бок и поспешно встала. Линкольн и эта громада сцепились прямо на полу. Герра придавил капитана своей увесистой тушей и сжал пальцы на его горле. Я дернулась было помочь, но чьи-то цепкие руки схватили меня и подняли вверх, хотя я пыталась вырваться. Существа, затащившие меня в одну из ниш, походили на того первого, длинноухого крикуна. Меня придавили к стенке животом, завели за спину руки, а когда я попыталась сопротивляться, один из ушастых ударил меня по спине, выбивая воздух из легких. Я склонилась вниз ловя воздух ртом и при этом, глядя на то, как Герра душит моего капитана и ничем не могла ему помочь. Но вот неожиданно Йорку удалось оторвать руки противника от своего горла. Он развел их в стороны и резко, пока хозяин ниши не успел что-то предпринять, ударил лбом в подбородок последнего. Удар получился такой силы, что Герры откинулась назад с противны хрустом, а капитан оттолкнув с себя обмякшие руки этого гориллы врезал ему по животу ногами. Герра отлетел назад и исчез в темноте. В тот же самый миг меня отпустили, и я снова могла дышать. Оглянувшись на странно притихших длинноухих я спрыгнула вниз и подскочила к Йорку.

   — Быстро вы расправились с ним, сэр, — произнесла я, глядя на его красное лицо.

   — Спасибо, — сипло ответил он и потер свою шею. Хозяин ниши едва не задушил его своими ручищами, подумалось мне, но я промолчала. В темноте зашевелилась туша по имени Герра. Я надеялась, что капитан сломал шею этому уроду, но как оказалось, мои надежды не оправдались. Герра выбрался из темноты, сверкнул в нашу сторону хищным оскалом, но больше не приближался, оценив силу противника. Длинноухое существо медленно приблизилось к нам, раболепно согнуло спину, зашипело:

   — Я покажу вам свободную нишу в стене, — он бросил на капитана боязливый короткий взгляд, — Очень удобную нишу, не хуже, чем у Герры. Вы там поместитесь все трое, — и снова заискивающе склонился.

   — Показывай, — только и сказал Йорк. Существо шмыгнуло вперед, напоминая худую крысу. Я успела заметить даже короткий хвост, мелькнувший в темноте.

   — Идите за мной! — зашипело оно.

   Мы не заставили себя долго ждать. Капитан пошел первым, мы с Мортимером следом.

   Ниша, которую показал нам длинноухий, оказалась просторной и находилась на достаточной высоте над полом. Существо вскарабкалось на нее с завидным проворством, затем сбросило вниз веревочную лестницу, упавшую к ногам капитана. Линкольн потянул ее на себя. Проверяя прочность и быстро поднялся наверх. Мы остались ждать и когда его лицо появилось над нами, и капитан махнул рукой, призывая нас с доктором подняться наверх, я первая схватилась за веревки.

   Йорк ждал меня в нише и протянул руки, чтобы помочь забраться в нишу, но я только покачала головой и перекинув ногу через край этого подобия гнезда, завалилась внутрь.

   — Осторожнее с Геррой, — прошептал длинноухий, пока я осматривала новые владения. Повернув к нему голову, я свела брови.

   — Что это значит? — спросила я. Капитан замер, прислушиваясь к нашему разговору.

   — Он попытается отомстить, — ответило существо, — Твой мужчина нанес ему оскорбление, унизил. Герра так просто этого не оставит!

   Я покосилась на капитана, который помогал Мортимеру. Мы встретились взглядами и Линкольн послал мне вежливую улыбку. Я ответила тем же.

   — Как тебя зовут, — спросила я у длинноухого, который уже собирался выбраться из ниши. Существо замерло и обернулось ко мне, но кажется, даже не думало представляться.

   — Мое имя Джоанна, — сказала я и в довершении всего прижала к груди ладонь. Существо поняло мой намек и повторив мой жест, ответило тихо.

   — Никто никогда не спрашивает нас о нашем имени. Мое племя здесь просто слуги для таких как Герра.

   — И все же? — мягко произнесла я, — Как тебя зовут?

   — Сайлем, — прозвучал ответ и длинноухий спрыгнул вниз с легкостью кузнечика. Я проследила за тем, как он исчез в темноте, затем села прямо на пол, который к удивлению, не показался мне холодным. Тронув его рукой, почувствовала, что-то наподобие глины под своими пальцами. Мортимер, оглядывающийся по сторонам, заявил, что этот так называемый домик напоминает ему гнезда, которые вьют ласточки над морскими берегами у нас на Земле. Я невольно согласилась с этим определением. Место, на которое мы забрались оказалось подобием балкона. Дальше широкий проход, вырубленный прямо в скальной породе, вел в широкое помещение, которое очевидно, было в этой нише и спальней, и кухней и всем, что только может быть. Поднимаясь на ноги, я внезапно почувствовала невероятную усталость. Внутри ниши, когда глаза немного привыкли к темноте, я увидела очертания какого-то подобия кровати. Подошла поближе и нащупала вырезанное в камне ложе, которое тоже показалось мне теплым. Я устало села и откинулась назад, прислонившись спиной к стене.

   — Мне кажется, что я выжат, как лимон, — прозвучал в темноте голос Джона.

   — Я чувствую себя не лучше, — призналась я и увидела, что ко мне направляется капитан. Его силуэт я бы узнала из тысячи. Он сел рядом, настолько близко, что наши плечи соприкоснулись и я к своему удивлению, не отшатнулась, а даже позволила себе расслабится. Тепло мужского тела подействовало на мой усталый организм сильнее, чем снотворное, но я держалась изо всех сил, стараясь не уснуть, прежде чем не узнаю у капитана, какой тактики нам стоит придерживается. Насколько я понимала, он значительно помог мне, разобравшись сегодня с тем громилой, но что будет дальше? Я же не могу все время надеется на его опеку, да и слабой я себя не считала, хотя с таким, как Герра мне бы не удалось справиться один на один. Страшно было бы подумать, что могло произойти, попади я на Орегон одна.

   — Не думаю, что этот хозяин сегодня к нам сунется, — произнес капитан, намекая на Герру, и обрывая ход моих мыслей, — Но все же будет лучше, если мы подежурим. Отдыхайте, я первый посторожу, — добавил он спокойно.

   Я не стала возражать, доктор тоже воздержался от каких-либо слов. Скоро я услышала его тихое сопение. Мне тоже хотелось спать до рези в глазах. Подавив зевок я решила воспользоваться моментом, когда Мортимер нас не слышит и спросила:

   — И как долго мы будем изображать пару, сэр?

   — Ты что-то имеешь против, Кинг? — спросил он и в его голосе отчетливо проступила насмешка.

   — Ничего, сэр, — ответила я.

   — Тогда первым делом, перестань называть меня сэр, — произнес капитан, — Это как-то слишком официально для наших отношений, да я и не вижу в этом сейчас смысла. Называй меня по имени.

   — Хорошо, — кивнула я и едва не прибавила привычное — сэр, но вовремя сдержалась. Глаза слипались и следующий зевок я позорно прикрыла ладонью.

   — Спи, Джоан, — произнес он и внезапно сильные руки легли на мои плечи. Мужчина потянул меня вниз и буквально силой уложил мою голову на свои колени. Я хотела было возмутится, но потом решила, что так будет правильно, да и лежать на его ногах оказалось удобнее, чем подпирать затылком каменную стену. Уже засыпая я с тревогой думала о том, что вся моя ненависть к этому человеку испаряется как дым на ветру. Как такое могло произойти, спросила я у себя, но ответа не было. Или я просто слишком устала для ненависти?

   — Вот выберемся из этой передряги, — подумала я, — Тогда и разберемся. А пока спать, Джоанна, — и я закрыла глаза.

   
Малис Эмбер стоял у окна, вид из которого открывался на пустынный двор перед зданием его тюрьмы. Он редко покидал свой просторный кабинет, но когда выходил, то не успокаивался, пока не обходил все здание, присматриваясь к своим заключенным. Невидимый всеми, он принимал разные облики и пробирался по главным нишам, слушая, запоминая, изучая. Некоторые экземпляры были ему интересны, других он просто обходил стороной, кого-то просто не замечал. Сейчас он находился на вершине одной из башен, в маленькой библиотеке, где директор хранил свои книги и записи, те, что когда-то вел от руки, не все доверяя компьютеру.

   В тюрьме Орегона царило одно правило — здесь выживали только сильнейшие. Малис знал, что в его исправительное заведение попадают только те существа, которые обречены на гибель. Те, кто присылал их сюда заранее знали и даже надеялись на то, что больше никогда не увидят своих врагов и Малис мог им это обеспечить.

   Тюрьма была разбита на множество секторов, которые здесь величались Нишами. В каждой нише был свой предводитель, именовавшийся ее Хозяином. Место Хозяина всегда было шатким, так как всегда мог найтись тот, кто претендовал на него, порой более сильный противники и тогда Малис Эмбер мог полюбоваться на порой красочные бои за право сильнейшего, которые чаще всего заканчивались гибелью одного из противников.

   Сегодня он тоже видел бой и Малису не понравилось то, что новенький, вместо того, чтобы закрепить свое положение и победу убив прежнего Хозяина, оставил его в живых. Директор тюрьмы был немного разочарован, но догадывался, что так просто все в этом случае не закончится. Малис знал Хозяина ниши гуманоидов. Герра был подлым, сильным и жестоким. Настоящий Хозяин. Но самой его большой особенностью была неуемная гордость и Эмбер догадывался, что новеньким вскорости грозит столкнуться с большими проблемами, чем они могли бы предположить. Подлость Герры не имела границ, а в тюрьме Орегона была вседозволенность. Убей этот человек хоть всех жителей своей Ниши, Малис и слова бы ему не сказал.

   Теперь же Герра не просто хотел обладать женщиной, которая пришла в его Нишу с другим, более сильным противником, чем попадались ему раньше. Женщин давно не было среди заключенных гуманоидов, но не это сейчас волновало ум Хозяина Ниши. Нет, Герра хотел отомстить капитану, посмевшему швырнуть его лицом об пол и таким образом пошатнувшего его влияние, а уж подлости и хитрости ему хватит.

   Малису было интересно, чем закончится это противостояние. Директор знал, что если Герра нанесет свой удар исподтишка, то у него буде верный шанс одержать верх. В другом случае повторится то же, что случилось сегодня. Малиса бы устроил первый вариант. Человек звонивший ему с Земли ясно дал понять, что эти пленники, все трое должны погибнуть в самое ближайшее время. Директор не мог отказать одному из Глав Пяти, потому что сам находился под их властью. Вся его тюрьма принадлежала им. Сколько она повидала неугодных Правительству, Малис уже и не мог точно вспомнить. Они сменяли друг друга с завидной быстротой и ни один не вышел отсюда живым, когда проходил срок заключения. Ни один и так будет всегда.

   Глубоко вдохнув холодный воздух, Эмбер проследил за заходящим солнцем. Вместе с его светом пропала и та крупица тепла, что давали его лучи. Второе солнце, казавшееся чуть больше крупной звезды, находилось слишком далеко, чтобы дарить свет и было слишком холодным, чтобы нести свое тепло.

   Когда Малис отошел от окна, он увидел, как опустившийся на планету мороз затянул стекло в окне замысловатым узором. А затем опустились ставни, закрывая двор от взгляда директора. Он мелко задрожал. Вся его фигура словно пошла рябью. Тело менялось с невероятной быстротой и вот уже через какую-то неполную минуту у дверей, ведущих из библиотеки, стояла худая нескладная крысиная фигура длинноухого существа, которое называло себя Сайлем. Существо открыло двери и исчезло в темноте.

   
Я очнулась от того, что мне было жарко и грудь сдавливала какая-то тяжесть. Открыв глаза я повернула лицо в сторону и тут же удивленно приподнялась, когда увидела, что спала в обнимку с капитаном и более того, сама прижималась к нему спиной, а мужчина закинул на меня свою широкую ладонь, которая сейчас покоилась на моей груди.

   Медленно пошевелилась, намереваясь высвободится из чужих объятий, как меня с силой притянули назад и еще крепче прижали к горячему телу.

   — Не вставай, — услышала я голос Джона Мортимера сидевшего у прохода, — Дай капитану немного поспать. Он караулил нас всю ночь, а потом разбудил меня, чтобы я сменил его ненадолго.

   Я нахмурилась.

   — Почему не разбудили меня? — спросила я шепотом.

   — Сама догадайся, — последовал ответ и эти слова дока только больше вывели меня из себя.

   — Я такой же солдат, как и вы с капитаном и у меня есть обязанности! Я никому не позволю видеть во мне только женщину! — горячо зашептала я. За моей спиной зашевелился Йорк. Его рука переместилась на мою талию, посылая по всему моему телу странный приятный разряд. Увидев удивление на моем лице, Мортимер отчего-то улыбнулся, а я стала медленно выбираться из-под руки капитана Йорка, пытаясь не разбудить его, но это оказалось напрасным. Едва я села, как Линк открыл глаза.

   — С добрым утром, — сказала я хмуро глядя ему в лицо.

   — Судя по твоему виду, утро не такое уж и доброе, — ответил он.

   Я отвернулась. Мортимер кивнул куда-то в глубину комнаты.

   — Там уборная, — сказал он и добавил со смехом в голосе, — Даже себе не представляете, какая!

   Я поднялась на ноги. Острое желание умыться и выпить воды не оставляло меня, когда я шагала в указанном направлении. Темнота сомкнулась за моей спиной, и я была вынуждена прикоснуться ладонью к стене и так продолжила идти, осторожно передвигая ногами. Как оказалось, к нашей так называемой спальне-гостиной примыкала еще одна комната. Длинная и узкая в конце которой, освещенный лучом, падающим в отверстие в потолке, находилась та самая уборная. Злая улыбка украсила мои губы, когда я увидела отверстие на полу, куда, как видимо и полагалось справлять нужду. Тюрьма нравилась мне все больше и больше. Сделав свои дела я заторопилась назад и к своему удивлению увидела, что в помещении мы уже не одни.

   — Привет, — бросила я длинноухому, тому самому, что вчера нам показал это место для ночлега.

   — Скоро завтрак, — ответил Сайлем, — Я вам покажу что и как…

   Новость о том, что здесь все-таки кормят, намного приподняла мое угасшее настроение. Мысль о глотке свежей чистой воды напомнила мне о том, что я давно не пила и не ела, впрочем, как и мои спутники. И если без еды я могла бы обходится достаточное количество времени, то вода была просто необходима, как воздух. При мыслях о ней, мой рот и без того сухой, стал еще суше.

   — Спускайтесь вниз и ждите меня, — скомандовал капитан и с усмешкой добавил, — А мне надо тоже пойти полюбоваться нашей уборной.

   Сайлем первый слез с ниши, за ним последовали док и я. Оглядевшись, заметила, что в пещере стало намного светлее. Значит за пределами тюрьмы начался световой день. Когда к нам присоединился капитан, Сайлем повел нас в темноту, рассеченную лучами света, падающего сверху. Вокруг нас поднимались высокие стены с нишами действительно похожие на гнезда ласточек. Сайлем заметил мой любопытный взгляд, покачал длинноухой головой.

   — Сколько ты уже здесь? — спросила я.

   — Столько, сколько только помню себя, — ответил он.

   — И что, ни разу не пытался бежать?

   Длинноухий странно посмотрел мне в глаза и промолчал. Мы остановились перед высокой стеной, которая в отличии от стен, на которых ютились ниши, была металлическая и гладкая, уходящая под высокий потолок и терявшаяся в темноте.

   — Здесь, — произнес наш спутник. Я почувствовала, что в темноте мы не одни. Все обитатели Ниши Гуманоидов стояли рядом. Я не видела их, но чувствовала чужое присутствие. Как оказалось, эта ниша была заполнена меньше всего. Это мне рассказал длинноухий, после того как из стены выдвинулись длинные полки с какими-то коробками. Сайлем схватил одну, мы последовали его примеру и буквально через секунду полка ушла обратно в стену, словно ее и не бывало, оставив после себя лишь идеально гладкую поверхность.

   — Нам надо возвращается, — сказал наш проводник.

   — Расскажи нам о тюрьме, — попросил капитан Йорк, глядя в глаза существа. Тот рассеяно заморгал и отвел взгляд. Затем поспешно кивнул и сказал:

   — Хорошо. Но не здесь. Давайте возвращаться, — он повторялся, но никто не мог его за это винить. Интеллект ушастого был довольно высоким для его примитивного развития. Даже через чур, подумалось мне.

   По пути в нашу обитель, пару раз мы пересекались с несколькими группами гуманоидов, живших в Нише, отдаленно напоминавших людей. Но всякий раз они бросались врассыпную, едва завидев нас троих и длинноухого идущего впереди.

   Сайлем забрался наверх и привычно сбросил нам лестницу, сам же дождался, когда мы все поднимемся. Я нашла его в комнате. Существо сидело прямо на полу и что-то жевало, запуская время от времени руку в коробку. Я села на каменную кровать и открыла свой паек. Ничего особенного там я не обнаружила. Какие-то лепешки в пакете, пластиковая коробочка с чем-то отдаленно напоминавшие гречку и длинный металлический цилиндр с водой, на которую я набросилась первым делом.

   — Не торопитесь! — предупредил меня длинноухий, — Эта вода вам дана до вечера! Больше не будет!

   Я поперхнулась и поспешно отстранила цилиндр от губ.

   — Рассказывай, — сказал Йорк, устроившись рядом с Сайлемом. Гуманоид чуть отсел, словно опасался капитана и вытер рот тыльной стороной ладони.

   — Что именно интересует вас? — спросил он тихо, глядя куда-то мимо Линкольна.

   Капитан не спешил есть. Он последовал моему примеру и только выпил немного воды. Я же даже рискнула попробовать одну из лепешек. Она оказалась совершенно безвкусной, но голод требовал свое и я заставила себя есть.

   — Были попытки побега? — спросил Йорк у Сайлема. Длинноухий кивнул.

   — Конечно и довольно часто.

   — Я так понимаю, не успешные?

   Сайлем снова кивнул.

   — Иногда тем, кто сбежал удавалось вернутся, но в основном все погибали за пределами тюрьмы. Кто от хищников, кто от холода, — и добавил спокойно, — Отсюда нет выхода.

   Я замерла, услышав эти слова. То же самое говорил нам и Директор, но странное дело, я услышала интонации Малиса в голосе существа.

   — Выход всегда есть, — твердо сказал капитан.

   Длинноухий попытался улыбнутся.

   — Ворота тюрьмы всегда открыты. Стражи пропускают всех без проблем наружу, но вот чтобы вернутся обратно, желающим приходится постараться.

   — Интересно, — вступил в разговор доктор Джон, — Получается, здоровье заключенных здесь никого не волнует? — спросил он.

   Сайлем пригнулся и зашептал еле слышно, словно боялся, что ему могут услышать.

   — Все, кто здесь находится — смертники. И вы и я в том числе. Мы когда-то помешали кому-то, перешли дорогу… Никто никогда не доживал до срока своего освобождения. Никто! — он вытаращил свои глаза, словно в подтверждение этих слов и закивал, отчего его уши смешно закачались, да вот только мне смешно не было.

   Линкольн Йорк пристально посмотрел на ушастого, а затем неожиданно вскочил с пола, схватил его за шкирку и с силой встряхнул:

   — Кто тебя подослал? Говори немедленно! Или ты думаешь, я поверю, что ты нам все рассказываешь и помогаешь от доброты душевной! — и он еще раз с силой встряхнув длинноухого, да так, что голова существа откинулась назад.

   — Не надо! — крикнула я и поспешила на помощь Сайлему, — Отпустите его, сэр!

   Длинноухий поднял свои тонкие и закрылся ими от разгневанного мужчины. Доктор Мортимер просто ел, спокойно глядя на происходящее. Кажется, я одна пыталась успокоить Йорка и его подозрения. В любом случае, Сайлем нам помог, без него мы бы не нашли так быстро свободную нишу и сегодня скорее всего пропустили бы завтрак, а это значит, лишились бы воды.

   Капитан холодно взглянул на меня, но руку разжал и Сайлем с глухим шлепком приземлился на пол и тут же поспешно отполз в сторону, все также прикрывая свою голову руками.

   — Я не предатель, — почти прокричал он и уже тише зашептал, — Я хочу отсюда уйти! Я думал, что вы те, кому удастся спастись с Орегона. Я хотел вам помочь, а потом попроситься с вами!

   Не знаю, как капитан и док, а я ему верила. Хотела верить. Мне неожиданно стало жалко это существо, корчившееся на каменном полу.

   — Я надеюсь, ты не врешь, — произнес Линкольн и сел на кровать.

   — Не вру! — последовал ответ и смешные уши снова закачались, когда Сайлем закивал своей головой.

   — Тогда расскажи мне о вашем директоре и об этом Хозяине Ниши, Герре, — приказал тоном, не терпящим возражений капитан Йорк.

   — Расскажу все, что знаю, — поспешно затарахтел ушастый.

   
Глава 15.

   
Отто пришел в себя и обнаружил, что лежит на каком-то старом матрасе в заполненном помещении. Находящиеся здесь создания, казалось были собраны и привезены со всех уголков огромной Вселенной. В основном все рабы здесь, были мужскими особами, но Отто заметил и несколько женщин, хотя назвать женщинами этих самок с почти отсутствующей грудью, высоких, темнокожих и шестируких, у него вряд ли повернулся язык. На очнувшегося человека никто не обратил ни малейшего внимания, все существа занимались собственными делами и были заняты собственными мыслями. На всех, кто находился в этой комнате, красовались ошейники, подавляющие волю и Отто встав на четвереньки быстро ощупал собственное горло и не сдержал разочарованного рыка, когда его пальцы нашли холод металла, стягивающего шею. МакКиган сел, откинувшись головой назад, прижавшись спиной к стене. Его мысли скакали бешеным галопом. Седой прекрасно понимал, в какую передрягу попал. Сперва пираты, теперь рабство, но что самой важное и страшное — он потерял товар, предназначенный Уорду. А это означало только одно — теперь, даже если его работодатель и узнает, где и в каком положении находится его человек, он даже пальцем не пошевелит, чтобы помочь.

   МакКиган прекрасно осознавал, что ждет его дальше. Сперва его купит какой-нибудь плантатор с маленькой затерянной во Вселенной планеты, где выращивают тростник или пряности, или, что еще хуже, отправят куда-то на рудники, а оттуда Отто уже вряд ли выйдет живым, да и кто будет жалеть раба? А в том, что его скоро купят, Отто не сомневался, потому что само его тело и подготовка говорили о том, что раб получится выносливый и сильный, а что еще надо хозяину?

   — Проклятье, — простонал мужчина. Сидевший рядом, на расстоянии вытянутой руки получеловек с большой головой и странными выпученными глазами, покосился на него.

   — Убери рыло, — зло бросил существу Отто. Тот в ответ зашипел, открыв узкий безгубый рот с россыпью зубов иголок. МакКиган не выдержал и со всей силы замахнувшись, нанес удар в лицо своего соседа. Большеголовый тот час вскочил и вцепился в горло Отто своими многочисленными пальцами. В помещении началась суматоха, пока двое дерущихся катались по полу, сбивая с ног всех, попадавшихся им на пути. Вскоре Отто уже оседлал своего противника и стал бить кулаками в лицо, превращая его в месиво, когда двери в комнату распахнулись и внутрь вошли трое с оружием в руках. Но они не спешили его применять, застыли молча глядя на происходящее избиение. При виде охраны, рабы разбежались по углам и в центре комнаты остались только Седой и его жертва.

   Отто все еще методично бил по лицу большеголового, испытывая облегчение от того, что смог немного успокоить свои расшатанные нервы, пусть и подобным способом, как вдруг почувствовал сильную боль, пронзившую его голову. Руки МакКигана разжались, и он повалился на пол рядом со своим противником, обхватив руками голову и крича, словно безумный от разрывающей боли. Она прекратилась так же неожиданно, как и началась, а затем подошедший мужчина из охраны, рывком поднял Отто на ноги и вытолкал из комнаты, направив на него ствол оружия. Двое других осмотрели лежавшего на полу большеголового, затем переглянулись и взяв его за ноги, поволокли к дверям.

   Едва те закрылись за их спинами, рабы медленно повыбрались из углов, переговариваясь и обмениваясь взглядами, но уже через несколько минут о произошедшем, казалось все забыли.

   МакКигана привели к одиночной комнатушке, такой маленькой, что сидя на полу, он даже не мог полностью вытянуть ноги. Своеобразный изолятор для непокорных, подумалось ему, когда замок на двери щелкнул, отрезая Отто от всего мира. В ту же самую минуту погас с свет, оставив Седого в полной темноте.

   МакКиган сполз на пол и закрыл глаза. Его будущее рисовалось ему в совсем не радужных красках. Быть рабом Отто не желал. Купивший его еще пожалеет о своем приобретении, подумал Седой и забылся в тревожном сне.

   
Несколько дней, проведенных в тюрьме позволили нам немного освоится, а помощь длинноухого Сайлема оказалась просто неоценимой. Он рассказал нам все, что знал о здании тюрьмы и теперь мы могли оценить ситуацию и начать строить планы побега. Никто из нас не собирался оставаться здесь, хотя за все эти дни инцидентов больше не было. Все это время капитан Йорк только и думал о том, как выбраться отсюда с меньшими потерями для всех нас. Своими планами он пока не делился ни со мной, ни с доктором, а мы старались ему не докучать. Я была твердо уверена только в том, что побег не минуем. В том, что за пределам тюрьмы едва ли было лучше, никто из нас не сомневался, но Сайлем успел нашептать, что директор нас обманул и на планете все же была одна станция и даже корабль, с помощью которого мы могли попытаться выбраться с Орегона. Именно эта мысль и идея грела всех нас, а произошедший вскоре инцидент только подтолкнул всех к той мысли, что затишье было временным.

   В один из дней мы отправились с Мортимером в сопровождении Сайлема к стене, взять коробки с ужином для себя и капитана, оставшегося в нише и что-то мастерившего из найденного куска металла. Так как ничего значимого с нами не происходило, мы глупо позволили себе расслабится. Уже стоя у стены с коробками в руках, я увидела, как к нам из темноты направляются трое огромных гуманоидов, имевших отдаленное сходство с человеком. Во главе этой тройки шествовал сам Герра. Он довольно улыбался, заметив, что с нами нет нашего капитана, самого сильного из нас. Глядя на приближающиеся фигуры, я невольно попятилась назад, опустила коробку на пол и стала ждать. Доктор Джон последовал моему примеру, а Сайлем внезапно сорвался с места и метнулся в сторону, поскуливая, как подбитая собака. Ни один из громил Герры даже не посмотрели в сторону удаляющегося ушастого, продолжая подходить к нам. Я проводила Сайлема понимающим взглядом, помочь это создание нам ничем не могло, хотя осадок от его бегства все же остался на душе, затем посмотрела на остановившегося в паре шагов от меня Герру. Гадкая ухмылка на его лице и то, как он посмотрел на меня, ничего хорошего не предвещали.

   Док вышел вперед, пытаясь закрыть меня от Хозяина Ниши, но я только покачала головой, считая, что моя подготовка была все же лучше, чем у него. В конце концов его уделом было лечить, а я считалась солдатом, вот только Джон на мой кивок даже не обратил внимания, по-прежнему закрывая меня своим телом от этих здоровяков.

   Все трое были как на подбор, одинаковые крепкие фигуры и лица с выражением предстоящего веселья. Они не сомневались, что теперь то уж отыграются на нас, а глаза Герры еще и обещали мне все райские удовольствия от его объятий. Только вот я была сильно против.

   — Не трогайте нас, — произнесла я тихо, но твердо. Голос к моему удовольствию и гордости, даже не вздрогнул, хотя внутри все похолодело от ужаса.

   — И кто же нам помешает, — спросил Герра, сократив расстояние между нами еще на пол шага, так что я видела его горящие злобой и похотью глаза, - Твой дружок, как я погляжу, плохо присматривает за тобой. Отпустил такую красотку одну…

   Он легко, словно тряпичную куклу отшвырнул Мортимера в руки своих дружков, а сам рванул на меня. Я только и услышала крик Джона, предназначавшийся мне — Беги, как следом последовал удар одного из громил и стон дока. Я думала не долго, прежде чем побежала вдоль стены, понимая с горечью, что не могу помочь ничем Джону. Мне с одним Геррой вряд ли удастся справиться, что уж там говорить про еще двух здоровяков. Будь у меня хоть какое-то оружие, я бы еще попыталась, а так, единственный шанс — убежать к нашей нише, туда, где Йорк. Сама того не ведая, я стремилась к нему, зная, что только он защитит. И когда это я только успела так поменять о нем свое мнение?

   Но мой преследователь знал, куда я побегу, потому что всячески направлял меня в сторону и скоро я поняла, что попала куда-то, где еще ни разу не была. Не знаю, сколько продолжалась эта погоня, может минуту, может час, время для меня слилось в одно единственное действие и один момент, когда я спасала свою жизнь. Когда вокруг сгустилась тьма, я замедлила бег и быстро оглядевшись по сторонам, метнулась туда, где мне казалось царила беспроглядная чернота и я надеялась, что Герра не сможет там меня разглядеть. Я поняла, что сделала ошибку, только когда одна моя нога встала на что-то твердое, а вторая разрезала темноту, и я забалансировала взмахнув руками, едва устояв на месте.

   Когда мне удалось замереть и выровнять положение тела, я осторожно опустила ногу перед первой и легла на пол. Руки нащупали только тонкую полосу железной широкой балки. Тогда я вытянула руки в стороны и почувствовав вокруг себя только пустоту замерла от ужаса, понимая, что сделай я всего лишь шаг в сторону…Сердце пропустило удар. Я не знала, что там подо мной, глубокая пропасть или всего простая яма, да и узнавать как-то сильно не хотелось. Прощупав путь впереди я медленно поползла. За спиной раздались осторожные шаги. В том, что это Герра, я не сомневалась ни секунды. Желая ему оступиться и провалиться вниз, я замерла, боясь даже малейшим шорохом выдать свое местоположение.

   Хозяин Ниши очевидно знал о том, что находится впереди, потому что остановился прямо за моей спиной. Его голос зазвучал в темноте как скрип не смазанной двери.

   — Где ты? — тихо и зловеще, — Возвращайся, дура. Мы зашли слишком далеко. Это уже чужие владения!

   Я молчала, хотя от его слов мне отчего-то стало еще страшнее. Возможно, потому что из его голоса исчезла былая самоуверенность. Герра знал где мы находились и это знание его даже не тревожило. Оно его пугало.

   — Выходи, или я возвращаюсь один! — прошептал он.

   Я даже не подумала двинуться с места и только плотнее прижалась к балке.

   — Ну и пропадай, идиотка! — я услышала тихие шаги, он удалялся от места где находилась я, но не прошло и минуты, как я услышала его громкий крик. Подняв голову, оглянулась назад и успела заметить яркую вспышку, словно в темноте загорелось одновременно несколько красных фонарей, затем увидела Герру и напротив него застывшее чудовище с огромной пастью, похожее на льва мутанта. Одна секунда, я успела только испуганно моргнуть, как тварь прыгнула на Хозяина Ниши и схватила его поперек туловища. Герра истошно завопил от боли и стал бить своими огромными кулаками по морде чудовища, но оно только сильнее сжало челюсти и крик тотчас затих, а я задрожав, прижалась лицом к балке. Тварь развернулась в мою сторону. Балка содрогнулась, когда монстр с добычей в руках пробежал по ней с ловкостью акробата и просто чудом не наступил на меня, но своим хвостом оно сбило меня вниз. Я едва успела схватится руками за балку и повисла над пропастью, взбивая ногами пустоту.

   Когда огни исчезли, растворившись в темноте, я стала пытаться взобраться обратно, но пальцы скользили, и я начала паниковать. Тварь могла вернуться, а тут я, как закуска, после Герры, беспомощная и слабая.

   Напрягая последние силы, я потянулась, но тут же соскользнула вниз. Одна рука оторвалась от балки, я отчаянно взмахнула ею в тщетной попытке уцепится. Сипло выругалась.

   — Кажется, тебе конец, Джоанна Кинг, — пронеслась страшная мысль в голове, прежде чем пальцы на второй руке разжались. Как же много я себе продумала за ту долю секунды, когда уже решила, что пора прощаться с жизнью, в следующий момент чья-то сильная рука схватила мою кисть. В плече резко отдало болью, и я вскрикнула, а затем увидела склонившееся надо мной лицо.

   — Не отпускай меня! — произнесла я с трудом, барахтая ногами в воздухе.

   — Никогда не отпущу, — ответил Линкольн Йорк и подтянул меня наверх.

   Мы вместе упали на землю. Я оказалась сверху, но тут же поспешно перекатилась в сторону, заметив длинноухого, застывшего буквально в шаге от нас. Капитан проворно вскочил на ноги и помог подняться мне. Я все еще тяжело дышала, словно после долгого бега с препятствиями, хотя всего лишь несколько минут висела над пропастью. Капитан неожиданно притянул меня к своей груди, сжал крепкими руками с такой силой, что кажется, даже мои кости затрещали. Я была несколько удивлена этим его порывом и почувствовав тепло его рук захотела прижаться еще сильнее, стать еще ближе, а потом вспомнила про Джона и мои мысли потекли в другом направлении.

   — Где Мортимер? — спросила я, — Что с ним?

   — Он ранен, — ответил Йорк, он не спешил меня отпускать, — Но мне пришлось его оставить там у стены, потому что я спешил за тобой…

   — А как вы нашли меня?

   Капитан кивнул на ушастого.

   — Он оказывается еще та ищейка. Интересное создание!

   — Надо уходить! — зашептал Сайлем еле слышно, — Морт может вернуться!

   Спрашивать, что это за такой морт не имело смысла, я прекрасно понимала, о чем шепчет ушастый. Встречаться еще раз с тем чудовищем, которое утащило Герру, мне никак не хотелось, а мои спутники кажется тоже разделяли мои мысли.

   — Бежим! — зашипел Сайлем с паникой в голосе, и я не сдержалась, оглянулась назад. Красное свечение возобновилось и приближалось к нам со стремительной скоростью. Морт летел по тонкому железному мосту балке через огромную пропасть. Сайлем первым сорвался с места на бег, мы рванули следом. Я не позволяла себе оглянутся, хотя каждую секунду ожидала боли и того, что настигнувший нас монстр хватает меня поперек туловища, как проделал это совсем недавно с беднягой Геррой.

   Стараясь не потерять из виду нашего длинноухого друга, мы неслись на предельной скорости. Линкольн при этом держался позади меня, хотя мог в любой момент обогнать, но предпочитал прикрывать мой тыл. А вот Сайлем на удивление двигался очень проворно. Я увидела впереди прорезавшийся свет. Там, скорее всего находилась наша ниша, но до нее было слишком далеко, а я чувствовала себя выдохшейся после всего произошедшего. Ноги как-то сами подвернулись, и я полетела вперед, да вот только Йорк не дал мне упасть. Подхватив меня на руки он резко перекинул меня через свое плечо и прибавил скорости. Даже в минуту опасности, грозившей нам, я не могла не удивится его выносливости. Болтаясь на мужском плече я ухитрилась обернутся назад и увидела, что морт почти рядом. Существо присело в заключительном прыжке, когда мы ввалились в границу нашей ниши. Морт же словно ударился о незримую преграду. Я услышала яростный вой и скрежет когтей. Чудовище еще несколько раз с силой ударилось о непонятную прозрачную стену, а потом зло зарычало и взмахнув хвостом, прыгнуло в темноту, понимая, что добыча ушла из-под самого носа.

   Капитан поставил меня на землю, вытер вспотевший лоб. Сайлем подобрался ближе к нам и поманил за собой.

   — Надо уходить, — сказал он, — Не стоит тут находится.

   — Почему он не прошел сюда? — спросила я.

   — Ограничитель, — просто пояснил длинноухий, — Если бы его не было, морт пожрал бы всех заключенных!

   — А разве не этого добивается ваш директор? — спросила я.

   Сайлем странно посмотрел на меня и промолчал. Я же решила больше не мучить его вопросами, на которые наш ушастый друг не знает ответов. Я была ему благодарна, за то, что не бросил нас тогда у стены, а побежал к Йорку за помощью. Не ожидала подобного от такого трусливого на вид создания. Я повернулась к Линкольну. Тот смотрел на меня каким-то странным взглядом. Желание подойти к нему и поблагодарить пропало, когда он отвернулся от меня с видимым равнодушием. Но я все равно произнесла: Спасибо, — стараясь вложить в свои слова всю свою искренность, на которую была способна.

   — Идем за Джоном, — только и произнес он в ответ на мою благодарность.

   Сайлем оглянулся на нас двоих. Посмотрел заинтересованно, а потом поспешил вперед, показывая дорогу.

   Когда мы нашли Джона, тот сидел, прислонившись спиной к стене и пытался перевязать себе плечо. Я увидела, что одна нога его сильно повреждена. Через клок ткани, которым док перемотал рану, сочилась кровь. Я опустилась перед ним на корточки и встретившись с доком взглядом, только улыбнулась. Мортимер позволил мне закончить перевязку, а затем поднялся на ноги с помощью капитана и все вместе мы поковыляли в сторону нашей ниши, подобрав свои коробки с едой. Забираться в это гнездо Джону было тяжело и если бы не помощь Сайлеса и Йорка, вряд ли мне одной удалось бы его туда поднять. Уложив Джона на каменную кровать, я сбросила с себя куртку и укрыла ею Мортимера. Потерявший много крови мужчина стал засыпать, даже не поев. Лишь пригубил воды из цилиндра и сонно моргнув, повалился спать.

   Сайлем тоже покинул нас. Ускользнул вниз не попрощавшись, но я была настолько усталой, что едва ли обратила на это внимания. Заставив себя поесть тех же пресных лепешек и запив все это водой, я легла на вторую свободную кровать и съёжившись, обхватила себя за плечи руками. Дремота плавно перешла в сон, тяжелый и черный, в котором я все еще убегала от Герры и появившийся на моем пути монстр хватал вовсе не моего преследователя, а меня.

   Дернувшись, я проснулась и тут же почувствовала, как твердая рука возвращает меня обратно, прижимает к теплому телу, лежащему за моей спиной. Мы в точности повторяли каждый изгиб. Я не пыталась отдалиться и только сильнее вжалась в объятия капитана.

   — Спи, — сказал мне прямо в ухо Йорк.

   — Спасибо, — шепнула я в ответ. Мне хотелось, чтобы он понял, что для меня значил его поступок. Мужчина промолчал и тогда я добавила нерешительно, — За то, что спас! — а сама отчего-то вспомнила его слова, те самые, что он произнес, когда поймал меня за руку, удержав от падения в бездну:

   — Никогда не отпущу! — мне хотелось верить, что в них был двойной смысл. Очень хотелось. И как только я могла раньше его ненавидеть? Сейчас я не верила в то, что это Ястребы расправились с моей семьей. Нет, только не они! Скорее всего это были люди Уорда…или просто я пыталась найти оправдание мужчине, которого стала не просто уважать?

   Капитан положил руку на мою талию и мои мысли тут же разлетелись испуганной стаей. Линкольн сильнее обнял меня и уснул, зарывшись носом в мои волосы. От его дыхания по моей спине пробежали мурашки, а щеки отчего-то обдало жаром.

   Чтобы отвлечься, я бросила взгляд на лежащего напротив доктора Мортимера. Он спокойно спал, и я решила последовать его примеру.

   
Чарльз Уорд был зол. Он мерил широкими шагами свой просторный кабинет и не стесняясь выражений, высказывался о том, чего достоин Отто МакКиган и все его предки и будущие потомки. Уорд был зол. Такие ценные документы, которые были нужны ему просто позарез, теперь были потеряны, но что хуже всего, они находились сейчас неизвестно где!

   Когда Чарльз получил донесение, что модуль, на котором Отто вез на Землю документы с Хрона, пропал и связь с ним потеряна, Уорд все еще надеялся, что это какие-то неполадки. Но когда спустя неделю с модуля так и не поступило никаких сигналов, а после оказалось, что он нашелся, только теперь принадлежал одному из плантаторов, купивших корабль на черном рынке на Тагире, Уорд понял, что сбылись его самые страшные опасения — модуль, на котором Седой летел к Земле, был захвачен пиратами, а это означало только одно — коробка находилась в руках некомпетентных людей и у Чарльза появились большие проблемы.

   Собираясь с духом, он все же решил позвонить сам и доложить остальным о произошедшем инциденте. Как Чарльз и ожидал, негодование Глав было велико. О стоял, глядя на их изображения, сидящие в креслах за столом его личного кабинета и слушал их язвительные замечания и угрозы, а затем просто ответил:

   — Я найду эту коробку, — произнес он решительно, — Даже не сомневайтесь.

   — Главы замолчали. Все четверо уставились на него, затем Старший Глава проговорил:

   — Я очень на это надеюсь, иначе у всех нас могут быть большие неприятности и Вам, Чарльз, как Пятому Главе это известно, как никому другому.

   Уорд склонил голову выражая свое почтение Главам.

   — Я больше вас не подведу, — сказал он.

   — Надеюсь, — ответил Старший Глава и отключил связь. Его изображение зарябило и исчезло. Следом отключились остальные и Чарльз Уорд остался один. Он налил себе стакан чистой воды, опрокинул его в горло и с шумом поставил на гладкую поверхность стола.

   Уорд не собирался помогать Отто. Тот не оправдал его надежд, так что теперь, решил Чарльз, пусть разбирается сам. У него и без Седого теперь хватало проблем и уж точно, более важных, чем судьба какого-то там телохранителя.

   
Глава 16.

   
Мортимеру стало плохо на утро следующего дня. Приложив ладонь к его лбу, я почувствовала сильный жар. На щеках мужчины алел румянец, различимый даже в полумраке нашего пристанища. Он был в сознании, но выглядел так, словно в каждую минуту может отключиться. Вся наша вода ушла на раненого, а ушастый Сайлем только покачал головой, глядя на нашего товарища.

   — Плохо, — сказал он.

   — Я и сама вижу, — ответила я, сидя рядом с доком. Хуже всего было то, что у нас не было ничего, что могло бы помочь Джону, даже воды в достатке. Мы с Йорком едва сделали по глотку, а все остальное ушло для Мортимера.

   — Что делать? — спросила я, повернув голову к Линкольну, который не отводил тяжелого взгляда от Джона. Док силился улыбнуться и бодрился из последних сил, но видно одна из ран воспалилась, а может даже и все. Даже в уборную ему пришлось вместе с Йорком, который поддерживал его почти взвалив себе на плечо.

   Когда они вышли, я посмотрела на Сайлеса. Длинноухий помощник покосился в сторону, куда ушли мужчины и сказал:

   — Ты можешь попросить лекарство для своего друга у директора! — произнес он фразу еле слышно, словно опасался, чтобы мои друзья не услышали его слов.

   Я вспомнила то существо с зеркальным лицом и меня отчего-то передернуло.

   — Ты думаешь, он даст мне, то что я попрошу? — спросила я и усмехнулась, — Вряд ли!

   — Но попробовать стоит! Я думаю, тебе он не откажет! — загадочно проговорил Сайлем, — Ваш друг может умереть… — он резко замолчал и отошел от меня. В проходе появились мужчины. Линкольн помог Мортимеру лечь на кровать, бросил на меня тревожный взгляд. Джон проследил за ним и произнес:

   — Не надо так переглядываться, я и так знаю, что со мной все плохо. Я ведь все-таки врач. Это заражение…и вы ничем мне помочь не можете.

   Я увидела, как лицо Йорка приобретает привычное каменное выражение. Он всегда становился таким, когда понимал, что бессилен что-то сделать. Проявление чувств у этого мужчины было таким же редким явлением, как снег в пустыне. Сайлем привлек мое внимание, поманив меня незаметно за собой к выходу из ниши. Я пошла за ним. Перед тем, как спрыгнуть вниз, длинноухий оглянулся на меня и я склонилась к его лицу.

   — Ночью, если хочешь, я помогу тебе встретиться с директором, — сказал он, — Только твой мужчина не должен об этом знать. Он не отпустит тебя.

   — Йорк не мой мужчина! — хотела было возразить я, но вспомнила, что мы договорились с капитаном изображать на Орегоне пару. Как бы не доверяла я Сайлему, обсуждать с ним эту тему была не намерена. Потому просто сказала:

   — Хорошо. Где мы встретимся?

   Ушастый улыбнулся.

   — Я сам приду за тобой ночью, когда твой мужчина уснет. Только выйди и выгляни вниз.

   Я не успела дать свой ответ, как длинноухий легко перелез вниз и оказался на земле. Мне оставалось только втянуть назад лестницу и вернутся обратно к мужчинам. К моему удивлению, Мортимер снова спал, или находился в беспамятстве, а капитан, сидевший напротив, смотрел на него, сжимая в кулаки свои руки. Я медленно подошла к нему, и сама не знаю почему, положила свои ладони на его широкие плечи. Меня словно магнитом тянуло к этому мужчине и противится этому притяжению не было сил. Линкольн медленно поднял глаза и наши взгляды встретились. Его кулаки разжались, и я почувствовала, как теплые ладони понимаются по моим бедрам, а затем обхватывают мою талию. Глаза капитана выжидающе смотрели на меня. Его лицо немного расслабилось и черты стали мягче, отчего он сам словно стал казаться еще моложе. Мужские руки продолжили свой путь и поднялись еще выше по моей спине, а я сама зачем-то обняла его за шею. Йорк тяжело вздохнул и уткнулся лицом в мой живот.

   Сиплый стон доктора заставил меня отскочить от Йорка. Я испуганно оглянулась на Джона, но тот спал, мучаясь в горячке. Линкольн посмотрел на меня с усмешкой, словно укорял за мою трусость, а я молча радовалась тому, что сумела отвлечься от своего внезапного порыва. Кажется, еще момент, и я бы сама потянулась за поцелуем к своему капитану. Что бы он обо мне подумал, да и что уже думает?

   Покраснев, я отвернулась от Йорка и опустилась на колени перед Мортимером. Ладонь обожгло нестерпимым жаром и весь мой любовный запал тот час смело рукой. Я оглянулась на капитана.

   — Джону хуже! — сказала я. Но Линкольн видел это и без моих слов. Самое страшное заключалось в том, что мы не могли ничем помочь своему другу и нас оставалось только смотреть на то, как инфекция убивает его.

   Для себя я уже твердо решила, что этой ночью воспользуюсь советом Сайлема.

   Я должна была попытаться помочь Мортимеру. Не могла не попытаться.

   
На Тагир 'Рассвет Империи' прибыл перед самым закатом. Хиггинсу удалось договориться с одной из станций, которые имели возможность укрывать беглецов и тех, кого разыскивали как сами пираты, так и Власти Пяти Глав. На поиски нужного человека ушло много времени, но наконец, Элайджа сказал, что доступ на Тагир им открыт, и команда приготовилась к спуску. Все это время они кружили у орбиты, при этом стараясь не попадаться в поле зрения поисковиков, запущенных с планеты, для чего им приходилось постоянно менять свое место положение, перемещаясь вдоль Тагира.

   Станция, на которой приземлился 'Рассвет' находилась под землей. Круглый шлюз раскрылся прямо под кораблем, позволив тому опуститься вниз и так же спокойно закрылся, оставив после себя зеленую поляну с россыпью мелких кустарников.

   Когда десантники вышли из корабля, оставив на борту только двоих Ястребов, то увидели, что находятся на широкой площадке, освещенной множеством ярких огней. Навстречу им направлялся высокий поджарый мужчина в черном кожаном костюме и в темном берете, надвинутом набок. Вдалеке у спуска с посадочной платформы стояла группа вооруженных людей, которые ожидали действий своего главаря. У мужчины, шедшего к Ястребам, были хищные резкие черты лица и тяжелый квадратный подбородок.

   — Не думал, что снова увижу вас на Тагире, — произнес он, вместо приветствия, остановившись в нескольких шагах от команды, — Что привело вас на нашу планету? Мне напомнить, или кто-то из вас подзабыл, что вам тут не особо рады. И, кстати, почему я не вижу среди вас нашего дорогого капитана?

   Кристиан Лисс выступил вперед, взяв на себе обязанности переговоров с пиратом, как старший по званию и просто как человек, который был знаком с местными порядками более, чем остальные.

   — Послушай, Хью, — начал Кристиан, — У тебя есть возможность заслужить нашу благодарность, а ты сам прекрасно знаешь, что она дорогого стоит.

   Мужчина в черном задумчиво оглядел собеседника.

   — Знаю, — ответил он после минутного молчания.

   — Мы ведь уже имели с тобой дело, — продолжил Кристиан, — И теперь нам нужна твоя помощь.

   — Что вам надо? — спросил сухо Хью.

   — Самую малость, — сказала за капрала Маркес и вышла вперед. Кристиан смерил ее долгим взглядом, но ничего не сказал, хотя она влезла в его разговор.

   — Судя по тону твоей пташки, это не такая уж и малость! — усмехнулся Хью.

   — Может переговорим в более удобном месте? — поинтересовался Лисс.

   — Хорошо, — ответил Хью, только не тащи с собой всю компанию. Вы можете привлечь слишком много ненужного внимания к себе, а я пока расскажу вам кое какие интересные новости, касающиеся вашего корабля.

   Брови Лисса взлетели вверх, но он промолчал и махнул рукой, подзывая к себе Маркес и Дэвида.

   — Остальные на борт, — приказал он, — И ждите нашего возвращения.

   Хью обманчиво мягко улыбнулся и пригласил всех троих следовать за собой.

   Прямо от платформы Хью в сопровождении своих людей провел капрала и его команду в темный холодный тоннель, освещенный только рядом ламп, идущих вдоль стены. Шли молча. Хью только поглядывал на Ани, что вызывало у нее непонятное раздражение. Женщина тяжело сопела, положив руку на переклад своего оружия, поглядывая при этом на пирата и кривила губы, тогда как он посылал ей самые дружелюбные улыбки, понимая, что именно это ее и раздражает больше всего.

   Но вот тоннель закончился. Кристиан и Хью вышли первыми в огромное помещение высотой в несколько десятков метров. Маркес, следующая за ними, запрокинула голову и увидела синее небо в круглом отверстии над подземным городом. Мимо пролетел маленький одноместный флаейр, за ним последовали еще несколько, похожие на гигантских птиц, они поднимались к небу и исчезали, вылетев за пределы видимости.

   Хью направился к одному из невысоких домов, над входом которого пестрела яркая барная вывеска. Маркес усмехнулась и перекинула оружие за спину, оставив свободными руки. Дэвид на удивление молчал и только присвистнул, глядя на великолепие окружавшего их города. Подземные дома были невысокими большей частью нежилыми. Помещения использовались под казино и магазины. Глаза Войса разгорелись, когда он увидел стайку девушек в ярких платьях, зазывно виляющих бедрами, прохаживающихся вдоль одного из домов с яркой вывеской гигантской обнаженной женщины, с которой, благодаря освещению, медленно спадала одежда. Когда красотка оказывалась в чем мать родила, действие прокручивалось заново.

   Заметив взгляд Дэвида, устремленный на дам самой древней профессии, Маркес с силой поддала ему по шее и толкнула перед собой.

   — Не отвлекайся, — буркнула она, на что Войс только презрительно фыркнул:

   — Ревнуешь, крошка? — пошутил он и получил еще один подзатыльник.

   — Еще чего, размечтался, — бросила Ана и почти затолкала друга в двери следом за Кристианом и тут же удивленно раскрыла глаза. Маркес думала, что окажется в казино или баре, но внутри здания царила тишина и обстановка была изысканной, но простой. Не разуваясь Хью провел своих гостей в большую гостиную и велел располагаться на белоснежных кожаных диванах. Комната представляла собой обычное холостятское жилище, без прикрас и даже мебель была выдержана в холодных мужских тонах. Люди Хью разошлись по углам, один остался при своем главаре, внимательно поглядывая на гостей и не отрывая пальцев со спускового крючка на оружии. Маркес заметила, что и остальные его приспешники не теряли бдительности.

   — Присаживайтесь, — Хью сделал широкий жест, указывая на диваны. Гости уселись. Вышедшая встречать своего хозяина пожилая женщина с желтоватым оттенком кожи и чешуйками на лбу и щеках, поспешила на кухню готовить кофе и уже через несколько минут на маленьком черном столике стояли дымящиеся чашки и сахарница.

   — Вот теперь можно и поговорить, — сказал пират.

   
В Нише была ночь. Серые сумерки казалось наполнили сам воздух тяжелой, влажной тишиной. Я слышала тяжелое дыхание Мортимера, доносившееся с противоположной кровати. Дыхание, в котором стали слышаться странные хрипы, словно ему было тяжело дышать. Ночью его начало морозить, и мы с Йорком укутали нашего доктора во все, что только смогли. Я разделась до легкой майки, капитан же остался в одних штанах, но Джона несмотря на то, что в Нише было достаточно тепло, и мы его укрыли, все равно сильно морозило. Стараясь не смотреть на полуобнаженного мужчину, находившегося рядом со мной, я легла рядом с доктором и обхватив его руками, прижалась всем телом, стараясь согреть его своим теплом.

   Не знаю, помогло ли именно это, или просто температура достигла своего предела, но вскоре док перестал трястись и забылся в глубоком сне, покрывшись потом. Теперь я только мешала ему. Поднявшись с кровати, где лежал Джон, я обхватила себя руками. После жара его тела мне неожиданно стало холодно.

   — Как он? — спросил меня Йорк, лежавший на второй каменной кровати, что находилась напротив.

   — Горит, — ответила я, приложив ладонь к пылающему лбу доктора, а сама при этом почувствовала сильный озноб, или это откуда-то потянуло сквозняком?

   — Давай спать, — произнес капитан и поманил меня к себе. Я взглянула на его голый торс и почувствовала, что краснею, как девчонка, но поблагодарив полумрак, скрывший мое лицо, все же приблизилась и легла рядом с капитаном. Его тело обжигало мою кожу даже сквозь тонкую ткань майки, а когда Линкольн положил свою руку на мое бедро, уже таким привычным для меня жестом, я отчего-то едва не подпрыгнула на месте, вздрогнув всем телом и немного отодвинулась, устроившись на самом краю.

   — Спокойной ночи, — произнесла я сиплым голосом.

   — Спокойных снов, Кинг, — ответил он спокойно и уже через несколько минут я услышала его ровное дыхание за своей спиной. Капитан больше не пытался прикоснуться ко мне, что одновременно радовало и огорчало меня. Я лежала без сна, прислушиваясь к дыханию своих спутников, затем, убедившись, что оба крепко спят, стала осторожно подниматься, намереваясь встать с кровати, как вдруг рука капитана обхватила мое запястье. Я застыла на месте, затем медленно посмотрела на мужчину.

   — Ты куда? — спросил он сквозь сон.

   — В уборную, — солгала я и он тот час разжал захват, продолжая спать дальше. Не сдержавшись, я протянула руку и нежно коснулась лица капитана, чувствуя всю его усталость, накопившуюся за эти дни. Лицо мужчины дрогнуло, разгладилось. Йорк что-то тихо произнес, мне даже показалось, что он позвал меня по имени, но затем все стихло. Его усталость дала о себе знать, и я даже порадовалась тому, что Линкольн наконец-то выспится. Сама же на цыпочках прокралась к выходу из гнезда и взглянула вниз. Под нишей никого не оказалось, и я уже было подумала, что Сайлем решил не приходить, а возможно, ему даже что-то помешало прийти, как увидела темный силуэт метнувшийся в сторону нашей обители. А затем тихий, едва различимый голос позвал меня по имени. Не мешкая, перебросила вниз лестницу и быстро соскользнула вниз. Ушастый подхватил меня у самой земли, дал приземлиться плавно и без лишнего шума, а затем в несколько бросков, забросил лестницу обратно в нишу и шагнул в темноту.

   — Идем, у нас мало времени, — сказал он тихо.

   — С чего ты только взял, что директор станет со мной разговаривать? — спросила я, но Сайлем снова проигнорировал мой вопрос, как и несколько предыдущих. Я заметила, что он избегает прямых ответов на те вопросы, которые могли пролить свет на его статус на Орегоне. Он не был предельно откровенен ни с кем из нас и я не могла полностью доверять ему, хотя он уже несколько раз пытался доказать нам свою верность. И иногда я думала о том, что длинноухий все же имеет право на что-то личное, хотя это что-то меня и настораживало. Но сейчас решался вопрос о жизни моего товарища, друга, потому я безропотно шагала за Сайлемом и разглядывала темноту, обступившую нас со всех сторон. Мне не переставало казаться, что где-то там затаились страшные чудовища, которые только и ждут удобного случая, чтобы набросится на меня со спины. После встречи с мортом, я начала боятся темноты и всего, что она могла скрывать от глаз.

   Но каково было мое удивление, когда мы вышли к тому самому месту, куда нас впервые привел Страж и где состоялась самая первая стычка Линка с Геррой. Сайлем остановился у прохода в Нишу и пропустил меня вперед. Я увидела, что меня уже ждут.

   — Это ты просила о встрече с Директором Эмбером? — спросил Агрилл, возвышаясь надо мной во всю высоту своего роста. Посох в его руке замерцал матовым синим цветом. Я не успела даже ответить, когда Страж продолжил, — Малис Эмбер согласен принят тебя. Следуй за мной!

   Я бросила взгляд на Сайлема, оставшегося ждать меня у прохода, а сама припустила за паукообразным воином, стараясь не потерять его из виду, догадываясь, что при нем никто не осмелится напасть на меня. Не знаю, какие Ниши мы проходили, направляясь к той бесконечной лестнице, но пару раз я заметила нелицеприятные силуэты, появлявшиеся на нашем пути, но завидев Стража, они поспешно отступали обратно, и мы беспрепятственно продвигались дальше.

   Вот и лестница. Я начала свой подъем, торопясь за Стражем. Агрилл в этот раз так не спешил и даже несколько раз оглянулся на меня через плечо, как мне показалось, с интересом. По крайней мере, я не заметила больше голода в его глазах и это успокаивало. Я шагала и думала о том, как ушастому удалось найти Стража и договорится о моей аудиенции с директором, а еще очень боялась того, что Йорк проснется и не обнаружив меня в Нише поднимет панику… так задумавшись, я и не заметила, как оказалась перед уже знакомой серебряной дверью. Агрилл пропустил меня вперед, и я потянулась рукой к холодному металлу, но прежде чем я коснулась его пальцами, двери сами отъехали в сторону, пропуская меня в кабинет Малиса Эмбера. Яркого свечение, как в прошлый раз, не было. Кабинет был просто кабинетом, а сидевший за столом мужчина с Зеркальной маской-лицом, поднялся ко мне на встречу и сделал какое-то неуловимое движение рукой, вследствие сего двери за моей спиной плавно встали на место, отрезав меня от лестницы и ожидающего Стража.

   — Ты просила встречи со мной? — спросил директор и приблизился ко мне. Я посмотрела на собственное отражение, растянутое на поверхности его лица, кивнула.

   — Я хочу, чтобы ты знала, что я впервые разрешаю повторную встречу кому-то из заключенных, — произнес он и чуть склонился в мою сторону. Мое отражение еще больше расплылось на его лице.

   — Спасибо, — только и процедила я сквозь плотно сжатые зубы.

   — Говори, что хотела, только быстро, — сказал зеркальный человек и зачем-то повернулся ко мне спиной. Решив не обращать на это особого внимания, я коротко изложила причину моего прихода и не успела закончить, как директор резко повернулся ко мне. Я скорее почувствовала его злость и негодование, чем смогла что-то прочесть на его не эмоциональном лице.

   — Я могу помочь, — произнес он, — Но что я получу за свою помощь? — зеркальное лицо немного отдалилось, когда директор сделал шаг назад.

   — У меня ничего нет, — я развела руками, осознавая собственное бессилие.

   Малис пошел медленной рябью и внезапно передо мной появился Мортимер, живой и здоровый, вот только моим другом это создание не являлось.

   — Так лучше? — зачем-то поинтересовался зеркальный человек.

   — Кто вы такой? — спросила я, впрочем, не надеясь на ответ. Но Малис меня удивил. Глаза Джона, горящие от непонятного негодования, уставились на меня.

   — Я последний представитель расы, которая когда-то населяла эту планету, до того самого дня, когда Правительство Пяти обратило свое внимание на Орегон.

   — Что произошло? — поинтересовалась я, удивленная самим фактом того, что это существо снизошло до объяснений какой-то землянке.

   — А что обычно происходит, когда заинтересовавшая Главы планета теряет свои полезные и такие нужные ископаемые? — он улыбнулся губами доктора.

   — Вас уничтожили, — я ответила за Малиса, — Но ведь вы остались живы? Каким образом?

   — Речь сейчас идет не об этом. Мы говорили с тобой о твоем друге, которому надо лекарство. Я так понимаю, он умирает?

   — Вероятно, — произнесла я, не желая признавать страшную правду.

   — Я дам тебе необходимое в замен на то, что ты останешься со мной, когда твои друзья убегут…

   — Что? — я даже отшатнулась назад, чувствуя, что губы сами скривились от негодования и отвращения. Но еще больше меня поразило то, что он все знал о наших планах. Откуда? Словно в ответ на мои мысли, Малис произнес:

   — Это моя тюрьма и даже у стен есть уши! Неужели ты думала, что я все пустил здесь на самотек? Нет, я контролирую всех, кто находится здесь. Даже морт был подослан мной, когда я увидел, что Герра преследует тебя, — глаза Джона Мортимера, который таковым не являлся, впились в мое лицо. Губы силились улыбнутся, но кажется сам Малис не умел этого делать, потому что у него получился только какой-то страшный оскал.

   — Я слишком долго был один, я устал, — сказал зеркальный человек и шагнул ко мне. Я интуитивно попятилась, а он шел на меня при этом изменяясь. Когда я уперлась спиной в стену, на меня уже смотрел совсем не доктор.

   — А таким я тебе понравлюсь? — спросил Малис и я взглянула на глаза капитана Йорка. Схожесть была просто невозможная, даже моя рука поднялась, чтобы прикоснутся к лицу Линкольна, но я тут же отдернула ее напомнив себе, кто в действительности находится передо мной.

   — Вижу, что нравлюсь, — подытожил директор.

   — Вы не он, — ответила я глухо.

   — Я стану им, для тебя. Я долго наблюдал за вашими отношениями, я хочу подобного для себя, — сказал Малис, — Я понял, что мне нужна женщина, такая как ты. Останься со мной, и ты получишь лекарство для своего друга, и я даже позволю им обоим покинуть Орегон!

   — Но почему именно я?

   Зеркальный человек в образе капитана Йорка потер подбородок.

   — Скажу откровенно. Мне звонили, один очень важный человек, который не хочет, чтобы женщина по имени Джоанна Кинг покинула мою гостеприимную обитель. Я могу закрыть глаза на побег твоих друзей, но тебе придется в любом случае остаться здесь, а со мной тебе будет комфортнее, чем в Нише, где каждый из гуманоидов сможет заявить на тебя права, а устав передаст другому, — глаза лже-Йорка сверкнули, — Я же буду видеться с тобой только в этом образе и возможно, позже ты даже привыкнешь ко мне. Поэтому подумай дважды, прежде чем дать мне свое решение. Свобода твоих друзей в обмен на достойную жизнь со мной, мне кажется, это достойная сделка. Пойми, в любом случае, я никого из вас не выпущу из своей тюрьмы и постараюсь сделать так, что после смерти доктора, следом за ним отправится и твой мужчина.

   Я отшатнулась, глядя в эти глаза и видела в их глубине проблески холодного металла, зеркала, которым он и являлся.

   — Как я смогу дать свой ответ? — спросила я.

   — Не переживай. Просто скажи его вслух, когда решишься, я узнаю. Только не тяни с ответом, — лицо Йорка стало таять, превращаясь в привычное зеркальное отражение. За моей спиной открылась дверь, а кабинет стало заволакивать ярким светом.

   Я вышла на лестницу, бросила взгляд на Стража, с интересом рассматривающего меня своими розовыми глазами.

   
Малис Эмбер смотрел как женщина уходит. Странные ощущения вызывала эта девушка в его сердце, если таковое еще могло чувствовать. Долгие годы одиночества и вот нашлась та, что показалась Малису достойной того, чтобы разделить с ним его жизнь. Что-то привлекало Эмбера в ее характере, и даже во внешности, хотя он видел, что Джоанна вполне заурядная землянка, не лишенная привлекательности, но все равно внешне — обычная. Но он все равно не мог оторвать от нее взгляда. Ее спина казалась невероятно ровной и на мгновение он подумал, что она обернется прежде сем закрывшаяся дверь отрежет ее от кабинета и ее хозяина, но Джоанна не обернулась и Малис только улыбнулся, зло и хищно. Он знал, что она согласится. В конце концов, женщинам свойственно проявлять милосердие и совершать глупости во славу добра, если же он в ней ошибся, и она не захочет поменять свою жизнь рядом с ним, на жизнь своего умирающего друга, тогда ему останется только одно — выполнить поручение Глав и избавиться от нее, а заодно и от ее союзников, хотя, Малис прекрасно знал, что мужчины уже не жильцы. Да. Определенно он даст ей лекарство, потому что обещал, и она должна быть спокойной, когда они будут вместе, а потом… То, что произойдет потом, вряд ли она узнает. Все будет, как он обещал и выздоровление доктора, и побег. Малис даже даст женщине убедится, что с ее друзьями, якобы все хорошо, а потом они умрут, потому что никто и никогда не убегал из его тюрьмы.

   Медленно таял образ директора…Всего несколько секунд и вот вместо высокого мужчины стоит несуразный длинноухий гуманоид. Сайлем открыл потайную дверь и поспешил по винтовой лестнице вниз. Ему надо было успеть вернутся на свое место до того, как туда придет Джоанна.

   
Линкольн Йорк проснулся от ощущения, что что-то произошло. Он и сам не понял, что именно разбудило его, но едва открыл глаза и встряхнул головой, освобождаясь от остатков сна, как тот час понял, что случилось.

   Джоанны не было в Нише. Как не странно, Сайлема тоже тут не оказалось, хотя он постоянно крутился рядом.

   Он почувствовал отсутствие Кинг еще до того, как негромко позвал ее по имени, опасаясь разбудить Джона, который только сейчас немного успокоился, а когда капитан прикоснулся ладонью к лицу Мортимера, то понял, лихорадка немного отступила.

   Йорк вышел из Ниши и посмотрел вниз, словно надеялся увидеть девушку там, хотя прекрасно знал, что это невозможно. Оглядев лестницу, валявшуюся как попало, он понял, что ее забросили снизу.

   Капитан оглянулся на раненого. Джон спал и Йорк не собирался его будить, понимая, что сон, возможно, единственное лекарство для доктора в их положении. Он перебросил лестницу вниз, бесшумно спустился на каменный пол и огляделся. Вокруг царили только сумрак и тьма. Линкольн склонился и достал из голенища армейского сапога тонкую заточенную металлическую пластину, крепко сжал в руке. Казалось черные провали впереди шевелились, словно щупальца какого-то огромного чудовища, но капитан решительно шагнул вперед, прямо в эту тьму.

   Двигаясь вдоль стены с гнездами ниш, Йорк видел, как иногда то из одной, то из другой выглядывают любопытные морды или лица, а когда путь ему перегородил один из амбалов Герры, тот, которого капитану пришлось хорошенько приложить лбом об стальную стену, когда он спасал Мортимера, Йорк уже было подумал, что быть драке, но здоровяк отчего-то освободил ему дорогу, пропуская мимо. Линкольн еще несколько минут шел вперед, прислушиваясь, не раздадутся ли за его спиной крадущиеся шаги, но нет. Его не преследовали.

   — Кинг! — позвал он и ему ответило эхо, отразившись от высоких стен. Что-то говорило ему, что в Нише ее не было, и тревога сжала сердце мужчины. Он бродил по пещере, звал девушку, но она не отзывалась, а затем уловил странный сладковатый запах, такой знакомый и страшный. Запах смерти.

   Сначала капитан решил уйти прочь, но затем все же направился вперед. Смрад усиливался и Йорк закрыл нос рукой. Он пробирался в какой-то узкий тоннель, уходящий в глубь скалы, прочь от основной пещеры, а затем увидел впереди льющийся свет и остановился.

   Свет падал сверху, и капитан подняв голову увидел высоко над собой отверстие в скале. Именно в этом месте запах становился невыносимо острым и даже привыкший к подобным ароматам Линкольн, едва сдерживал рвотные позывы. Он посмотрел вперед. Тоннель заканчивался тупиком в темноте которого лежало что-то длинное. Падающий свет не попадал на тело, но капитан приблизившись, сумел разглядеть худое создание с раскинутыми верхними конечностями-руками. Видно было, что оно лежит здесь довольно долго, но разложилось не настолько сильно, чтобы нельзя было рассмотреть его лицо и длинные ошметки ушей.

   Самое интересное заключалось в том, что капитан прекрасно знал это существо. Склонившись ниже, он скривил губы. Их общий знакомый, тот, кто так усиленно помогал им во всем сейчас лежал мертвым… и мертв он был довольно долго. Уж точно дольше, чем они с ним были знакомы. А это означало только одно. Все это время рядом с ними находился Малис Эмбер.

   Капитан резко распрямился и поспешил прочь из тоннеля. Теперь он знал наверняка, что это Сайлем увел Джоанну, только вот куда и для чего?

   
Глава 17.

   
Я увидела, что Сайлем по-прежнему находится там, где я его оставила, когда уходила со Стражем. Агрилл довел меня до входа в нишу и царапая когтистыми лапами камень, быстро скрылся вне зоны видимости, а я поспешила пройти внутрь.

   Длинноухий приблизился ко мне, пытливо заглянул в глаза.

   — Что сказал директор? — спросил он. Я видела, что он считывает мои эмоции, да и не особо скрывала их. Я находилась в полном смятении от предложения Малиса Эмбера и совсем не хотела соглашаться на него, до дрожи отвращения глубоко внутри. А Сайлем взял меня за руку. У него оказалась на удивление приятная мягкая кожа, напоминавшая бархат и прикосновение не показалось мне отталкивающим.

   — Он предложил мне трудный выбор, — ответила я на вопрос ушастого друга.

   Сайлем отвел глаза. Кажется, он не собирался допытывать у меня что к чему и это не могло не радовать. Мне вообще нравилось то, что ушастый был не слишком любопытным и не задавал лишних вопросов.

   — Пойдем, я провожу тебя до Ниши, — сказал длинноухий, но мы не сделали даже нескольких шагов, когда я увидела, как из темноты нам навстречу вынырнула высокая фигура, при виде которой мое сердце учащенно забилось. Я не сомневалась ни единой секунды, что капитан искал меня, но боялась его гнева, а о том, что Йорк зол, говорил весь его вид и прежнее мрачное выражение лица.

   Бросив короткий взгляд на Сайлема, капитан обратился ко мне:

   — Ты вообще думаешь, хоть иногда своей бестолковой головой, Кинг? — он приблизился, а я отскочила на шаг назад, глядя в его пылающие праведным гневом глаза.

   — Я уже не знал, что и думать, когда проснулся, а тебя нет, — он почти пригвоздил меня тяжелым взглядом к полу. Сайлем стоял рядом, но не вмешивался.

   — Я с тобой поседею раньше срока! Где ты была? — спросил капитан.

   Мои мысли заметались. Я опустила глаза, думая о том, что сказать Йорку, что ответить. Самое обидное, что я не могла ему солгать и промолчать тоже не могла. Пауза затянулась, и сама тишина стала почти осязаемой.

   — Я жду! — в голосе мужчины прозвучало предупреждение и тут в разговор вмешался Сайлем. Прижав к голове свои смешные длинные уши, он с самым покаянным видом произнес, обращаясь к Линкольну.

   — Это я виноват, — проговорил ушастый, — Я хотел показать Джоанне несколько проходов из Ниши…чтобы не повторился случай, подобный тому, что произошёл с Геррой! Хотел объяснить, какой проход куда ведет…

   — А почему именно ночью? — спросил капитан. Я подняла на него глаза и увидела, что разговаривает он как бы с Сайлемом, а сам при этом смотрит только на меня.

   — У меня была бессонница, — сказала я и увидела, что капитан кивнул, словно принимая наши глупые объяснения, но я то понимала, что он не мог поверить в подобную чепуху, просто видимо решил не заострять на этом внимания, раз мы нашлись целые и невредимые. В любом случае, он перестал нас допрашивать и вернулись в свою обитель мы в полном молчании. Забравшись в нишу, я первым делом направилась к доктору, проверить его самочувствие и нашла Джона лежащим в состоянии похожем на кому. Опустившись перед ним на колени, я взяла руку Мортимера в свою, прижала к щеке. За моей спиной возник Линкольн и Сайлем. Оба молчали, хотя тут и без слов было понятно, что нашему доктору оставалось не долго мучиться. Я вспомнила слова Малиса и вздрогнула, словно от удара, когда поняла, что директор оказался прав. Я соглашусь на его условия, даже ценой собственной свободы.

   — Он умирает? — спросил Сайлем тихо.

   — Да, — ответила я, хотя сердце почти закричало — нет!

   Длинноухий попятился к выходу.

   — Я, наверное, пойду! — произнес он и спрыгнул вниз, оставив нас с капитаном у ложа Джона, а я так и осталась сидеть возле доктора, сжимая его безвольную кисть в свих ладонях.

   — Ты не умеешь лгать, — зачем-то произнес Линк, — Значит, так и не скажешь, где была?

   Я покачала головой, затем решительно поднялась на ноги и направилась к выходу из Ниши. Тяжело оперевшись спиной о стену я прошептала еле слышно:

   — Малес Эмбер, я согласна! — и закрыла глаза. Я не знала, как директор Орегона сумеет меня услышать и каким образом передаст лекарство для умирающего Джона Мортимера, но надеялась, что он успеет это сделать до того, как для доктора будет поздно.

   Каково было мое удивление, когда я услышала голос, зовущий меня, почти шепот, едва различимый и сливающийся с тишиной, царившей в пещере. Я склонилась вниз и едва сдержалась, чтобы не отшатнутся, когда увидела там зеркального человека. Он определенно смотрел на меня. Запрокинутое лицо Малеса отражало темноту и казалось было вылито из нефти. Как он смог оказаться здесь так быстро? Ответ напрашивался сам собой — Малис просто последовал за мной из своего кабинета и ждал, когда я дам свой ответ. Ведь не мог же он при всех его способностях, так быстро перемещаться по тюрьме! Да, видимо, директор не лгал мне, когда говорил, что знает обо всем, что происходит в пределах его тюрьмы, ведь если подумать, для такого уникального создания, как Малис Эмбер не было проблемой перевоплотиться в кого угодно и следить за своими заключенными. Я не знала, умеет ли он сливаться с камнем, скорее всего нет, но не была в этом так уверена. Сейчас директор Орегона смотрел на меня, я чувствовала на себе взгляд его отсутствующих глаз и это было жутко до дрожи в коленях.

   — Лекарство! — произнес он, — В обмен на слово чести!

   — Обещаю, что останусь с вами, — выдохнула я и директор Эмбер поднял вверх руки, которые стали неожиданно растягиваться, словно были сделаны из резины. Я увидела, что Малис протягивает мне один единственный шприц, наполненный какой-то мутной жидкостью. Схватив лекарство, я снова посмотрела туда, где мгновение назад стояло это странное создание, но директора Орегона и след простыл, словно он в одно мгновение растворился в воздухе, или слился с чернотой, царившей в закоулках Ниши. Но размышлять над исчезновением Малеса не было времени. Я метнулась в комнату и склонилась над Мортимером, заметив настороженный взгляд капитана.

   — Что это у тебя? — спросил он, глядя на шприц в моей ладони, но я не слышала его слов. Закатав рукав на руке Джона, я направила шприц вверх, чуть надавила на поршень и вместе с частью препарата выгнала из него воздух и лишь затем ввела иглу в вену дока, жалея о том, что не было спирта, чтобы протереть место укола, как это делал сам Мортимер в своем больничном отсеке. Что ж, выбирать не приходилось. Одно я знала точно, хуже от лекарства ему быть не может. Закатав обратно рукав, я отложила пустой шприц, а руку дока устроила на его груди, согнув в локте. За моей спиной Йорк поднял пустой шприц и бросил на меня вопросительный взгляд.

   — Как это объяснить, Кинг? — спросил он, — Откуда лекарство?

   Я тяжело вздохнула и поняла, что капитан так просто от меня не отстанет, а значит, стоило ему рассказать правду, или ту часть правды, которую я могу открыть. Я не сомневалась в том, что узнай Йорк о моем соглашении с Малисом, он поведет себя непредсказуемо. Если бы он только мог знать, чего стоило мне это согласие. Стоило мне лишь подумать о том, что я сама себе обрекла на вечную жизнь с чудовищем, способным принимать любой облик, как волна отвращения поднималась внутри. Я ведь даже не знала точно, для какой цели я ему понадобилась. Если я нужна ему именно как женщина, то сомнений не оставалось, что мои дни будут сочтены. Я никогда не позволю, чтобы оно даже прикоснулось ко мне, не говоря уже о чем-то более интимном…

   — Так ты мне все же объяснишь? — спросил капитан сухо.

   — Это мне дал Малис Эмбер, — произнесла я, — Он следит за всеми нами и увидел, что одному из наших людей стало плохо, вот и передал лекарство.

   Лицо Линкольна исказила маска разочарования. Он скользнул по мне раздраженным взглядом.

   — Хватит врать, Кинг, — сказал он просто, — Скажи мне правду, все как есть?

   — Я не лгу, сэр! — ответила я, забыв, что мы договорились не обращаться друг к другу по уставу. Но капитан начал первым, сказав мне свое привычное — Кинг!

   Линк схватил меня за плечи, притянул к себе и чуть пригнулся, глядя мне прямо в глаза, да так пристально, что я не смогла отвести взгляда, несмотря на острое желание спрятать от него свои эмоции. Его пальцы обжигали мою обнаженную кожу. Я все еще оставалась в одной майке, так как все мои вещи лежали на Мортимере. Губы Йорка были так близко, а затем и его взгляд скользнул по моему лицу, и я задрожала, словно от холода, хотя в пещере было достаточно тепло. Задрожала, а потом сама потянулась навстречу мужчине, но он резко отстранился, все еще не отрывая взгляда от моих губ, а затем тяжело вздохнул. Линкольн слегка встряхнул меня и отпустил с явным разочарованием. Я так и не поняла, что он все-таки хотел сделать, то ли наказать меня за ложь, то ли поцеловать, хотя, возможно, он и сам этого не знал.

   — Ты же понимаешь, что такое существо, как Малис, ничего не делает просто так! — только и сказал капитан и посмотрел на Джона. Еще бы я не понимала таких очевидных вещей!

   — Главное, чтобы док выжил, — произнесла я в ответ.

   Капитан перевел взгляд на меня.

   — Ничего нет дороже жизни, — сказала я ему и присела возле Мортимера. Йорк промолчал.

   
Маркес шагала следом за капралом Лиссом и только и успевала смотреть по сторонам, разглядывая невольничий рынок. Она еще никогда не видела столько разнообразных представителей Вселенной, как здесь. Казалось, она попала в своеобразный зоопарк, только в нем были представлены не животные и птицы, а всевозможные разумные существа, среди которых попадались даже простые люди. Кто-то из них просто стоял в рабском ошейнике, а некоторые сидели, словно звери на цепи или в клетке. Ана не могла поверить, что кто-то еще поощряет рабство, но как оказалось, живой товар пользуется небывалым успехом. Обернувшийся Хью посмотрел на молодую женщину и заметив ее интерес, сообщил:

   — Самое любопытное заключается в том, что Главы Пяти являются неформальными хозяевами Тагира!

   Брови Аны взлетели вверх.

   — И они получают от всего этого, работорговли, подпольных казино и публичных домов огромные деньги, хотя порой суда и присылают Команды зачистки, подобной вашей, для отвода глаз.

   — Так если все об этом знают, — произнесла Маркес, — Тогда почему никто ничего не предпринимает?

   Хью даже остановился, а Кристиан бросил насмешливый взгляд на женщину.

   — А кто может им противостоят? — спросил просто пират, — Ты, что ли? — и повернул лицо к капралу Лиссу, — Мы пришли!

   Хью кивком головы указал на одну из клеток, возле которой стоял высокий желтокожий силиец с четырьмя руками, оканчивающимися множеством пальцев. Клетка, которая принадлежала многорукому была закрыта тяжелым покрывалом. Хью поманил за собой Ястребов, а сам решительно подошел к клетке, посмотрел на ее хозяина. Многорукий силиец широко улыбнулся, обнажив редкие кривые зубы.

   — Покажи товар! — произнес Хью.

   Силиец одним плавным движением стянул покрывало с высокой клетки и Маркес даже подалась вперед, чтобы увидеть то, что там находится.

   — Что это еще за крокодил? — произнес Дэвид, встав за спиной Аны. Та покосилась на друга. Взгляд Войса был прикован к зеленому существу, сидящему на полу клетки, поджав короткие кривые ноги. Оно действительно походило на аллигатора. Длинное тело, шесть маленьких ног, продолговатая морда с широкими ноздрями, вместо кожи тело покрывали прямоугольные роговые щитки, а глаза, ярко желтые с вертикальным зрачком смотрели вполне разумно.

   — Это не крокодил, — поспешил пояснит продавец, — Хотя внешний вид вполне схож! Это житель планеты Маррус и поверьте мне, он более чем умен.

   Хью и капрал Лисс переглянулись, затем последний сделал шаг в сторону клетки. Глаза ящера вспыхнули холодно и злобно, а пират широко улыбнулся и объявил:

   — Вот кто сможет помочь вам попасть на Орегон! — и он переглянулся с удивленными Ястребами.

   — Этот крокодил? — на лице Дэвида застыла маска изумления, — Да он хоть говорить может.

   — И даже лучше, чем вы все вместе взятые, — произнесло существо в клетке на общем.

   Маркес сперва опешила, а потом широко улыбнулась. Зеленый тип ей определенно нравился.

   — Что вам надо? — спросило существо игнорируя своего владельца и глядя прямо в глаза капралу.

   — Наши друзья попали на планету Орегон, — ответил Кристиан, и Маркес поразилась откровенности капрала, — Мы должны спасти их, но на планету у нас нет доступа, а наш человек, при всех своих умениях, не может взломать защиту, чтобы мы смогли спустить на нее шаттл и забрать наших людей.

   — Я знаю Орегон, — ответило существо, — И я могу вам помочь, но при одном условии!

   Хозяин ящера, услышав слова своего живого товара, возмущенно вскинул руку с зажатой там энергоплетью, но капрал Лисс успел перехватить ее и покачал головой, желая выслушать то, что собирался им сказать необычный раб.

   — Говори! — произнес Кристиан.

   — Я вас помогу только при условии, что потом вы отпустите меня на свободу. Я взламываю для вас защиту, вы после того, как сделаете свое дело, высаживаете меня на первой попавшейся планете Содружества. Условия только такие, иначе я не в силах вам помочь.

   — Ах ты, тварь, — зашипел силиец, — Да как ты смеешь указывать…

   Капрал вскинул руку, призывая хозяина ящера к спокойствию, затем оглянулся на Хью. Пират только сдержанно кивнул, подтверждая немой вопрос в глазах Лисса. И мужчины начали торг. Пока они приценивались и спорили, Маркес отошла в сторону, чтобы рассмаотреть заинтересовавшего ее существо, похожее на огромного попугая с павлиньим хвостом, затем переместилась дальше, отдалившись от своей команды. Ее оружие висело за спиной, и женщина не опасалась, что кто-либо решится перейти ей дорогу. Она шла вдоль ряда клеток, разглядывала необычных существ, когда ее остановил чей-то голос. И этот кто-то звал ее по имени. Маркес замерла, огляделась и только потом увидела недалеко от себя большой шатёр, возле которого стояли связанные рабы. Половина из которых казались людьми, а вторая половина ими и являлись на самом деле. Ана двинулась в ту сторону и внезапно увидела среди рабов одного. Темнокожий высокий мужчина стоял прямо и смотрел на нее светлыми глазами, в которых женщина прочитала затаенную надежду, прикрытую напускным холодом.

   — Ана! — повторил мужчина, когда между ними осталась только короткая дистанция в несколько шагов. Маркес вскинула брови, удивляясь переплетениям судьбы. На нее, стоя в драной одежде с рабским ошейником на шее, весь избитый с лицом покрытым ссадинами и синяками, смотрел Отто МакКиган.

   
Когда чья-то рука коснулась моего плеча, я лениво открыла глаза. Отчего-то сильно болела голова и непонятная сонливость сделала веки тяжелыми. Хотелось просто спать, но знакомый голос произнес мое имя, и я не могла ослушаться приказа.

   — Вставай, Кинг, — Линкольн Йорк снова встряхнул меня, и я оттолкнув его руки, медленно приняла сидячее положение. Вспомнила, что долго сидела рядом с кроватью Мортимера, все ждала, когда лекарство подействует, и он очнется, или хотя бы перестанет пылать факелом. Но время шло, а Джон так и пребывал в бессознательном состоянии, единственное, что изменилось — он перестал метаться, сбрасывая с себя одежду, а так все повторилось вновь. Температура скакала, то поднимаясь, то спадая так резко, что мужчина трясся под ворохом одежды. Капитан все это время находился рядом, и я видела, что его злила собственная беспомощность, а потом мне удалось уговорить его подремать и к моему удивлению, он согласился и лег на вторую каменную постель и почти тут же уснул. Я немного погодя подошла к нему, опустилась на корточки, приблизившись настолько, что чувствовала, как его спокойное дыхание шевелит мои короткие волосы. Вспомнив ощущение его горячих рук на своей коже внезапно захотела прикоснуться к капитану. Так, как до сих пор не решалась.

   Склонившись ниже, легко коснулась своими губами к его губам, ощутив их неожиданную мягкость и тут же отстранилась, оглядываясь по сторонам, словно боялась, что кто-то увидит. Смешно, если учесть, что один из двух мужчин, находящихся в этой комнате, спал крепким сном, а второй был без сознания от измучившей его горячки…Медленно поднявшись, вернулась обратно к Джону, опасаясь, что капитан может неожиданно проснуться и ругая себя за несдержанность.

   Я не помню, сколько еще после просидела у изголовья Джона, но видимо сон сморил и меня, потому что кто-то сильный поднял мое расслабленное тело и положил на кровать. Я почувствовала под собой что-то мягкое, а не камень и довольно заерзала, даже не открывая глаз, а затем полностью провалилась в сон без сновидений из которого меня теперь звал мой капитан.

   — Выспалась? — спросил он тихо, когда я подняла голову, так и норовившую упасть на грудь и предаться продолжению сладкого сна. Видимо, Йорк и сам увидел мое состояние, потому что больше вопросов не задавал, а чувствовала, что мое тело наклонилось назад, и я медленно сползаю обратно на кровать, застеленную моей же курткой.

   — Джоанна! — внезапно раздалось в наступившей тишине. Голос принадлежал не Линкольну, и я тот час же проснулась.

   — Док! — сказала я, моргнув и потерла ладонями глаза, словно не верила им. Джон Мортимер лежал на кровати и смотрел на меня вполне осмысленным взглядом и выглядел при этом намного лучше, чем несколько часов назад.

   — Как ты себя чувствуешь? — спросила я и встав, подошла к его кровати. Джон улыбнулся широко и искренне и даже протянул ко мне руку, которую я с готовностью схватила своими пальцами и сжала, радуясь тому, что лекарство, данное мне Малесом, оказалось настолько действенным, что Джон уже спустя несколько часов чувствует себя намного лучше. С такими темпами он через сутки встанет на ноги, подумала я.

   — Капитан Йорк рассказал мне, как ты ухаживала за мной все это время, пока я был без сознания, — сказал доктор Мортимер и добавил, — Спасибо тебе, Кинг. Это ведь я должен был следить за вашим здоровьем, а вот как получилось, что и ты и капитан смотрели за мной.

   — Я рада, что все обошлось, — ответила я и док расслабленно откинулся на импровизированную подушку, которую мы сделали ранее из армейской куртки капитана.

   — Это хорошая новость, — вмешался в наш разговор Йорк и добавил, — Теперь я могу вам сказать, что думаю, через несколько дней, когда док поправится настолько, что сможет самостоятельно передвигается, мы уйдем отсюда. Думаю, тянуть дальше нет больше смысла к тому же опасаюсь, что что-то случится. Если хотите, то назову это предчувствием.

   Я оглянулась на капитана. Джон молча смотрел на нас обоих.

   — Но Мортимер еще слишком слаб, — возразила я.

   — А мы разве выходим прямо сейчас? — капитан недовольно изогнул брови. Я почувствовала, что между нами снова встала какая-то стена. Мы вернулись к прежнему обращению. Он был капитаном, а я его подчиненная, его солдат, который обязан выполнять все приказы своего командира. Я совсем не была против покинуть тюрьму, но не могла при всем моем желании. Связанная словом, я должна была остаться здесь, чтобы эти двое могли уйти. Малес Эмбер четко дал мне понять то, что побег состоится, если я останусь, а значит для меня больше не было будущего вне этих стен. Я молчала и смотрела на Йорка. Тот все хмурил брови и казалось видел то, что сейчас творилось в моей душе, потому что взгляд его становился все более хмурым.

   — Отдыхайте, — наконец сказал он, — А я пойду принесу нам всем еду. Приближается время завтрака, — он взглянул на свои наручные часы — единственную вещь, кроме одежду, которую оставили капитану люди Керка, когда отправляли нас на Орегон.

   Я проводила взглядом его высокую фигуру и лишь, когда Линк спустился вниз и зашвырнул обратно веревочную лестницу, я перевела взгляд на притихшего доктора Мортимера. Тот в свою очередь следил за моим лицом.

   — Как долго я пролежал без сознания? — спросил он.

   Я ответила на этот вопрос, а также на множество других. Джон не забыл спросить и о том, где мы достали для него лекарство, на что я ответила ему все то же, что рассказала Линкольну и самое занимательное было в том, что Мортимер также посчитал, что подобная доброта со стороны Малеса грозит нам всем большими неприятностями.

   — Главное, ты жив, — отрезала я и Мортимер удивленно замолчал, а затем произнес:

   — Что происходит между тобой и капитаном, Кинг?

   Я сделала вид, что не поняла его вопроса.

   — А что такого, Джон? Я ничего особенного не замечаю, — ответила я, пожимая плечами.

   — Как знаешь, — сказал док и закрыв глаза уже шепотом сказал, — А я еще, наверное, посплю.

   Укрывая его одеждой, я села на кровать напротив, глядя на засыпающего мужчину. Сон был сейчас необходим его выздоравливающему организму, и я была рада, что док уснул, а сама почему-то думала над его вопросом и спрашивала сама себя, что в действительности происходит между нами с Йорком, хотя одно я знала точно. Что-то внутри меня тянулось к этому мужчине, и я не могла не признать это. Обманывать себя было бы глупо, а свои чувства, еще слабые, только пробившиеся, как зеленые ростки листьев ранней весной, тем более. Но вот только все это было безнадежным. И я сама сделал свой выбор, хотя теперь, глядя на розовеющее лицо доктора Мортимера знала одно, если бы можно было вернуть время вспять, я поступила бы так же, снова и снова.

   
— Я бы оставил этого гниду там, где ему самое место! А его засунули в восстановительную капсулу! Уму не постижимо! — зло крикнул Дэвид, — Вы что не понимаете, что именно он подставил всех нас и по сути, является виновником того, что капитан и Кинг с доком, сейчас находятся на той треклятой планете! — он шагнул к стоящему у закрытого иллюминатора Кристиану. Капрал смерил бушующего рядового спокойным взглядом, позволяя ему высказаться относительно появления на 'Рассвете' из старого знакомца, Отто МакКигана.

   — Да я его своими руками придушу! — не успокаивался никак Дэвид. К удивлению капрала, Маркес, обычно сдерживающая всплески недовольства и протесты у своего друга, сейчас молча стояла в стороне, скрестив руки на груди и не вмешивалась, а это означало только одно — женщина разделяла мнение Войса, да и как казалось Кристиану, его разделяли все Ястребы, находящиеся сейчас в корабельной рубке. Просто они молчали, давая возможность самому резвому высказать в такой манере всеобщее мнение о сложившейся ситуации. Капрал Лисс сам был не в восторге от того, что ему пришлось выкупать Отто из рабства, и он даже хотел оставить на некоторое время ошейник на шее этого предателя, но после передумал. МакКиган нужен был ему как добровольный союзник, пусть и на короткое время, а Дэвид все продолжал лютовать, призывая Кристиана выбросить Отто с корабля, едва тот выйдет на орбиту Тагира.

   Войс все возмущался, когда уставший от его криков капрал резко вскинул руку, призывая своего человека к молчанию, а остальных к тишине и заговорил:

   — Я прекрасно понимаю ваши чувства и поверьте, полностью согласен с вами, но поймите и вы, нам необходимо как-то реабилитироваться перед Главами и всем Содружеством, а для этого нам просто необходима помощь МакКигана. Нам надо найти ту коробку, из-за которой и начались все наши неприятности. Когда у нас на руках буду важные козыри имы сможем немного поторговаться с Правительством. Эта коробка и ее содержимое — наш обратный путь в десант, — он обвел взглядом притихших Ястребов и продолжил, — Это возвращение наших чинов и привилегий. Неужели вы хотите, чтобы каждый военный корабль был в праве атаковать наш 'Рассвет'? Вы хотите быть изгоями, пиратами, за головы которых будет объявлена ценность? Я, например, нет. Я надеюсь, что все вернется на круги своя и именно Отто нам в этом поможет. Тот, кто заварил всю эту кашу, сам же будет ее расхлебывать!

   — И чем он нам сможет помочь? — спросил Филл.

   Кристиан посмотрел на солдата, чуть растянул губы в подобие улыбки, а Маркес отчего-то, глядя на него, подумала, что капралу Лиссу идет быть командиром.

   — Отто видел тех, что отнял у него коробку, и есть вероятность, что эти пираты все еще находятся на Тагире. Если это так, то мы найдем их и вернем коробку или ее содержимое!

   Маркес не выдержала, задала вопрос:

   — А как же наши? Ты думаешь, они продержаться так долго на Орегоне? Не будет ли слишком поздно для капитана и наших людей?

   Кристиан метнул взгляд на мексиканку.

   — Мы оба знаем капитана, — ответил он, — И как бы я не относился к нему в последнее время, я уверен в том, что они продержаться. Он сделает все, чтобы они выжили, потому что знает, что мы придем за ними. А с этой коробкой у нас будет шанс выжить. У всех нас!

   Маркес кивнула.

   — Я надеюсь, вы окажетесь правы, сэр, — сухо и официально ответила она и отвела взгляд.

   — Завтра к нам присоединится наш новый член команды, временный, кстати, — сказал Кристиан.

   — Это ты про крокодила? — пошутил Дэвид зло. Он все еще не отошел от перепалки по поводу Отто и не особо сдерживал эмоции.

   — Его зовут Джама, — поправил рядового Лисс, — И впредь прошу, именно тебя, Дэв, не забывайся в присутствии этого ящера. Он нужен нам!

   Дэвид передернул плечами и раздражённо отвернулся.

   — Завтра мы все выходим в город, — проигнорировав протест Войса, сказал капрал, — Будем искать людей. Забравших коробку. Я думаю, оно этого стоит, — закончил он и добавил, — А теперь все свободны.

   
Глава 18.

   
Джон Мортимер быстро шел на поправку. Я не знаю, что тогда вколола ему в вену, но итог действия незнакомого лекарства не мог не радовать. Все это время, пока мы с доком отсиживались в нашем гнезде, капитан уходил из ниши и бывало подолгу не возвращался. Он никогда нам ничего не рассказывал, но я видела, каким уставшим он приходит и не задавала вопросов, понимая, что он и сам все расскажет, когда посчитает нужным, или, когда придет время нас с доком все знать.

   Наши отношения, которые как мне показалось ранее стали налаживаться, теперь полностью сошли на нет. Нет, мы порой перебрасывались парой фраз, когда Йорк приходил уставший и не всегда довольный, но более ничего себе не позволяли, хотя спали по-прежнему рядом, но теперь капитан словно старался держаться от меня подальше и отворачивался, сложив руки на груди.

   Я догадывалась, что виной всему была моя неискренность, но не могла сказать Йорку, о том, что произошло между мной и Малесом. Я боялась директора, боялась того, что он может и вероятно, в силах сделать капитану и доку, а я так хотела, чтобы они получили долгожданную свободу.

   Но общения мне хватало. По утрам я бегала в компании Сайлема за завтраком и с ним же возвращалась обратно. Сайлем много рассказывал мне о Нишах и о всей тюрьме в частности и иногда, глядя на его длинноухое лицо, я удивлялась. Он говорил об Орегоне не так, как должен был бы, ведь это место было его заточением и мне казалось, что он мечтал уйти отсюда. Но существо порой забывалось и в его глазах я видела гордость, словно вся тюрьма принадлежала ему самому. Тогда, наткнувшись на мой задумчивый взгляд, ушастый спохватывался и менял тему разговора, расспрашивал обо мне и о моей жизни. Это была не та тема, которую я любила обсуждать, но период до аварии, я рассказывала охотно, далее же просто молчала, а Сайлем, в свойственной ему манере, не настаивал.

   Через три дня Джон стал самостоятельно вставать на ноги и уже спокойно, держась за стену, добирался до уборной и обратно до кровати. Я незаметно отдавала ему половину своей еды и силы постепенно возвращались к доку. А вскоре, когда Мортимер почти оправился и вернул себе прежнюю форму, пропал наш капитан. Он ушел на рассвете прихватив свой самодельный нож, сказал, чтобы не ждали до самого вечера и был таков. Весь день мы с Джоном промаялись в бессмысленных разговорах, обсуждая одну тему — нам казалось, что капитан ищет выход из тюрьмы, хотя он нам об этом не говорил. Когда мы вечером все втроем вместе с Сайлемом, направились за едой, у стены нас снова поджидали все те же амбалы, что когда-то подрезали Джона. Я напряглась, осознав, что они снова подловили нас в тот самый момент, когда мы были без Йорка, но к моему облегчению, здоровяки Герры даже не думали нападать. Когда мы разобрали еду, и длинная металлическая полка бесшумно задвинулась на место, один из них двинулся в нам. За моей спиной напрягся док, а Сайлем отчего-то прижал уши к голове, но в этот раз кажется, убегать не собирался, хотя толку от него, если будет драка, я не видела.

   — Новенькие, без глупостей! — сказал мужчина и примирительно поднял вверх свои руки, словно доказывая мирные намерения.

   — Что тебе надо? — спросил Джон, выступив вперед.

   — А ты смотрю живучий, — усмехнулся амбал, его друг, стоявший на расстоянии нескольких шагов от нас, заржал. Мортимер нахмурился. Ему, как и мне не нравилось все это и показное добродушие наших врагов, и видимое повторение прошлой ситуации, закончившейся так неудачно для доктора. Но и я и Джон с Сайлемом оставались стоять на месте, понимая, что бежать бесполезно и позорно. К тому же эти двое действительно кажется, хотели поговорить. Что ж, решила я, для начала послушаем, что они собираются нас сказать.

   — Чего вы хотите? — спросил спокойно док.

   Амбал растянул толстые губы в улыбке, больше похожей на оскал.

   — После того, как вы, даже не знаю, как, разделались в нашим Хозяином, — начал он, — У нас было время чтобы отомстить, но так уж получилось, что нам запретили это делать.

   — Уж не Малис Эмбер сделал это? — вырвалось у меня.

   — Догадливая бабенка, — он кивнул, — Но теперь у нас новый Хозяин и мы решили, все нишей, что хватит вам всем ходить особняком. Если вы живете с нами, на нашей земле, в нашей пещере, то должны приносить пользу. Так что подумайте над нашим предложением. Или вы вливаетесь в нашу дружную семью, со всеми вытекающими обязанностями, или мы будем вынуждены принять более строгие меры, — он снова улыбнулся, но теперь зло и желчно.

   — А директор вам это позволит? — спросила я.

   Амбар рассмеялся.

   — Уже дал добро, так что у вас на раздумья целые сутки, — он шутливо поклонился и резко распрямил спину. Я увидела, что от его былого веселья не осталось и следа. Ненависть исказила и без того уродливые черты мужчины.

   — Если через сутки вы не дадите свое согласие, — произнес он хлестко, — То мы вас просто вырежем, — тяжелый взгляд переместился на меня, — А ты перед смертью пойдешь по кругу, девка и можешь поверить, у нас много изголодавшихся по женской ласке мужчин, а если понравишься, то возможно даже оставим тебя…если конечно выживешь после первого раза, — и заржав он смело повернулся к нам спиной и поспешил к своему другу. Когда они исчезли в темноте, я наконец смогла немного расслабиться. Повернулась к стоявшему рядом доктору Мортимеру и заметила, что тот все еще сжимает руки в кулаки. Потянулась, положила ладонь на его плечо.

   — Надо рассказать все Йорку, — произнес он.

   — Расскажем, когда вернется, — ответила я тихо, а сама подумала о том, что это все происки Малеса. Он вынуждает нас действовать быстрее, а это значило только то, что побег состоится уже завтра, не зависимо от того, нашел капитан выход из этого кошмара, или нет. Но когда капитан не вернулся к ужину, я поняла, что ситуация выходит из-под контроля.

   Я собралась идти искать его, но Мортимер мне не позволил, сказав, то если со мной что-то случится, то капитан оторвет ему голову. Джон, в отличие от меня, не сильно переживал и был уверен, что Йорк скоро вернется и даже лег спать. Я же не находила себе места, металась по Нише, словно зверь в клетке. Время шло, часы летели, а я уже не в силах ждать подумывала о том, чтобы все же спуститься вниз и отправится на поиски. Воображение рисовало мне страшные картины, в которых Линкольн был сильно ранен, или дрался с мортом…о том, что он мог погибнуть где-то там, в этой тюрьме, больше похожей на подземелье, я старалась даже не думать. Потому что сердце замирало и сжималось от страха за жизнь этого мужчины. Я злилась на Мортимера, который мог спокойно спать, зная, что где-то там в темноте капитану возможно нужна наша помощь.

   — Слабачка, — сказала я сама себе, — А еще строила из себя солдата!

   К тому времени, когда я уже совсем было отчаялась, я услышала слабый шорох, раздавшийся снаружи. Выскочив из ниши, выглянула вниз из гнезда и увидела приближающуюся тень. Сердце замерло в груди и застучало с прежней силой, когда я узнала в идущем человеке Линкольна Йорка. Первой моей мыслью было — жив и сердце пустилось в пляс.

   Я сбросила ему лестницу, едва он подошел к стене. Капитан поднял вверх голову, несколько секунд стоял, глядя на меня, затем быстро поднялся наверх. Я отступила на шаг, позволив ему забраться в нишу и проследила взглядом, как он поднимает за собой лестницу. Когда он обернулся ко мне, я почувствовала, что так и продолжаю стоять с глупой улыбкой на лице. Линк сперва нахмурился, а потом черты его лица разгладились. Я заметила новую глубокую ссадину на его левой щеке и подавила в себе желание прикоснуться к мужчине.

   — Где вы были? — голос задрожал.

   — Ты беспокоилась, Кинг? — спросил он и шагнул ко мне. А я внезапно поняла, насколько соскучилась по его рукам, по теплу его тела и по голосу, который так неповторимо произносит это извечное — Кинг! Не знаю, как я смогла взять себя в руки и не бросится ему на шею. Наверное, хватило мозгов сдержать порыв. Я снова взяла себя в руки.

   — У нас проблемы, сэр, — произнесла я тихо. Капитан почувствовал произошедшие во мне изменения и сам в миг отдалился. Его лицо приобрело холодное выражение. Он снова стал тем, кем и являлся для меня. Моим капитаном.

   — Что еще за проблемы? — спросил он и я стала рассказывать о нашей встрече с амбалами Герры. Наверное, я говорила слишком громко, потому что Джон проснулся и вышел к нам, зевнув. Мортимер покосился на меня и весь его вид говорил, что он оказался прав на счет Йорка, а затем вступил в разговор, подтверждая мой рассказ.

   Капитан тяжело вздохнул и отправился в нишу.

   — Я подумаю обо всем потом, — произнес он и я услышала в его голосе усталость, — Мне надо немного отдохнуть, — он лег на каменную постель, закрыл глаза, а мы с Мортимером переглянулись. Капитан даже не поел, подумала я. Джон покачал головой и приложил палец к губам, словно призывая меня к молчанию и тишине, но я видела, что Йорк уже уснул.

   — Ему нужен отдых, — сказал Джон, — Остальное подождет.

   Я согласно кивнула…

   
Мария Сэнфорд вышла из анабиоза на две недели раньше положенного срока. Садясь в капсуле, она сонно моргая видела, как просыпаются остальные члены команды. Всюду моргали сигнальные огни, навевая какую-то обреченность. Капрал Сэфорд успела испугаться, решив, что на станцию напали космические пираты, или враждебные Содружеству неприятели с непокоренных планет, те, что оказались признавать власть Пяти и оказывали всяческое сопротивление. Но все оказалось намного проще. На 'Заре' сработала система защиты, когда к станции подошел чужой корабль. Первыми проснулись капитан и Керк, сравший после смерти командора его временным заместителем. Затем система отключила капсулу Марлоу и остального персонала, причем военные проснулись в рядах первых. Последними же система разбудила гражданских и персонал, в число которых пока входила и Мария.

   Она проследовала к своему шкафчику и влезла в обтягивающий костюм, а затем вышла из отсека. Мимо промчалась какая-то женщина, явно из службы пищевого блока. Мария хотела окликнуть ее и расспросить о произошедшем, но после подумала, что вряд ли эта женщина в курсе происходящего. Поэтому она, не долго думая, направилась прямо в рубку капитана, находящуюся на несколько уровней выше того места, где она сейчас находилась.

   Мария Сэнфорд поднялась на лифте на нужный этаж и вышла в длинный узкий коридор стены которого отливали металлом. У входа в рубку стояли два военных и один из них тот час преградил ей путь.

   — Вам туда нельзя, — сказал он.

   Мария нахмурилась.

   — Это почему, позвольте спросить? Мое имя Мария Сэнфорд и я являюсь действующим капралом Содружества. Сам командор Ноллак разрешил мне доступ на рубку и в свой кабинет.

   — Возможно, мэм, — кивнул один из военных, но по-прежнему преграждал ей путь, — Только мне поступил указ от временно заменяющего на посту командора капитана Керка на ваш счет и там совершенно ясно говорится о том, что отныне вам запрещен доступ в эту часть станции, а также во все, что имеют полное отношение к…

   — Да вы с ума сошли! — перебила его молодая женщина, вспылив, — Как вы разговариваете со старшим по званию, рядовой? Немедленно пригласите ко мне капитана, а еще лучше господина Марлоу!

   На это солдат поспешно ответил, что они заняты, так как на корабль прибыл очень важный человек и теперь все трое обсуждают что-то серьезное в бывшем кабинете Ноллака и был дан строгий наказ не пускать никого внутрь.

   Мария негодовала. Она совсем не таким предполагала отношение к себе на этой станции. А тут какой-то рядовой указывает ей, капралу, что ей делать и что нет! Она едва сдержалась, чтобы не высказать все в резкой форме этому болвану, но внезапно двери открылись и в коридор вышел мужчина, которого Мария не ожидала увидеть на станции. Он, кажется, тоже был неприятно удивлен столкнувшись с нею нос к носу у дверей.

   — Капрал Сэнфорд?

   — Господин Уорд?

   И если Мария была удивлена, то Чарльз Уорд казался раздосадованным от подобной встречи.

   — Что вы здесь делаете? — с негодованием спросил он женщину и тут же резко повернулся к стоявшему навытяжку у дверей солдату, — Немедленно уберите капрала Сэнфорд отсюда. У нее нет сюда доступа и проследите, чтобы во время полета она оставалась на гражданском уровне и не шаталась праздно по станции и не совала свой нос куда не следует! — сказав все это он развернулся к лифту и прошел мимо Марии с таким видом, словно они и не были знакомы. В первую минуту, капрал Сэнфорд удивленно моргнула, затем внутри нее поднялась ярость, и женщина оттолкнув руку попытавшегося удержать ее военного, рванула следом за Чарльзом.

   — Господин Уорд, — крикнула она, — А вам не кажется, что нам с вами необходимо поговорить?

   В тот же момент тяжелая рука легла на ее плечо. Второй охранники, что стоял у дверей, догнал капрала и остановил ее, удерживая на месте. Мария только раздраженно увидела, как Уорд садится в лифт и уезжает. Затем развернулась к солдату и зашипела не хуже рассерженной кошки.

   — Да как вы смеете! — почти сорвалась на крик женщина и бросила быстрый взгляд на нашивки на груди и плечах солдата и тут же, злорадно усмехнувшись продолжила, — Вы подняли руку на капрала, рядовой и мне подробно объяснить, чем вам это грозит?

   За спиной военного возникла фигура Марлоу. Он медленно вышел из рубки и взглянул на капрала с вызовом и раздражением, в точности как до этого сделал его непосредственный начальник.

   — Вам лучше уйти самой, капрал Сэнфорд, — произнес Филипп, — Или если вы не в состоянии сделать этого сами, вам помогут эти милые ребята, — и он кивнул на двух военных, которые хмуро смотрели на молодую женщину, готовые выполнить любой приказ Марлоу. Мария зло фыркнула и гордо вскинула голову.

   — Вам обоим не стоит так разговаривать со мной, Филипп. Особенно вам. Ведь то, что знаю я…

   Лицо Марлоу исказила злая гримаса.

   — Да что вы знаете, Сэнфорд? — в голосе скользит издевка, взгляд полон пренебрежения, — Вы просто пешка. Знайте свое место, а если надумаете шантажировать господина Уорда, то скоро последуете за своим разлюбезным капитаном Йорком на Орегон. Думаю, он обрадуется, увидев вас там, — Филипп широко улыбнулся, сверкая идеальными зубами, — Поэтому сейчас закройте свой хорошенький ротик и валите отсюда, пока я не выдал вам сопровождение! — закончил мужчина и кивком головы указал на лифт.

   Мария почувствовала охватившую ее ярость. Ее глаза вспыхнули, и женщина едва сдержалась, чтобы не ударить Марлоу по лицу. Она даже представила себе хлесткую пощечину и то, как отлетает назад голова наглеца. Да кем он себя возомнил этот никчемный змееныш, подумала она, но благоразумно промолчала и собрав всю свою силу воли в кулак, медленно повернулась и направилась к лифту, чувствуя спиной насмешливый и полный превосходства взгляд бывшего секретаря.

   — Ты еще пожалеешь, щенок, — подумала она, входя в лифт. Нажала на кнопку нижнего уровня и когда створки лифта стали закрываться, бросила еще один взгляд на коридор и на застывшего там Филиппа Марлоу.

   — Вы оба пожалеете, и ты и твой начальник!

   Двери лифта медленно закрылись, отрезая капрала от взгляда мужчины. Марлоу вернулся в рубку, прошел мимо Керка, рассматривавшего новый маршрут. Станция изменила направление полета и теперь направлялась в сторону планеты Орегон, но сейчас не это занимало мысли Филиппа. Он прошел к переговорнику и набрал номер Уорда. Тот ответил почти мгновенно.

   — Что? — только и спросил Чарльз.

   — Я только что имел честь разговаривать с знакомой нам обоим капрала Сэнфорд, — сказал тихо Марлоу. На другом конце переговорника несколько секунд царило молчание, и Филипп продолжил, — Она не угомонится и уже сделала попытку надавить на меня посредством той информации, которой владеет.

   — Что ты думаешь по этому поводу? — спросил Уорд.

   — Еще одно предупреждение и если она не угомонится, я бы посоветовал вам избавится от нее, сэр, — ответил молодой мужчина.

   — Даже так? — в голосе Уорда прозвучала насмешка, затем он спокойно добавил, — Тогда, думаю, нам не стоит ждать, когда это произойдет. Вы же понимаете меня, Марлоу?

   Филипп замолчал и несколько секунд спустя сказал короткое — Да, и разорвал связь.

   
Когда капитан проснулся, то первым делом съел свой ужин, а мы с Джоном все это время сидели напротив на кровати Джона и выжидающе смотрели на Йорка.

   С ужином он разделался довольно споро, затем поднял на нас тяжелый, и кажется, все еще усталый взгляд и отставив в сторону коробку, заговорил:

   — Сегодня мы уходим, — голос капитана звучал тихо и спокойно, но у меня отчего-то по спине пробежались мурашки. Я надеялась, что он скажет именно это, но в то же время оказалась не готова к тому, что нам вот так скоро придется расстаться. Ведь ни Мортимер, ни Йорк не знали, что связанная словом с зеркальным директором Орегона, Малисом, я буду вынуждена остаться в тюрьме. А это означало, что скоро мы расстанемся с моими друзьями, с этими двумя мужчинами, с которыми мне пришлось столько всего пережить. Капитан тем временем продолжал:

   — Вчера, по удачному стечению обстоятельств, я нашел выход отсюда. Не скажу, что будет легко, но все же, думаю, нам удастся выбраться из Орегона. Наш дорогой директор почти не солгал нам, сказав, что из тюрьмы можно выйти без помех со стороны охраны, только забыл предупредить, что путь к спасению лежит через другие ниши, в которых обитают очень интересные существа. С одним из них мы с рядовой Кинг уже имели счастье познакомится! — он посмотрел на меня, а я отчего-то поспешно отвела взгляд, возможно опасаясь, что он заметит в моих глазах грусть, а ведь по идее я должна радоваться скорому освобождению. Он конечно же говорил про морта и от воспоминания о том жутком создании у меня затряслись колени. Нетипичная реакция для солдата из пехоты.

   Капитан так кстати нашел путь к спасению, тем более, что заключенные в нише явно решили взяться за нас, что грозило большими неприятностями. В общем, все пока складывалось более чем удачно. Я надеялась, что смогу пробраться вместе с мужчинами к выходу, чтобы своими глазами убедится в том, что они спасены. Далее я была уверена, что Малис Эмбер сделает так, что я не смогу уйти за ними, хотя, дав обещание, вряд ли даже попыталась бы нарушить свое слово. Наверное, глупо, но так уж я была устроена… Что ж, по крайней мере я могу попытаться помочь своему капитану и доку выбраться, а что будет дальше, покажет время.

   Линкольн Йорк заметил смятение в моем отрешенном взгляде.

   — Что-то не так, Кинг? — спросил он и теперь даже Джон посмотрел на меня. Я поспешно улыбнулась, покачала головой.

   — Нет, сэр, думаю все очень вовремя. А когда мы скажем обо всем Сайлему? Мы обещали взять его с собой! — напомнила я.

   Капитан странно нахмурил брови и на короткий миг мне показалось, что он сейчас скажет, что ушастый остается здесь, но Линк едва улыбнулся уголками губ, хотя тепла в его глазах не стало больше.

   — Скажем, когда пойдем к стене за завтраком, — ответил он и добавил, — И уходить мы будем сразу после того, как наберем еды. Так что прощайтесь с нашим гостеприимным пристанищем, — он взглянул на часы на своей руке. Время до завтрака стремительно приближалось. Мы словно по команде встали и оделись. Только у одного капитана было что-то похожее на оружие, мы же с Мортимером шли с пустыми руками. Я надеялась, что капитан действительно знал, что делала. В любом случае, уходить все равно пришлось бы сегодня. Люди Герры так просто от нас не отстанут, останься мы здесь. Нам ясно дали понять, что нас ждет впереди и побег был лучшим выходом из этой ситуации.

   Спустившись вниз по веревочной лестнице я все же забросила ее наверх. Мужчины ушли вперед, и я поспешила следом, нагнав их уже через несколько метров. Пошла рядом, стараясь держаться ближе к капитану. Он еще не знал, что мы больше не увидимся, а я хотела хоть не несколько часов побыть рядом. Малис Эмбер должен сдержать свое слово, думала я, капитан и Джон выйдут свободными и невредимыми.

   А я останусь здесь…

   … Вот впереди показалась стена. Как и можно было ожидать, нас там уже ждали. Тот самый здоровяк, что вчера разговаривал с нами, стоял подбоченившись. Бритая наголо голова вскинута гордо, широкая грудь колесом. За спиной мужчины стояли еще несколько таких же как он мужчин. Не все из них были людьми.

   — Вечером ждем вас у стены, — сказал он, едва капитан остановился в нескольких шагах от него, — Так что думайте, но я не советую вам сопротивляется. Ваша участь предрешена, — и тут он посмотрел на меня. Я невольно поморщилась от липкого развевающего взгляда этого отморозка. Он словно говорил мне, эй, детка, я буду первым, кто возьмет тебя!

   Капитан Йорк молча смотрел на здоровяка и я видела в его взгляде острое желание оторвать лысому голову, но он сдержался и только кивнул нам на выдвигающуюся стену с коробками.

   Посмотрев по сторонам, я не увидела знакомой фигурки длинноухого и это показалось мне странным. Сайлем никогда еще не пропускал выдачи пищи. Тревожное предчувствие сжало мою грудь. С длинноухим явно что-то случилось. Мы с Джоном едва успели прихватить себе по завтраку, как стена снова стала гладкой. Я оглянулась назад и увидела, что капитан стоит уже один. Мы переглянулись. Сайлема все не было.

   — Уходим! — просто сказал Йорк и направился куда — то вперед, в темноту. Я помедлила, дожидаясь длинноухого, но он все не появлялся. Тогда я тяжело вздохнув, поспешила за Джоном, спина которого уже почти растворилась в темноте. Нагнав, оказалась рядом с капитаном. Рискнула снова заикнуться про ушастого друга, на что Линкольн странно посмотрел на меня, а затем произнес:

   — Нагонит! — и больше не сказал ни слова.

   Мы молча двигались вперед в совершенной темноте. Как капитан находит дорогу, я только могла догадываться, но ни я, ни доктор Мортимер не рискнули спросить его об этом, заметив, что Йорк находился не в самом лучшем настроении. К моему ужасу, редкие полосы света указывали на то что пещера гуманоидов, наша Ниша постепенно сменилась чужой территорией. Мы прошли в странно знакомый проход, рассеченный светом и оказались в полной тьме. Капитан велел всем остановиться, и мы стали ждать, пока наши глаза хоть немного привыкнут к черноте ночи, царящей здесь. Время шло и постепенно глаза стали различать контуры высоких стен и очертания фигур дока и Линкольна, застывших рядом со мной. Я огляделась. Смутное предчувствие охватило меня. Я придвинулась в сторону. Темный силуэт капитана едва различался пошевелился, и я скорее догадалась, чем увидела, что он повернулся в мою сторону.

   — Сэр, — шепотом произнесла я, не решившись заговорить громче, — Мы ведь там, где морт убил Герру? Это так?

   Он потянулся ко мне. Горячие пальцы обхватили мое запястье. Капитан притянул меня к себе. На короткое мгновение его пальцы соскользнули по моей спине, чуть ниже талии, но так мимолетно, что возможно это и не были его руки, а просто мое воображение, разыгравшееся в темноте. Я удивилась неожиданному теплу, охватившему меня от его прикосновений, особенно в тех местах, где наша кожа соприкасалась.

   — Молчи, Кинг, — сказал он еле различимо в самое мое ухо, а потом так же тихо добавил короткое — да, от которого мои ноги едва не подогнулись. Вспомнив то ужасное существо на тонком железном мосту, я вздрогнула всем телом от ужаса и отвращения, охватившего меня. Капитан, словно почувствовав это сильнее прижал меня к себе.

   — Я выведу вас, — сказал он уверенно и в это мгновение за моей спиной раздался едва слышный шум. Словно кто-то крался к нам. Капитан отреагировал молниеносно. Я оказалась свободна, а в темноте послышалась возня и скоро перед нами предстал странный худой силуэт в котором я узнала Сайлема. Ушастый зашипел и капитан разжал пальцы, отпуская его шкуру.

   — Вы меня хотели бросить! — возмутился он.

   — Не сейчас, Сайлем, — сказал капитан, — Поговорим, когда выберемся из этой части ниши.

   — Если выберемся, — сказал длинноухий и я усмехнулась на его слова.

   — Идите за мной, — произнес Йорк и шагнул вперед. Я чувствовала, что мои глаза вылезают из орбит, так усиленно я всматривалась в его фигуру, идущую впереди. Следом за мной шагал док, а Сайлем замыкал шествие. Я была рада тому, что ушастый с нами. Мне казалось, он пригодится, да и Сайлем кажется, неплохо знал тюрьму. Единственное что казалось мне странным, это явное желание капитана Йорка, оставить нашего длинноухого друга, вопреки собственному обещанию. Это было так не похоже на Линкольна, что я невольно задумалась, была ли причина, заставившая Йорка поступить именно так, а не иначе и в итоге решила, что скорее всего была. Не казался мне капитан человеком, которые не держит свое слово. В итоге я решила довериться чутью Линкольна и не лезть в его отношения с Сайлемом. Сама же решила присмотреться получше к нашему новому другу.

   В темноте мы шли не так долго. Скоро я услышала, что капитан тихо приказал всем нам остановится. Огляделась, различая темные скалы по сторонам от нас, а впереди темнела неизвестность, в которую мы и направлялись.

   — Там впереди мост, простая широкая балка, — предупредил шепотом капитан, а я тут же вспомнила, как висела на этой балке, над бездной, раскрывшийся внизу и закрыла глаза, стараясь дышать ровно.

   — Это единственный путь отсюда, — добавил Йорк, а Сайлем тихо подтвердил.

   Я снова открыла глаза. Ничего вокруг не изменилось. Только мне стало казаться, что вокруг нас бродят те страшные существа. Вся эта ниша была наполнена ими. Я отчего-то рассеяно подумала, чем кормят этих тварей, уж точно не лепешками и от этих мыслей мне стало дурно.

   — Оступаться не советую, — тем временем говорил Йорк, — Я несколько раз бросал вниз камни и так не услышал удара о дно, так что сами понимаете…

   Мне стало дурно от одной только мысли, что капитан ходил здесь совершенно один. Зато теперь я понимала, где он пропадал все это время и почему возвращался таким уставшим и подавленным. Слова Йорка про мост и морта меня не удивили. Не знаю, как Мортимер, но я понимала все превосходно. Он был единственным счастливчиком которому повезло не встречаться с мортом и не бывать в этой нише.

   — Они реагируют на движение, — раздался в темноте голос Сайлема, — И на шум. На звук голоса тоже, — я увидела, как длинноухий первым двинулся к балке и встав на колени, пополз вперед подавая пример всем нам. Это было правильно, ползти, подумала я, идти по такому узкому мосту, да в полной темноте, я бы тоже не решилась.

   — Кинг, ты следующая, — капитан подтолкнул меня вперед и опустилась на колени. Нащупала начало балки и приблизительную ее ширину и полезла следом за Сайлемом. За мной на балку встал капитан и доктор замыкающий наше ползучее шествие. Несмотря на комичность наших поз мне совсем не было смешно. Я слышала едва различимые шорохи, которые издавал Сайлем и радовалась тому, что я не первая, а нахожусь в середине. Балка казалась достаточно широкой, но тем не менее я опасалась упасть вниз и старалась туда даже не смотреть, когда внезапно мое внимание привлекла вспышка яркого алого света, идущая снизу. Словно одновременно загорелись несколько маленьких фонариков, таких знакомых и наводящих ужас. Я замерла, сообразив, что и остальные сделали то же самое. Прижалась всем телом к балке, стараясь даже не дышать, чтобы ни единым звуком не привлечь внимания твари, что поднималась внизу по вертикальной стене. Морт был впереди нас и это был очень плохо. А ведь путь наш лежал именно туда, где сейчас должен был оказаться этот монстр. Лежа на балке я чуть приподняла голову и разглядела, что фонарики украшали голову твари и несколько светились на его лапах и хвосте. То, что при первой встрече показалось мне гривой, на самом деле оказалось множеством тонких щупалец, торчащими из головы морта. Фонарики на концах их шевелились, что делало их похожими на подобие гривы.

   Вот чудовище выбралось на противоположную сторону. Я прикинула, что ползти нам еще прилично. Мы ждали, когда морт выберется из бездны. То, что он мог перемещаться по вертикальным стенам было неприятным сюрпризом.

   Мы ждали довольно долго. Морт выбрался и некоторое время смотрел в нашу сторону. Я могла бы поклясться, что его ноздри в эту минуту раздавались, фильтруя воздух, а все органы осязания старательно прислушивались, не раздастся ли какой шорох в темноте на противоположном конце бездны, а мы все четверо лежали на балке и время для нас замедлило свой бег. В то же время я радовалась тому, что не вижу существо и только мое воображение рисует мне этот жуткий образ.

   Но вот чудовище двинулось куда-то в сторону и вскоре его огни погасли, погрузив все вокруг в давящую тьму. Сайлем почти сразу же двинулся вперед, а я поспешила за ним. Нам стоило спешить, пока тварь не вернулась назад. Кто знает, что творится в ее чудовищной голове?

   Еще несколько долгих минут мы ползли, стараясь не производить лишнего шума, затем Сайлем выбрался на другую сторону и отполз, уступая мне свободное место. На этой стороне было заметно светлее и если за нашими спинами царила ночь, то здесь было подобие сумрака, очень густого и темного, но вполне было возможно хоть что-то рассмотреть на пару шагов вперед.

   Я выдохнула с облегчением, когда поняла, что подо мной больше нет пропасти и мои ладони и колени упираются в твердую поверхность. Пошатнувшись, я встала на ноги, а за моей спиной оказался капитан. Последним преодолел балку доктор и теперь он поспешно отходил от края пропасти, глядя на нас расширенными от ужаса глазами.

   — Я боюсь высоты! — произнес он.

   Я только усмехнулась. Вот уж чего, так это высоты я боялась меньше всего. Интересно, как он попал в космос с такими страхами, подумалось мне, но я промолчала.

   — Надо торопится, — зашептал Сайлем, как и тогда в пещере, — Морт скорее всего нас уже учуял, или скоро учует. Нам надо уходить!

   Капитан кивнул и шагнул вперед. Мы вереницей за ним. Когда перед нами встала высокая стена, я удивленно задрала голову к верху и увидела там впереди горящий свет, словно кто-то приоткрыл маленькое окно.

   — Нам туда? — спросил Мортимер надтреснувшим голосом.

   — Кажется, да, — ответила я за капитана. Тот нагнулся и достал из-под камня веревку. Я удивленно воззрилась на Йорка, словно спрашивая взглядом: Откуда?

   — Позаимствовал у наших друзей из Ниши, — усмехнулся Линк, — Впрочем, у них более нечем было поживиться…

   Сайлем выступил вперед, протянул к капитану тонкую руку.

   — Я полезу, — сказал он, — Я это сделаю лучше всех!

   Линкольн Йорк долго смотрел на длинноухого, словно не желая доверить ему наши судьбы, а затем все же сунул в цепкие пальцы веревку. Сайлем тот час забросил моток через шею и прыгнул на ближайший уступ. Он поднялся на высоту нескольких метров, когда из-под его ноги вылетел камень и, как мне показалось, шум был невероятный. Длинноухий замер на скале, а мы с капитаном переглянулись. Откуда-то из темноты раздался страшный рев и я, бросив взгляд назад, увидела, как вдалеке от нас вспыхнули алые огни.

   Капитан выругался и вытащил свой нож. А я прижалась спиной к стене, думая об обещании Малеса помочь моим друзьям выбраться из тюрьмы, но почему-то уже не надеялась на его слово. Сайлем над нами завис, вглядываясь вниз.

   Огни быстро приближались и скоро я воочию увидела морта. Чудовище приближалось стремительными скачками, и я поразилась его огромным размерам. Мне показалось, или та тварь, что сожрала Герру была меньших размеров. Скорее всего их тут было немало и на звук пиршества могли сбежаться его сородичи.

   — Капитан! — сказала я, словно ожидая от Йорка каких-либо приказов. Рядом со мной охнул Мортимер, разглядев двигавшуюся на нас махину, а Линкольн просто завел меня себе за спину и крикнул уже не таясь, обращаясь к Сайлему:

   — Поднимайся!

   Задрав голову я увидела, что Сайлем замер в нерешительности. Он явно не знал, что ему делать. До проема, излучавшего свет было слишком далеко, даже длинноухий при всей его прыгучести, явно не успевал достигнуть выхода и сбросить нам веревку. А вот морт был уже рядом. Мне даже показалось, что я чувствую зловоние, исходящее от этого существа. На мгновение закрыла глаза, собираясь с силами и внезапно поняла, что возможно мы все останемся здесь…если Малис Эмбер не сдержит свое слово.

   
Казино 'Роял' носило одно из самых распространенных названий. Похожие заведения с точно таким же названием встречались почти по всей Галактике и скорее всего принадлежали одному хозяину. Хью тактично намекнул, что сеть развлекательной индустрии находится под протекцией одного из Глав Пяти, чему в принципе, никто из Ястребов особо не удивился.

   Они вошли внутрь огромного мраморного зала. Зеленое сукно игровых столов, карточные игры, слоты, видеопокер, аркады и скрэтч, а при виде рулетки Дэвид потер в предвкушении руки, пока не получил по ним же от Маркес. Люди толпились у столов, одетые в приличную одежду и в простую, обыденную. Никто не обращал здесь внимания на то, как и во что ты одет. Главное, как сказал Хью, чтобы у тебя были средства, которые те сможешь оставить дядюшке По, владельцу этого казино. Несколько охранников ходили по периметру, чтобы вовремя утихомирить и вывести за помещения слишком нервных, пьяных или проигравшихся игроков, требующих справедливости.

   Вся команда сегодня была в гражданской одежде. Чтобы не привлекать лишнего внимания, как сказал капрал Лисс и никто не возражал. Хью предположил, что скорее всего те пираты, что украли шаттл Отто скорее всего находились именно здесь. 'Роял' по праву считался одним из любимейших мест времяпровождения большей половины пиратов, к тому же здесь кроме развлекательной индустрии были и девочки, разных видов, но в основном это были человеческие особи, хотя встречались и многорукие и многоротые красавицы, от которых поморщился даже любвеобильный Войс.

   Отто МакКиган, одетый в позаимствованную одним из людей Хью, одежду, шагал впереди, всматриваясь в лица игроков. На его лице была маска, на руках белые перчатки, но никто из присутствующих в зале не обратил на это внимания, занятые своими ставками, игроки пристально следили за игрой, погруженные в мир карт и фишек, а Седой медленно прохаживался по рядам, между столиками и иногда бросал взгляд на следующего за его спиной капрала Лисса. Кристиан не отрывал взгляд от Отто, опасаясь его и не доверяя этому человеку. Пытаясь прочитать его мимику, он надеялся, что все же МакКиган окажется в этот раз ни их стороне и поможет найти ту злополучную коробку из-за которой по словам самого Седого и начались все эти проблемы.

   — Главы ищут ее, я уверен, — сказал он, когда понял, что Ястребы не собираются выкупать его из рабства, — Это шанс для всех вас. Если вы заберете меня отсюда, я помогу вам найти ее и тогда вы сможете поторговаться с Главами и уж будьте уверены, они пойдут на многое, чтобы завладеть тем, что скрывает в себе коробка.

   Когда Кристиан спросил Отто, что находится внутри, тот покачал головой.

   — Не знаю, — честно ответил он, — Чарльз Уорд предупредил меня, чтобы я ни в коем случае не открывал коробку. Возможно там какое-то новое оружие, я не знаю, так как сдержал свое слово… Но не уверен, что пираты, которые забрали ее поступят так же, хотя я пытался их предупредить…

   Сейчас Отто высматривал именно своих старых знакомцев. Конечно, шанс на то, что пираты, укравшие коробку находятся в 'Рояле' были ничтожны, но все равно, Хью посоветовал начать искать именно отсюда, а уж потом идти прямиком на черный рынок. Только вот как найти маленькую коробку в бесконечности торговых рядом Тагира, этого никто не мог сказать.

   Время шло. Отто прошел почти весь зал, но никого даже отдаленно похожего на тех, кто был ему нужен, он не нашел. Поравнявшись с Кристианом, Седой тихо шепнул, что здесь все чисто, и капрал одним взглядом собрал своих людей. Маркес все это время следила за командиром и держала под наблюдением Дэвида, который все же отошел к одному из столиков, за которым играли в Блэкждек и теперь схватив за шиворот незадачливого игрока, пыталась оттащить его от игрового стола, выслушивая его возмущенные протесты. Затем они оба направились к выходу и уже оказавшись вне казино, собрались за углом главное улицы.

   — Их там нет, — сказал Отто, когда все Ястребы обступили его со всех сторон, — Ни одного из них я не увидел.

   — Ты уверен? — спросил Кристиан.

   — Более чем, — ответил Седой.

   Капрал вздохнул.

   — Хорошо, тогда направляемся в сторону рынка, — произнес он и махнул рукой, призывая своих людей следовать за ним.

   — Придерживаемся той же тактики, что и для казино, — сказал Лисс не оборачиваясь, — Отто находит нужного нам человека, затем говорит мне и только потом мы его берем и никакой самодеятельности!

   — Да, сэр! — сказал Фил.

   Кристиан Лисс недовольно покосился на друга.

   — Здесь я для вас просто Крис, — напомнил он, — Никаких формальностей!

   Фил только усмехнулся и кивнул головой, а впереди показались первые длинные ряды рынка. Он работал круглосуточно и занимал почти большую часть подземного города. Его торговые ряды тянулись на километр под землей. Товары от рабов, до последней мелочи, все можно было найти в этом месте. Под потолком, прямо на каменных сводах горело множество огней. Всюду шум и толкотня, голоса, смех, споры… Толпы покупателей двигались вдоль рядов, толкались, ругались, приценивались.

   Кристиан шагнул за Отто и обоих словно поглотило это море людей. Маркес не долго думая поспешила следом, таща за собой Дэвида, но капрала и Седого уже и след простыл. Ана подняла руку, посмотрела на дисплей широких наручных часов и невольно похвалила Элайджу за то, что настроил всем поисковики. Теперь она и остальные ребята из команды могли спокойно отыскать друг друга. Красная точка с именем капрала двигалась прямо в нескольких метрах от Маркес, только по параллельному ряду. Ана быстро перестроилась за ними. Войс старался не отставать, но скоро их разделила толпа.

   Маркес остановилась, ожидая, когда Дэвид поравняется с ней и схватила его за руку.

   — Иногда мне кажется, что я тебе нравлюсь, — пошутил тот, склонившись к самому лицу молодой женщины.

   — Тебе кажется, — зло осадила его Маркес и направилась по следу, оставленному капралом. Она представить себе не могла, как в таком столпотворении можно найти нужного им человека, или если повезет, то сразу коробку, выставленную на продажу. Но надеялась, что у них все получится и чем раньше, тем лучше.

   Толпа подхватила их и словно течение быстрой реки понесла вперед.

   
Глава 19.

   
Морт приближался. Я видела, что он медлил и уже в нескольких метрах от нас стал красться, словно хищник перед решающим прыжком. Это был крупный зверь достигавший высотой более чем двух метров, а в длину все четыре. наверное, когда-то на земле водились похожие звери, только звали их тиграми и не просто тиграми, а саблезубыми. Этот же был цвета светлой ночи, отчего его шкура сливалась с сумраком. Длинный хвост со светящимися фонариками на конце, тонкий без малейшего признака шерсти, бил по крутым бокам, а зверь весь напряженный разглядывал свою возможную добычу и также возможного противника. Я стояла за спиной капитана, доктор замер в шаге от нас, такой же безоружный, как и я, хотя самодельный нож Йорка вряд ли можно было считать за грозное оружие. Камни под моими ногами были слишком мелкими, такие не метнешь в зверя, и я судорожно оглядывалась по сторонам, словно искала хоть что-то, что могло бы мне помочь защитится от морта, но ничего не находила. А к нам приближаясь на мягких лапах словно кралась сама смерть.

   Морт остановился в паре метров от стены, под которой стояли я и капитан. Над головой висел на уступе Сайлем. Он просто смотрел вниз, не делая попыток подняться выше, но и не спускаясь к нам. Я не винила его за страх, потому что мои собственные поджилки тряслись от ужаса. Умирать не хотелось, и я отчего-то вцепилась пальцами в плечи стоящего впереди капитана.

   — Не бойся, Кинг, — зачем-то шепнул он мне, а в следующий момент просто оттолкнул меня в сторону. Я упала в руки Джона. Тварь же взвилась в воздух и прыгнула на Йорка, выбрав его как самого опасного из всех нас. И она не ошиблась.

   Капитан ускользнул от острых когтей, проскочил мимо чудовища в сторону от нас с доком. Морт развернулся следом, длинный хвост мелькнул перед моим лицом, рассекая со свистом воздух и монстр рванул за убегающим мужчиной, а я поняла, что таким образом Йорк дает нам время подняться наверх, пока сам уводил морта в сторону. Как всегда, капитан оставался самим собой, пытаясь спасти нас троих и это отчего-то взбесило меня. Как он мог думать, что его жизнь менее важна, чем моя или Джона, вспыхнуло у меня в голове.

   Мортимер принялся активно подсаживать меня наверх, но я воспротивилась, взбрыкнула ногами, и мы вместе упали на землю.

   — Лезь сам, — рявкнула я не хуже морта, и добавила, поднимаясь на ноги, — Я не оставлю капитана!

   Я закричала, выбегая вперед и отчаянно замахала руками, заманивая морта на себя. Я ничего не видела из того, что творилось там впереди. Не слышно было ни стонов, ни криков, ни звериного рыка. Я припустила вперед не думая о том, что там делает за моей спиной док. Сейчас это было не важно.

   — Иди сюда! — звала я морта. Крик отразился от стен пещеры, провалился в бездну, рассеченную балкой-мостом, и я увидела в темноте вспыхнувшие огни. Мне показалось, что они четь иного оттенка чем у той твари, что показалась первой. Я замолчала. Руки упали бессильными тряпками по бокам. Если это еще одна такая мерзость, если их тут две, то нам всем конец, подумала я и невольно сделала шаг назад.

   — Кинг, беги! — раздалось мне навстречу. Я не знала, откуда шел крик, но голос капитана Йорка не спутала бы ни с чьим другим голосом. Вся моя напускная храбрость сошла на нет и я побежала назад, опасаясь, что больше навредила капитану, чем помогла своими действиями. Морт, как я, впрочем, и ожидала, понесся за мной. На пути чудовища появился Мортимер, но его отшвырнуло в сторону. Не знаю, что случилось с Джоном, мне некогда было оглядываться, я бежала вперед, мысленно ругая себя на чем свет стоит. На краю пропасти я остановилась, замерла. Впереди только тонкая балка или бездна. Выбирать особенно не приходилось, и я шагнула на узкий мост древнего железа, поздно вспомнив о том, с какой легкостью в прошлый раз морт преодолел это препятствие, но иного пути не было. За спиной жарко дышала сама смерть. Йорк что-то закричал, и я расслышала в его голосе дикое отчаяние. Балка содрогнулась, и я медленно продвинулась вперед, не глядя назад. Да и зачем, если я и так знала, что находится за моей спиной и упорно шагала вперед, по плохо различимой полосе, застывшей над бездной. Морт тихо зарычал и от этого звука волосы зашевелились на моей голове. Я остановилась. Впереди была темнота, за спиной чудовище, и я знала, что мне не успеть, морт нагонит меня в считанные секунды. Догонит и разорвет на части, как проделал это с Геррой. Я не хотела такого окончания своей жизни.

   — Прости, Линк, — почему-то в такую минуту я подумала сперва о капитане, медленно оглянулась назад и увидела приближающуюся ко мне огромную тушу с яркими огоньками у морды. Теперь я смогла рассмотреть ее более четко. Злые глаза, грива щупалец, оскаленная пасть с кривыми клыками и острым рядом зубов. Чудовище смотрело прямо на меня, затем пригнулось. Длинное тело застыло в готовности.

   — Сейчас он прыгнет, — подумала я и еще поняла, что совсем не хочу, чтобы меня растерзали эти клыки. Не хочу быть съеденной заживо.

   Мы прыгнули одновременно. Я раскинув руки в стороны и зверь. Только я падала вниз, а он остался на балке.

   Где-то в воздухе прозвучало мое имя, а я словно в замедленной съемке летела вниз, похожая на подбитую птицу… и мне было страшно.

   
Малес Эмбер скривил страшный рот. Он следил с высоты за тем, что происходило внизу. Морт появился неожиданно даже для директора. А ведь он дал указания Стражам изолировать на некоторое время этих существ. Они должны были выбраться из этой части тюрьмы без проблем и их единственный препятствием была балка над пропастью, которую Малес надеялся преодолеть без особых проблем. Теперь же внизу разыгралась драма, на которую были способны только люди с их чувствами и странными поступками. Хотя Эмбер прекрасно знал, чего добивался этот мужчина, когда уводил прочь чудовище от своего друга и своей женщины. Существо по имени Сайлем несколько коротких мгновений размышлял, стоит ли вмешиваться, но после так и остался на скале, надеясь, что таким образом избавится от соперника. Но тут Джоана сделала то, чего Малес уж никак от нее не ожидал. Вместо того, чтобы воспользоваться данным шансом, она не полезла на спасительную скалу, а напротив направилась следом за своим капитаном и переняла у него инициативу, вызвав морта на себя. Малес только тяжело вздохнул. Чудовищу вполне хватило бы одного человека, чтобы удовлетворить свой голод. Насколько Эмбер знал этих существ, сперва морт отнес бы добычу в свое логово, а затем бы вернулся за остальными людьми, да вот только к этому времени Сайлем помог бы всем оказаться у спасительного выхода на самом верху пещеры. Лаз наверху был слишком узким для массивного тела морта, а значит он не смог бы пролезть следом. Но девчонка, которая так была нужна Малесу совершила очередную глупость и теперь директор Орегона наблюдал, как его узник приготовился к прыжку, который должен был стоить Джоан ее короткой и глупой жизни.

   Лже Сайлем слышал крик капитана Йорка, когда уронил вниз веревку и стал превращаться. Вот он расставил руки в стороны — Джоанна в этот миг застыла на балке, а морт готовился к прыжку. Малес сорвался со стены не дожидаясь полного перевоплощения, но уже у самой земли взмахнул огромными крыльями и в тот самый момент, как девушка прыгнула в бездну, стальная птица ринулась следом.

   В то же время морт протяжно завыл. Разочарование от упущенной добычи было настолько велико, что зверь стал раздраженно лупить своим хвостом по крутым бокам, затем оглянулся назад. Морт прекрасно видел в темноте и его злые глаза разглядели еще двоих людей, оставшихся за спиной. Чудовище развернулось на узкой балке и рвануло назад. В то же время из бездны вынырнула стальная птица. Морт прыгнул на землю.

   Йорк разбежался и прыгнул вперед успев вцепится в шею поднимающейся птицы. С монстром из разделила доля секунды, во время которой тот плавно приземлился на место, где только что стоял мужчина. Доктор Мортимер тем временем карабкался по стене. Его пальцы соскальзывали, и Джон постоянно смотрел вниз, туда, где метался разъяренный зверь. Упустив еще одну жертву, морт стал бросаться из стороны в сторону. Яростные злобные крики сотрясали воздух и док перевел взгляд наверх, туда, где светился спасительным светом выход из ниши морта. Но до цели было так далеко.

   Мимо пролетела огромная птица и потоки воздуха от взмахов ее тяжелых блестящих крыльев едва не сорвали доктора со стены и не швырнули вниз, к бушующему морту.

   — Прыгай, — услышал Джон крик капитана Йорка и оторвав лицо от стены увидел мелькнувшую руку, протянутую в его сторону. А внизу монстр наконец заметил Мортимера и в один прыжок оказался на скале, разделив расстояние между ними наполовину. Зверь стал карабкаться наверх с непостижимой скоростью. Безумные горящие голодом глаза гипнотизировали Мортимера, заставляя его ладони потеть, а сердце беззвучно биться с силой о грудную клетку. В один короткий миг док понял, что для него все закончится более чем печально, но не мог не бороться до конца. Все произошло в долю секунды. Они прыгнули одновременно. Джон взмахнул руками, пытаясь ухватится за руку Линкольна, но схватил только пустоту. Еще несколько мгновений он летел вниз на встречу приближающейся смерти. Морт раскрыл огромную пасть и перехватил доктора в безвольном падении вниз. Острая боль была кратковременной и затем для Джона все погасло. Щелкнули челюсти и Мортимер повис безвольной куклой с остекленевшим взглядом, когда они вместе рухнули вниз. Линкольн успел увидеть, как чудовище и его жертва упали на землю. Морт перекатился на спине и встал, отряхнувшись, как самая обыкновенная хищная кошка с зажатой в пасти добычей. Поднял голову и проводив взглядом ужасную птицу и помчался в темноту.

   Линкольн выругался и сильнее вцепился в стальные перья, расцарапывая ладони до крови. Несколько раз птица встряхнулась словно хотела сбросить с себя незваного всадника, но затем устремилась к свету.

   
Это было как одна единая секунда, растянутая в вечность. Именно так мне показалось, пока я летела в бездну. Я так долго страшилась именно этого, когда карабкалась на горные вершины и мысль о том, что страховка не выдержит прибавляло адреналина в моей крови. И вот, то чего я так боялась, свершилось — я падала, не во снах из детства, не в воображении при покорении скал, а в самом деле, падала, расставив руки и воздух развевал мои короткие волосы, трепал одежду с глухими хлопками, холодил кожу…и вдруг словно кто-то за спиной открыл резко парашют. Меня дернуло кверху, что-то холодное впилось в плечи, сдавило до боли, а затем через долю секунды меня потащило вверх. С трудом подняв голову я увидела над собой огромные крылья и туловище гигантской птицы. А затем что-то тяжелое упало сверху, отчего несущая меня птица встрепенулась и сжала свои когти настолько сильно, что словно выдавила из меня весь воздух. Перед глазами потемнело и, кажется, я провалилась в кратковременное беспамятство из которого меня привел в себя сильный удар. Я почувствовала, что скольжу телом по корявой сухой поверхности. Пальцы машинально стали хвататься за камни и рытвины, словно могли остановить падение, но когда я открыла глаза, то оказалось, что я лежу на ровной поверхности в свете странного зеленоватого света. Вокруг меня склонились стены серой пещеры, глядящие сквозь глубокие трещины проникающим откуда-то извне свечением. Я вздохнула и в ребрах отдалось тупой болью, а потом попыталась встать и оглядевшись, заметила недалеко от себя широкое отверстие, зияющее темнотой и человека, забирающегося в пещеру через него.

   Поднявшись на ноги, я на секунду замерла, всматриваясь в мужчину, затем бросилась к нему.

   Перевалившись через пролом, капитан Йорк распластался на земле, переводя дыхание. Затем покосился на меня.

   — Джон? — спросила я, но Йорк только слабо качнул головой, и я протянула ему руку, помогая подняться. Он в тот же момент оттянул меня подальше от входа и вовремя. Внутрь пещеры ворвалось нечто стремительное, втекло словно сгусток раскаленного металла и стало преобразовываться в высокую фигуру.

   — Ты знала? — только и спросил меня капитан, но вместо меня ответил зеркальный человек.

   — Она знала, — Малес Эмбер шагнул в нашу сторону. Уже привычным движением, капитан завел меня за спину, словно в попытке защитить. Я вцепилась в его плечи, прижалась животом к горячей спине.

   — Более того, у нас был уговор! — голос директора Орегона прошелестел ветром где-то рядом, словно он находился за моей спиной.

   — Этот уговор недействителен! — закричала я, — Ты обещал, что никто не пострадает, а сам позволил Джону умереть!

   Эмбер плавно перетек, превращаясь в нашего погибшего друга. Глаза Мортимера взглянули на нас с насмешкой и превосходством.

   — Я не хотел такого исхода! — признался он, но искренности или сожаления в голосе не было ни на йоту.

   — Ты виноват в смерти Джона! — я дернулась вперед, впившись ненавидящим взглядом в того, кто скрывался под личиной моего погибшего друга, мечтая добраться до самого директора и хоть как-то навредить ему, хотя что можно сделать подобному существу? Капитан перехватил меня в моем порыве мести, крепко сжал мои плечи, заставив остаться на месте.

   — Что еще за уговор? — спросил он, а я отвела взгляд.

   — Я обещала Эмберу, что останусь с ним, здесь, если он поможет выжить вам обоим, — тихо ответила я, растеряв свой прежний запал, зажатая в руках Линкольна. К моему удивлению он не сказал на это ни слова, только еще крепче сжал мои плечи, притянул к себе. Этот жест не укрылся от внимания Малиса.

   — Бесполезно, — сказал директор губами Мортимера, — Я все равно заберу ее. Она останется здесь со мной, — и улыбнулся так, как никогда не улыбался док. Это был страшный пугающий оскал, который делал его более чудовищным, чем монстр который убил доктора там внизу. Морт убивал, чтобы есть, мы для него были добычей, Малес Эмбер действовал с каким-то умыслом, непонятным никому из нас, кроме него самого.

   — Что тебе надо от моей женщины? — спросил спокойно Линкольн. Я вздрогнула и подняла на него взгляд. Он снова назвал меня своей и от этого по моей коже прошла теплая волна благодарности. Пусть он сказал это по привычке, играя старую роль, но как же приятно звучали его слова для моего слуха. В тот самый момент я поняла, что хочу в действительности стать его женщиной, принадлежать и душой и телом.

   Малес не моргая смотрел на своего противника. Я бросила на директора тюрьмы быстрый взгляд и похолодела. В его глазах был явный приговор для Йорка. Он и не собирался отпускать их с Джоном, поняла я, ни тогда, ни теперь. Возможно и морт появился на нашем пути не случайно. Все это время он шпионил за нами приняв обличие длинноухого Сайлема, старался стать ближе, другом, а сам с самого начала решил убить, уничтожить. Не зря ведь он в первую встречу сказал нам, что еще никто не уходил из его тюрьмы. Только тогда он и был откровенным, а после только нескончаемая ложь. Слова, которые я хотела слышать и в которые хотела верить…

   Мои размышления прервал сам Малес. Он пригнулся вперед, словно кланялся нам с капитаном, а потом заговорил, всматриваясь в мое лицо. Я поняла, что слова эти предназначались больше мне, чем Линкольну.

   — Я так понимаю, твой капитан Йорк не знает, кем ты являешься на самом деле? — он вопросительно изогнул бровь и внезапно стал меняться. Черты, такие дорогие, любимые и стертые в памяти временем проявились на бывшем лице Мортимера. Теперь перед нами стоял высокий мужчина. Светловолосый, широкоплечий, с умными светлыми глазами. Мужчина, на которого я была так похожа. Он не улыбался, но я знала, как это будет, если его губы дрогнут и растянутся в счастливой усмешке.

   — Это не он, Джоан! Не верь глазам! — сказала я себе, а капитан удивленно взглянул на меня, заметив мою странную реакцию и проступившие слезы.

   — Я могу повторить только тот образ, который видел вживую, — пояснил Малис и сложил на груди крепкие руки.

   Я смахнула ладонью подступившие слезы, сжала зубы, мысленно твердя себе не поддаваться на уловки Эмбера. Но это оказалось тяжело.

   — Ты не мой отец, — произнесла я громко, почти сорвавшись на крик.

   — Да, я не Оскар Кинг, — кивнуло существо, — Но, как понимаете, я знал его.

   Заметив недоуменный взгляд капитана, я пожала плечами. Я и сама многого не понимала, а Малес между тем продолжал. Мне казалось, что обращается он именно ко мне.

   — Я начну с самого начала, но постараюсь быть кратким, — сказал Малес. Глаза моего отца скользнули по мне и замерли на лице стоявшего рядом капитана Йорка, который все еще властно прижимал меня к себе. Но Эмбер только усмехнулся, уверенный в своих силах и власти. В этой тюрьме он был хозяин и Бог, а потому мог позволить себе маленькую слабость, рассказать все нам, таким презренным в его глазах существам. Не знаю, почему он решил открыться именно теперь, но слушала я его слова внимательно. Несколько кусочков мозаики встали на свои места, приоткрыв часть скрытого.

   — Как я уже говорил, я являюсь последним в своем роде, — произнес директор Орегона, — Когда-то вся эта планета была населена моими соплеменниками. Другие называли нас Зеркалами, сами же мы считали себя такими же гуманоидами, какими являетесь и вы, люди. Мы, как и все остальные страны и планеты жили своей жизнью, работали, торговали, женились, разводились и заводили детей, пока в дело не вмешались Главы Содружества, как вы их называете — Главы Пяти. Заинтересовавшись нашими способностями к превращениям на Орегон была прислана бригада ученых, которые должны были выяснить причину, по которой наши тела обладают подобными свойствами. Их возглавлял некто по имени Оскар Кинг…

   Я дернулась. Капитан переместил свои пальцы на мою талию, словно пытаясь принести мне успокоение, передать его с теплом своих рук.

   — Исследования были долгими и оказались плодотворными, как тогда считалось. Был обнаружен ген, отвечающий за нашу, как ее назвали, мутацию. Насколько я знаю, доктор Кинг создал вакцину, способную преобразить человека, сделать его подобным нам. К тому же, эта вакцина помогала противостоять многим болезням, которым так подвержены люди, в том числе и рак, которому до сих пор, несмотря на новейшие технологии не было найдено лекарства. Вакцина излечивала даже самую последнюю стадию, оставляя человека абсолютно здоровым, без малейшего признака опасных клеток, — Малес остановился и перевел дыхание. Кажется, находится в облике человека было для него затруднительно, — Но я отвлекся, — продолжил между тем директор.

   — У доктора Кинга была дочь. Я видел ее фотографии, они стояли на столе Оскара. Маленькая трехмесячная малышка на руках у матери, затем двухлетняя девочка с пышным бантом на светлых волосах… Дочь, так похожая внешне на своего отца. А потом оказалось, что девочка неизлечимо больна, и медицина оказалась бессильна перед ее болезнью. Ребенку давали от силы еще несколько месяцев жизни, и доктор решился на следующий шаг. Он вызвал к себе на планету жену с малолетней дочерью и тайно ото всех ввел ей свое лекарство. К этому времени случилось нечто из ряда вон. Те, кого раньше излечила вакцина доктора Кинга, стали изменяться. Они медленно, но верно теряли человеческий облик и доказательством этому служат те монстры, что охраняют тюрьму. Никто не знает, как произошли мутации, но как оказалось в последствии, вакцина каким-то непостижимым образом заставила мутировать человеческий организм…и только один единственный человек, маленькая девочка осталась прежней, хотя нет, — Малес выразительно посмотрел в мою сторону, — Думаю, в ней тоже что-то изменилось… Точнее, я уверен, потому что чувствую в ней продолжение себя самого. Она такая же или почти такая, как я, — он говорил обо мне так, словно я сейчас отсутствовала, но при этом пронзал меня взглядом, холодным, равнодушным. Теперь-то я поняла, почему директор Орегона так вцепился в меня. Я не была для него кем-то особенным, нет. Просто он хотел таким образом продлить жизнь своему роду. Он хотел использовать меня, как производительницу таких же монстров, каким сам и являлся.

   Капитан как-то странно посмотрел на меня, и я почувствовала, что он вспомнил тот случай на Хроне. Доктор знал о моей мутации, потому что изучал исследования доктора Кинга в университете или был знаком с ними из научных статей, которые успел опубликовать отец до своей гибели. Я тоже читала их и догадывалась, что отец что-то сделал со мной, отчего во мне проснулось то, что я называла даром, а на самом деле оказалось просто действием чужеродного лекарства, изменившего мое тело. Что ж, хотя бы этот кусочек картины встал на свое место, подумала я.

   — Она нужна мне, это шанс для моей планеты, для моего вида, — сказал Малес. Взгляд светлых глаз, принадлежавших доктору Оскару Кингу стал мутнеть. Кажется, Эмбер не мог больше удержать этот образ. Он превращался, принимая свой привычный вид создания, словно отлитого из металла.

   — Кинг, отойди, — просто произнес капитан.

   Малес Эмбер улыбнулся ему.

   — Я дам тебе шанс уйти. Только сейчас, — сказал он и тихо добавил, — Она не человек! Уйди с моей дороги и будешь жить!

   Йорк посмотрел на Эмбера так, словно тот произнес какую-то несусветную чушь. Я видела, что он собирается идти до конца…из-за меня! А еще я понимала, что ему не выстоять против этого существа. Малиса не пронзить ножом, потому что он состоит из сплошного металла, его не задушить и шею ему просто невозможно сломать. Это просто машина для убийства. Бездушная и неуязвимая и даже понимая это Йорк не отступился.

   — Капитан, — подала я голос, — Сэр!… - и запнулась. Говорить сейчас что-то было просто бесполезно.

   — Глупый человек… — прошелестел Малис и метнулся к Линкольну.

   Мужчины сошлись в схватке. Эмбер первым делом метил в горло противника, но капитан Йорк предугадал его первый удар, увернулся, ударил сам и тут же выругался, столкнувшись со стальным телом. Эмбер навалился всем своим немаленьким весом на Линкольна, повалил на землю, но капитан изловчился и сбросил с себя директора, ударил его ногой в область живота, что, впрочем, не произвело на Малиса должного эффекта, да и не могло произвести, ведь по сути Йорк сейчас сражался со стальным монстром, которого сама природа Орегона сделала таким неуязвимым. Я кажется, поняла, почему Главы поспешили разделаться с жителями этой планеты и уничтожили их. Эти создания несли в себе в их глазах немыслимую угрозу. Они были сильны, не подвержены чувствам и кажется, почти не ощущали боли. Просто киборги, а не живые создания. Вздумай жителям Орегона напасть на планеты содружества, это было бы огромной бедой.

   Мужчины тем временем снова сцепились. Они перекатились по каменному полу почти мне под ноги, я отскочила, соображая, как помочь в этой ситуации капитану. Я видела, что Малис сильнее, да и кто сможет справится со стальными кулаками и непробиваемой естественной броней. Йорку удалось навалится на Малиса. Он со всей силы приложил своего противника головой об камень, обхватив обеими руками скользкую поверхность его лица. По зеркалу разошлись одновременно несколько трещин, мелких, какие бывают, когда в стекло попадает маленький камень, но тотчас, в долю секунды, трещины затянулись, словно их и не бывало. Малис дернулся, сбросил с себя Йорка, занес стальной кулак и со всей силы опустил его на лицо капитана, затем переплел тонкие блестящие пальца на его шее и навалился всем телом, придавливая Линкольна к каменному полу, не давая единой возможности освободится. Капитан вцепился своими руками в металлические пальцы, силясь оторвать их от своего горла, но Эмбер лишь сильнее сжал пальцы.

   — Отпусти его тварь, — закричала я не своим голосом, ринулась вперед и запрыгнула на Малиса, обхватив руками его шею, стараясь оттянуть назад от капитана. Но бесполезно. Кажется, с таким же успехом я могла бы попытаться передвинуть огромную скалу. Под моими руками было твердая холодная сталь, леденящая кожу. Я упиралась ногами в камень, дергала директора, напрасно растрачивая силы, когда одна мысль пронзила мое сознание. Я вспомнила случай на Хроне и свое умения обращаться с металлом, а ведь по своей сути Малис Эмбер и был этим самым металлом. Не разжимая объятий, я сильнее прижалась грудью к спине директора Орегона, услышала сиплый хрип Йорка и стала с поспешностью представлять на месте прочного металла хрупкое стекло, использовав ту же концепцию поведения, что помогла мне тогда на Хроне. Со стеклом вышло плохо. Спина Малиса и его голова перед моими глазами все еще отливали блеском, напоминая зеркало. В голове отдалось сильной болью. Что там говорил док тогда на корабле? Он предупреждал меня, что я могу умереть, если растрачу все свои силы? Но перестроить структуру Эмбера оказалось намного сложнее, чем это было с куполом. Я снова впилась взглядом в голову директра, но видела только свое отражение, а капитан тем временем терял последние силы, сопротивляясь тискам Малеса. Эмбер не обращал на меня малейшего внимания, словно я была песчинкой на его теле не доставляющей особых хлопот.

   Глядя вперед, на собственное лицо, искаженное и растянутое по поверхности головы Эмбера, я внезапно поняла, что сбивает меня и не дает настроится на нужный лад. Я отвлекалась на свое собственное отражение!

   И тогда я поспешно зажмурилась, восстановив в памяти зеркальную поверхность, которую снова стала перестраивать. Перед глазами закружилась сетка из каких-то атомов. Структура из цветных атомов, каждый из которых в свою очередь окружен атомами лунного серебра, одним из прочнейших металлов, открытых за последнее десятилетие, и я ворвалась в эту решетку, вырывая и меняя состав. Голова казалось налилась немыслимой тяжестью, а потом пришла боль. Пока я рвала на части внутреннее строение Малеса кто-то огромный и злой словно бил по моей голове раскалённым молотом. А потом мои руки как-то сами оторвались от тела Эмбера и я соскользнула на пол, растянувшись на нем беспомощная и бессильная.

   — Кинг! — спустя какое-то время донесся до моего слуха непривычно сиплый с сильными хрипами голос Линкольна Йорка.

   — А-аа, — только и смогла я простонать. Теплые руки подхватили меня, подняли с твердого пола, прижали к теплой груди. Шершавые ладони обхватили мои лицо, и я сделав усилие над собой открыла глаза.

   — Черт, Джона, — почти простонал склонившийся надо мной мужчина. Он держал меня на руках, прижимая к себе и смотрел в мои глаза, перед которыми все еще мелькали какие-то радужные круги, похожие на узоры нефти, попавшей на воду, а потом он начал меня целовать. Горячие губы касались бережно моего лица, волос, в то время как пальцы гладили и прижимали с такой бережной силой, что я на короткий миг даже забыла о своей боли, словно на секунду с головы спали давящие тиски, а затем все вернулось вновь, и я застонала, сжавшись в мужских руках.

   — Малес? — спросила я таким же хриплым голосом.

   — Ты разбила его голову, — ответил капитан, — Даже не знаю, как, но она разлетелась на множество кусков от прикосновения твоих рук.

   — Хорошо, — только и ответила я и сознание отключилось. Вокруг сгустилась темнота, такая осязаемая, тяжелая и реальная, что казалось ее можно потрогать и даже отрезать кусок. Я пробиралась вперед, глядя на то, как время от времени из ее недр вырываются страшные и странные образы. То это была голова морта в ярком обрамлении фонариков в спутанной гриве щупалец, то длинноухая морда Сайлема. Мимо пробежал Герра, оглянулся на меня, зло оскалился и унесся вперед, а в самом конце я увидела капитана Йорка. Мужчина стоял передо мной и протягивал ко мне руки. Я улыбнулась. Счастье переполнило мое сердце и дернулась было к нему, когда лицо капитана медленно расползлось, словно растаявшая восковая маска и на его месте засверкало зеркало, отразив мое лицо, искаженное в гримасе ужаса. И я закричала.

   
Мария Сэнфорд боялась. Она уже сожалела о своей несдержанности и резкости в присутствии Уорда, произошедшей всего пару дней назад, но с тех пор ничего странного не произошло, хотя…Ей все казалось, что кто-то постоянно следит за ней, словно кто-то находится за ее спиной, дышит жарко и пугающе. Молодая женщина сидела, закрывшись в своей каюте и лишь иногда выходила в общую столовую для гражданских, находящуюся на втором уровне, прямо над отделом механики станции. И там, сидя за одним из металлических столов, ковыряя ложкой казавшуюся безвкусной еду, она думала о том, осуществит ли свои угрозы Марлоу?

   — Я должна обезопасить себя, — решила женщина и отставив в сторону поднос с едой, встала из-за стола и направилась в жилой отсек.

   — Я напишу письмо в совет, я расскажу им все про махинации их Главы, пусть они займутся Уордом, — мысленно сказала себе Мария. Даже если ей не поверят, они будут просто обязаны проверить информацию. В любом случае, правда всплывет. Сэнфорд не верила больше заказчику. Уорд и его прихвостень пугали ее, хотя и выполнили все обещанные требования. Теперь Мария считалась самодостаточной женщиной с приличной суммой на счету в однои из крупнейших банков Содружества. О чем еще мечтать?

   На пути у нее никто встретился. Женщина проскользнула в свою каюту, поспешно заперла двери и подошла к столу, на котором стоял ее бук, забранный ранее с 'Рассвета'. Мария села, подключилась к сети и вошла на правительственный сайт. Несколько мгновений ее пальцы летали над письменным документом, пока она печатала всю информацию о которой имела сведения, а затем замерла над текстовым файлом, глядя на написанное задумчивым взглядом. Затем удалила набранный текст и включила функцию видео записи.

   — Так будет лучше, — сказала она себе, — Никто не сможет поставить под сомнение то, что это была именно я! — она улыбнулась и начала свой рассказ, который начинался с того самого обыкновенного дня, когда на почту Марии Сэнфорд пришло письмо с просьбой о встрече. Все бы ничего, если бы письмо не было с печатью от одного из Глав Пяти. Тогда еще женщина не знал, кто именно этот отправитель, но соблазнившись большими деньгами, она согласилась на встречу с неизвестным.

   — Вы ничего не потеряете, — говорилось в письме, — И даже если откажитесь сотрудничать, то вам просто выплатят компенсацию, а память о б самой встрече сотрут во избежание проблем.

   Мария согласилась, тем более она сейчас была в кратковременном отпуске, пока остальная команда проходила переквалификацию. Мария, как один из лучших специалистов в своей области в подобном не нуждалась, а потому позволила себе отдых в недавно купленной квартире в столице, тем более, что ссуда была велика, и женщине пришлось бы еще долго выплачивать ее, а тут такой шанс…

   Она тогда уже решила для себя, что откажется. Просто получит компенсацию и скажет свое решительное — нет. Но она не рассчитывала, что человек, с которым проходила встреча, умел уговаривать и деньги, которые он ей пообещал были настолько огромны, что Мария не смогла устоять и дала свое согласие. Для нее это была легкая работа. Подделать приказ из Центра, отправить Ястребов нелегально на Хрон, принять и помочь при случае человеку от заказчика добыть необходимое с базы, а потом просто отойти в сторону, позволив войску Содружества забрать ее команду, людей, которые в принципе никогда для нее ничего не значили.

   — Это просто моя работа, — говорила себе капрал Сэнфорд, обрекая свою команду на тюремное заключение за то, в чем они не были виноваты.

   Дальше все пошло как по маслу. Она встретила Отто, помогла ему во всем, как и договаривалась с Марлоу. Лишь только один раз она дала слабину, и чуть не совершила ошибку, которая могла перечеркнуть все, когда позволила своим чувствам возобладать над разумом, но после была благодарна капитану Йорку, спустившему ее с небес на землю, в очередной раз доказав, что любви нет. Но это только подстегнуло женщину закончить начатое.

   Мария закончила свой доклад. Видео полетело по сети. Всего доля секунды и Сенфорд отключилась, откинувшись назад, на спинку высокого стула. Облегченно перевела дыхание. Что ж, теперь все будет хорошо. Должно быть, ведь она не хотела ничего, кроме как спокойной жизни и достойной работы там, внизу, на Земле. Больше никакого космоса, подумала женщина, теперь надо подумать о личной жизни. Первым делом познакомится с хорошим мужчиной и основать с ним еще одну крепкую ячейку общества, а дальше все как у людей…

   Время ужина пришло быстрее чем могла подумать капрал Сэнфорд. Она направилась в столовую, там поела в одиночестве среди галдящей толпы гражданских, в чисто которых входили обслуживающий персонал станции, механики, работники кухни и уборщики. Мария даже не прислушивалась к их веселым голосам, погрузившись в собственные размышления. Время ее возвращения на Землю откладывался по непонятным капралу причинам, но она старалась не думать об этом. Ей было интересно, прочитали ли ее послание и передали ли в нужную инстанцию. Знают ли Главы о том, что происходит сейчас на одной из важнейших станций Содружества?

   Оставив поднос с недоеденным остывшим ужином, молодая женщина встала и привычно направилась в свой отсек. Пустота коридора, по которому раздавались тихие шаги Марии, гулко реагировала, отражаясь эхом. Когда капрал Сэнфорд подошла к своей двери и уже было протянула руку, чтобы ввести код, за ее спиной раздался слабый шум.

   Мария не успела даже обернутся и посмотреть назад. Что-то острое впилось в ее шею и тело обмякнув, сползло в крепкие мужские руки. Женщину подхватили и понесли куда-то прочь от отсека. Мужчина, несший ее, даже не посмотрел в бледнеющее лицо капрала. Яд действовал быстро. Она уже была почти мертва и почти не испытывала дискомфорта, просто уснула. Навсегда…

   … Чарльз Уорд стоял у иллюминатора, скрестив руки на груди и задумчиво глядя на проплывающие мимо звезды и планеты, казавшиеся просто огромными светящимися шарами, разбросанными по черному бархату. Когда в окне он увидел проплывающую тонкую фигурку с раскинутыми в стороны руками, он несколько мгновений следил за медленным полетом, а затем равнодушно отвернулся спиной к иллюминатору и встретившись взглядом с вошедшим на капитанский мостик Филиппом Марлоу, только кивнул, выказывая всем своим видом удовлетворение. Затем повернулся к капитану корабля и тихо произнес:

   — Полный вперед!

   — На Тагир, сэр? — спросил капитан. Стоявший рядом с капитаном Керк бросил на Уорда короткий взгляд и тут же отвел глаза.

   — Да, Пол, — фамильярно согласился Уорд.

   Сбоку от него, Марлоу сел за компьютер. Открыл присланную папку с гербом Глав и пробежался взглядом по присланному видео, на котором застыло лицо Марии. Затем нажал на удаление и отключил бук.

   
Глава 20.

   
Отто бродил между рядов, бросая взгляды по сторонам, всматриваясь в лица, стараясь разглядеть тех, кто ему так нужен. Внутреннее чутье, до сих пор ни разу не подводившее МакКигана, настойчиво шептало ему, что с этим делом, связанным с треклятой коробкой, стоит разобраться как можно быстрее. Что бы там не было внутри, но Главам оно было необходимо, а значит они скорее всего уже осведомлены о произошедшем с его шаттлом и Отто. Бывший телохранитель ни секунды не сомневался, что на Тагир отправлены нужные люди, поэтому стоило спешить.

   Седой не раз задумывался о содержимом коробки. Судя по ее размеру, там могли лежать бумаги, или лекарства…Да, что угодно, вплоть до информации на носителе. Если бы только Седой мог знать, для каких целей? Отто понимал только одно — для того, чтобы получить причитающееся ему вознаграждение, он должен вернуть себе коробку и тут так кстати подвернулись его старые знакомцы. Господи, подумал тогда Отто, ты существуешь, раз послал мне этих дураков. И они оправдали свое название, так как поверили МакКигану, и мало того, что выкупили его, так и теперь помогали найти похитителей коробки, хотя, конечно, решили, что в итоге она отойдет к ним, но Седой думал иначе. В любом случае, сейчас ему просто необходима была помощь команды, а о том, что будет дальше, он позаботится.

   Внезапно мелькнувшее перед глазами лицо, заставило мужчину на мгновение забыть о своих размышлениях. Зло скрипнув зубами, Отто уже понял, что нашел того, кого искал и даже поверил в удачу, подбросившую ему в лапы того самого мальчишку, что бил его беспомощного ногами.

   Отто шагнул следом, раздвигая руками движущуюся на него толпу, глядя на мальчишечью макушку, словно плывущую впереди среди океана чужих и ненужных лиц. Только он и парень шли против течения, вызывая осуждающие и порой недовольные взгляды людей, да вот только МакКигана сейчас мало что заботило, особенно когда впереди маячила долгожданная цель. Седой не заметил, как в параллельном потоке от него, за ними обоими следует тенью Маркес, волоча за собой своего неизменного приятеля Войса. Им обоим было интересно, почему Отто не поспешил сообщить о том, что нашел нужного им человека, а сам последовал за ним, не подав предварительно сигнала, о котором был уговор. Можно было конечно, решить, что побоявшись упустить мальчишку, Отто решил сам найти его логово или возможно, место, где находится нужная им вещь, но у Маркес была одна неприятная мысль, что не стоит доверять этому проходимцу, который уже один раз подставил их всех на пару с капралом Сэнфорд. И она успела подать знак остальным, пока вместе с Дэвидом спешила следом за удалявшимся МакКиганом.

   — Теперь Крис нас найдет, — подумала она и переглянувшись с Войсом, нырнула в торговые ряды.

   
Я приходила в себя. Голова все еще казалась наполнена гудением, словно рядом находилась пасека и болью, но уже терпимой. В глаза словно насыпали песка, спина болит от долгого лежания в одном положении.

   Я медленно села, заметив, что лежу на чужой одежде, в которой сразу же узнала вещи капитана Йорка. Сам Линкольн лежал рядом и спал, скрестив на груди расслабленные руки. Я склонилась к его лицу, зачем-то вгляделась в черты, которые уже и так знала наизусть, когда он внезапно открыл глаза, и я тот час выпрямилась, стараясь скрыть краску, проступившую на лице и поднявшись на ноги, отвернулась, глядя по сторонам.

   — Кинг, ты как? — тишину нарушил его голос, все еще сиплый после губительных пальцев Малиса, а сама внезапно вспомнила, как он целовал меня еще недавно или это было просто бред, вызванный болью?

   — Кинг!? — он тоже сел, не отрывая от меня взгляда, который я чувствовала каждой клеточкой своего тела.

   — Я нормально, — ответив, я шагнула вперед, туда, где в зеленоватом сумраке валялись останки директора Орегона. Приблизилась осторожно, словно к гремучей змее, опасаясь, что мёртвая груда металла оживет и бросится на меня. Когда на плечо легла тяжелая рука Линкольна я едва не подпрыгнула на месте, но капитан только сжал мое плечо.

   — Он умер, — сказал спокойно Йорк, — Ты убила его, — и добавил, — Ты мне жизнь спасла…

   — Значит, ты мой должник, — попыталась пошутить я по-прежнему не глядя в лицо стоявшему рядом мужчине. Вместо этого я ниже склонилась к телу Малеса, заметив, что его мундир пропал. Перед нами лежала человеческая фигура словно отлитая из металла и только очертания были единственным, что было в этом куске металл от человека. Он походил на замысловатый манекен, только без видимых половых признаков и единственным, что бросалось в глаза при беглом осмотре, являлась голова Малеса, словно разорванная изнутри. Я невольно распрямилась и посмотрела на свои руки, словно именно ими проломила эту поверхность из лунного серебра… Он действительно был последним, отчего-то подумалось мне, но я не жалела о том, что мне посчастливилось справиться с ним, иначе меня ждала незавидная участь самки, на которой Эмбер проводил бы свои страшные эксперименты по возрождения своего рода. А капитан Йорк уже был бы мертв.

   — Какая гадость, — вырвалось у меня, и я сделала шаг назад, тут же наткнувшись на грудь Линкольна спиной. Я замерла, а он поднял свои руки, прикоснулся к моим ладоням. Его пальцы поднимались вверх по моим рукам, посылая приятные волнующие разряды по всему моему телу только этими простыми прикосновениями и остановились только на плечах. Мужчина сжал их и развернул меня к себе лицом, пристально глядя в глаза. А я смотрела в ответ и отчего-то в этот раз не смогла отвести взгляда, заворожённая выражением его глаз. Что я увидела в них? Отражение собственных чувств? А что я чувствовала к этому мужчине, ну уж точно не благодарность, хотя она присутствовала где-то на закорках. Меня тянуло к нему, сильнее, чем я могла представить и теперь я знала, как называется то, что я испытывала к капитану Йорку. Это была любовь, самое ее начало, когда одного взгляда хватает, чтобы затрепетала душа и замерло сердце, когда единственное прикосновение порождает немыслимые ощущения и возбуждает сильнее самых откровенных ласк…

   Я первая потянулась к Линкольну. Первая прижалась к его губам, нерешительно и нежно. Он ответил, но как-то слишком осторожно, позволив мне обхватить его за шею и сам обнял меня, прижимая к себе так нежно, словно опасался причинить боль. Я покраснела и хотела было отстранится, когда он покачал головой и захватив мой затылок, притянул к себе, углубляя наш поцелуй. Нежность сменилась страстью. Теперь уже не я целовала, целовали меня, жарко, сминая податливые губы, впиваясь в них, выпивая всю без остатка.

   Когда мы оторвались друг от друга, дыша так, словно оба сдавали кросс, я с удивлением поняла, что все это время была прижата спиной к стене, в то время как мои ноги бесстыдно обхватили бедра Линкольна, а руки шарили по застежке на его брюках. Вспыхнув, как фонарики на гриве морта, я отвернула лицо, пряча глаза, но Йорк взял мое лицо в ладони и почти заставил смотреть на себя.

   — Что не так, Кинг? — спросил он тяжело, — Почему ты отдаляешься, я ведь вижу, что нравлюсь тебе! Ты тоже мне нравишься и даже более того…

   Я подняла руки, коснулась его пальцев, в плену которых все таяла, хотя и держала себя в руках. Он оборвал фразу на полуслове.

   — Нам надо поговорить, — произнесла я, решив, что тянуть больше просто не могу. Я должна была узнать всю правду про своего отца и то, являлся ли Линкольн Йорк тем человеком, который участвовал в ликвидации Оскара Кинга и его семьи.

   Линкольн увидел перемену, произошедшую со мной. Теперь я действительно была далека от всего, кроме собственных воспоминаний. Он отпустил мое лицо, уронил руки и посмотрел как-то зло.

   — Поговорить? О чем? Что ты хочешь узнать, спрашивай, я отвечу на все твои вопросы, Кинг! — ударение на моей фамилии показало мне, как я задела мужчину своим равнодушием. Ведь по сути я сейчас остановила его в признании любви ко мне, а мужчинам это всегда дается тяжело. Но я не могла ответить да человеку который уничтожил мою семью, хотя и не могла заставить себя разлюбить его.

   Я молчала, глядя на раздраженного мужчину и хотя он пытался скрыть разочарование, но оно проскальзывало в каждом его взгляде, в каждом жесте крепких рук. Набрав полные легкие воздуха, а выпалила как на духу:

   — Оскар Кинг! Ты знал его? Отвечай сразу, не думая!

   Йорк нахмурил брови, глядя на меня, затем жестом велел мне сесть на собственную куртку, на которой я спала несколькими минутами раньше. Сам опустился напротив на корточки, пытливо вглядываясь в мое лицо.

   — Да, я знал твоего отца. Более того, для моей группы он был заданием от Центра.

   Сердце упало вниз. Внутри все сжалось от холода, а капитан Линкольн Йорк продолжал свой рассказ:

   — Тогда я был еще сам рядовым. Одно моих из самых первых дел. Не знаю подробностей, нас мало во что посвящают, — он усмехнулся как-то горько, — В тот день из Центра пришло сообщение, и наш капитан собрал группу, почти ничего не объяснив, хотя такое было не впервой. Ты должна понять, мы обязаны подчиняться прямому приказу. С Главами шутки плохи. Капитан Ястребов был отличным человеком и кроме того, он был моим отцом. В тот день его подставили. Ситуация похожая на ту, что произошла на 'Рассвете' с точностью до наоборот…

   Я пристально смотрела на Йорка, следила за выражением его лица и знала, что он говорит правду. Внутри меня все ожидало его следующих слов, касающихся нападения на наш автомобиль и Линкольн не заставил меня ждать.

   — Твой отец был выдающимся ученым, но имел ошибку пойти против Глав, а они этого не прощают, — продолжал между тем капитан, — Теперь я понимаю, после рассказа Малеса о той причине, что побудила Главы уничтожить человека подобного Оскару Кингу. Он возражал против того, чтобы его исследования имели продолжение. Люди превращались в чудовищ, а значит, вакцина не действовала, — он слабо улыбнулся, — Не знаю, каким чудом ты осталась сама собой… — промедлил секунду и снова заговорил, — Главы нашли в этой вакцинации свою выгоду и не мне объяснять тебе, в чем она заключалась. Сперва они пытались подчинить себе жителей Орегона, но после были вынуждены уничтожить их, когда поняли, что не получат от них желаемого, а именно — послушного войска, солдат убийц, способных присоединить непокорные планеты к Содружеству и тем самым обогатить пятерых самонадеянных алчных людей, жирующих на бедах простых людей. Скорее всего, он уничтожил все результаты своих исследований, хотя, все же догадываюсь, что остались или личные записи, или ампула с вакциной, точно сказать не могу. Это только мои предположения, а теперь расскажу о самом главном. О дне, когда я в первый и в последний раз видел твоего отца.

   Я была вся во внимании. Боялась услышать то, что он сейчас мне расскажет и одновременно была рада, что найду еще один кусок из этой мозаики. Картина обретет еще одну часть и станет более понятной.

   — По приказу Центра наш отряд должен был остановить машину твоего отца, когда вы ехали из пригорода домой, — меж тем продолжал капитан Йорк, — В тот день помню, лил сильный дождь, а мы все сидели в засаде по обе стороны дороги, выжидая, когда подъедет нужное авто. По плану, Ястребы должны были остановить машину и забрать доктора Кинга вместе с его семьей, разоружив, или даже ликвидировав при сопротивлении телохранителя и водителя, но мы ждали напрасно. Когда за километр от нас началась стрельба, мы поспешили на место, где на машину профессора Кинга напали неизвестные наемники. Прибыли мы слишком поздно и увидели лишь два изувеченных автомобиля. Твои родители и люди Кинга были все мертвы. Люди, сделавшие это были профессионалами, такими же, как и мы, они не оставили следов своего присутствия.

   Помню, я подошел к автомобилю. Внутри увидел тела твоего отца и водителя. На капоте был мертвый охранник, а твоя мать вылетела в лобовое стекло при ударе о встречный автомобиль и лежала распластанная на асфальте в нескольких метрах от аварии. Машина занялась огнем, но спасать уже было некого. Я уже хотел было уйти, когда услышал громкий детский крик…

   …Тут я потеряла нить повествования. В памяти вспыхнуло с новой силой, и я снова увидела себя в машине, увидела мертвого отца, его странные безжизненные глаза, глядящие в крышу авто, стеклянные, неживые. Хью, лежащего на руле, Джеральда в разбитом переднем лобовом стекле… А потом появился он. Мужчина с крепкими руками, теплыми и надежными, как руки моего отца.

   Теперь я вспомнила склоненное надо мной лицо перед тем, как меня положили на траву, давая вдохнуть свежего воздуха. До того, как я потеряла сознание, я увидела молодого мужчину, глядящего на меня с сочувствием и теплом.

   — Линкольн, — прошептала я и он замолчал. Посмотрел на меня, чуть улыбнувшись.

   — Теперь я понимаю, почему все время твое лицо казалось мне таким знакомым, — сказал он.

   — Это был ты! — я не спрашивала, а утверждала, — Я вспомнила. Это был ты, всегда только ты! А ведь я все это время считала тебя виновным в гибели моей семьи! — так гадко я себя еще никогда не чувствовала. Поспешно отвела глаза, закусив губу почти до крови. Что ж, после того, как я узнаю окончание его рассказа, мне придется открыться и в свою очередь объяснить истинную причину моего появления на 'Рассвете'. Между нами больше не будет недосказанности. Мне было только интересно одно — знали ли мои родители, кем на самом деле являлся их родственник? Думаю, что нет.

   — Продолжай, — проговорила я. Все потом. Теперь мне надо узнать, чем закончилась вся история. Я понимала, что у нее было не менее важное продолжение и не ошиблась.

   — Моего отца обвинили в том, чего он не делал, — лицо капитана стало каменным, при этих словах. Воспоминания ударили не по мне одной. Оказывается, мы оба потеряли дорогих нам людей, — Ему предъявили обвинение в убийстве доктора Кинга и отправили в тюрьму. У нас не было шансов против доказательств, предоставленных одним из Глав, который оказался родственником погибшего. Чарльз Уорд, брат твоей матери. Думаю, вы знакомы!

   — Еще бы, — кивнула я. Сознание подкинуло страшную догадку. Мало того, что дядюшка Чарли оказался одним из сильнейших мира всего, так он еще и засадил отца моего любимого мужчины.

   — Я считаю, что это Уорд виновен в смерти твоей семьи, — сказал Йорк, — После того, как мой отец был убит в камере, я стал искать компромат на Главу, собирал о нем сведения с помощью Марии Сэнфорд. Она была хорошим программистом и извлекала из недр Сети очень интересную информацию, которую передавала мне. Я хотел разобраться с Уордом, но не силой, а сделать так, чтобы он оказался на месте моего отца. Он должен был повторить весь его путь, а дальше, я нашел бы человека, который помог Главе почить с миром, — злая усмешка меня не поразила. Я заметила, что тоже улыбаюсь, представляя себе дядю Чарли в тюрьме…, например, здесь, в Орегоне, в нише с мортом!

   — Он обманул всех. Он использовал меня, а потом решил избавится, чтобы присвоить все мои деньги, — подумала я, а вслух только выругалась. Линкольн Йорк пристально посмотрел на меня. На короткое мгновение в воздухе повисла тишина. Мы просто смотрели друг на друга, и я радовалась той мысли, что теперь могу любить этого мужчину так, как он этого заслуживает. Горечь от воспоминаний гибели семьи и счастье от осознания того, что мужчина, которого выбрало мое сердце оказался более чем достоин. Хотя я и так уже знала об этом, еще до нашего разговора, догадывалась, что не могла бы полюбить убийцу моих родителей и до последнего надеялась, что он окажется невиновным. Что ж, мои надежды полностью оправдались.

   — А теперь расскажу я, — произнесла и начала свое повествование с того самого момента, когда дядя Чарли вошел в спортивный зал.

   
— Что ты делаешь! — Маркес и Войс влетели на склад. Ана первым делом оттолкнула разъяренного Отто от скорчившейся фигурки молодого парнишки, лежащего на полу в потеках собственной крови. МакКиган уже заносил ногу в тяжелом ботинке, целясь в лицо юному пирату, когда Маркес открыла двери в небольшой склад, затерянный в самом конце рынка, казавшегося ей бесконечным, словно сама Вселенная. То, что она там увидела, привело ее в бешенство.

   Отто позволил себя оттащить от мальчишки, довольный тем, что уже успел сделать пока Маркес помогала пареньку подняться. Тот растирал слезы и сопли по разбитому лицу и выглядел прескверно. Во рту не хватало пары зубов, нижняя губы была разорвана, а веко над правым глазом распухло до неузнаваемости, оставив только узкую щель для обзора. Мальчишка поскуливал и сгибался и Маркес невольно подумала, не отбил ли ему что-то Отто? Хотя по тому, как он передвигался, решила, что дело ограничится множиственными синяками и кровоподдтеками. Ана подавила в себе желание задрать на парнишке рубашку и взглянуть на его тело под ней и только зло покосилась на МакКигана, выглядевшего более чем удовлетворенным.

   — Ты его что убить собирался? — спросила она, не сдерживая эмоций.

   Отто стряхнул с себя руки Дэвида, подняв свои в знак мирного настроения и широко улыбнулся Маркес.

   — Нет, — ответил он, — Просто хочу, чтобы малец понял, как плохо, когда бьют беззащитного, — и он улыбнулся, широко и искренне. Маркес скривила рот, отвернувшись к пареньку. Взяла его за шиворот и слегка встряхнула, отчего тот сильнее обхватил руками свой живот и что-то проскулил.

   — Кто это? — спросила она, не глядя на Седого.

   — Один из тех козлов, что украли мой корабль, — Отто оглядел помещение, — Он топал сюда, когда я напал на его след.

   — Почему не просигналил капралу Лиссу или одному из нас? — поинтересовался Войс хмуро.

   — Не успел, — ответил Отто, — Думал, прослежу куда спешит мальчишка, и оттуда уже дам вам знать.

   — Лжет и не краснеет, — подумала Маркес, глядя на паренька в своих руках.

   — Как тебя зовут, кто ты такой? — спросила она, разжимая пальцы. Мальчишка посмотрел на нее уцелевшим глазом и шмыгнул разбитым носом, отчего сразу же поморщился и скривился. Наверное, нос был сломан, подумала Ана, но вслух ничего не сказала. Посмотрела на татуировку на его лице, едва сдержалась, чтобы не сплюнуть — она такие вещи терпеть не могла и снова встряхнула пирата.

   — Что молчишь, язык проглотил что ли? Или мне оставить тебя здесь наедине с моим другом Отто и вернутся через пол часика, когда от тебя останется только мокрое пятно на полу? Я могу это устроить… — она не успела договорить, как парнишка испуганно воздел руки, закрывая и без того изувеченное лицо и торопливо зашептал:

   — Меня зовут Адриан! Только не бейте больше!

   Отто посмотрел на Адриана надменно и зло. В сердцах смачно сплюнул на пол и пробормотав короткое: Ссыкун, — отвернулся брезгливо.

   — Нам нужна одна вещь, которая раньше была у этого человека, — Мария указала на МакКигана, продолжая держать мальчишку за шкирку.

   — Коробка? — отчего-то спросил Адриан.

   Мария и Дэвид переглянулись, а Отто настороженно застыл к ним спиной, слушая разговор.

   — Да, коробку, — кивнула Ана, — Что ты о ней знаешь?

   Молодой пират пожал плечами.

   — Шеф решил, что она важная штука, раз этот громила держал ее с собой в капсуле. Он оставил ее пока на корабле…

   — Вы открывали ее? — резко развернулся всем телом Отто, прожигая Адриана белесым взглядом.

   От вида разъяренного мужчины, тот сжался еще больше, почти спрятался за спину державшей его десантницы.

   — Шеф открывал, но сказал, что на вид, ничего ценного там нет. Там были обычные ампулы в вакуумном контейнере.

   Брови Отто взлетели вверх, затем вернулись в исходное положение и в довершение всего сошлись на переносице. Ана же тем временем снова обратилась к пленнику.

   — Нам нужна эта коробка. Скажи, как нам пробраться на ваш корабль и где ее искать?

   Мальчишка молчал, отпустив глаза, и Маркес швырнула его в руки Дэвида. Войс скривился, но все же нанес удар в израненный живот Адриана, отчего тот взвыл и упал на пол.

   — Мальчик, ты что еще не понял? — Дэвид придавил ногой пирата, наступив на кисть здоровой руки, — Мы сюда не играть с тобой пришли и уж точно, не разговаривать по душам. Хочешь остаться калекой? Я устрою тебе это. Сделаю все так, что никакие медицинские примочки тебя не восстановят, ты понял? — и он с силой надавил на кисть тяжелой подошвой армейского ботинка. Адриан заплакал, глядя на своего мучителя с ненавистью и злобой, которые, впрочем, быстро сменились на страх.

   — Я скажу, скажу! — закричал он.

   — Вот и хорошо, — улыбнулся Дэвид и убрав ногу, понял Адриана, — Вот и молодец!

   Маркес приблизилась. Чуть склонив на бок голову, заинтересованно посмотрела на паренька.

   — Я жду! — сказала она тихо.

   
Глава 21.

   
Я отговаривала Йорка, но он как истинный мужчина мало послушал мои слова, хотя в принципе был совершенно прав и мне нехотя пришлось согласится с его доводами и отпустить его вниз. Обратно. Туда, где в темноте пещеры затаились зловещие морты с их яркими фонариками и неуемным аппетитом. Сейчас я стояла на краю пролома и смотрела вниз, ожидая, когда вернется капитан и при этом непрерывно смотрела на веревку, но та оставалась недвижима.

   Все дело было в коробках с едой и питьевой водой, которые в спешке были брошены нами в пещере. Да и как-то не до них было, когда решалась более важная проблема — жить нам или умереть. Теперь же голод, а главное, жажда дали знать о себе и Йорк вспомнив о наших брошенных запасах решился спуститься вниз. После короткого спора, он все же закрепил веревку и соскользнул в темноту, а я осталась наверху в компании мертвого куска металла, что раньше именовалось Малесом Эмбером и ждала возвращения Линкольна, напряженно вслушиваясь в тишину. Его не было довольно долго, а я не решалась позвать его, опасаясь звуком своего голоса привлечь внимание морта к Йорку, поэтому ждала, глада в темноту.

   Когда веревка дернулась и натянулась, я склонилась вниз, выглянув из проема и посмотрела вниз, туда, откуда сейчас поднимался наверх капитан. Когда я увидела его самого, вырисовавшегося из мрака пещеры, мое сердце радостно ухнуло куда-то вверх, захлопало крыльями, как маленькая пташка, выпущенная на волю.

   После нашего обоюдного признания мы больше не касались темы нашей прошлой жизни. Все и так было ясно, хотя я все еще испытывала стыд оттого, что когда-то подозревала Линкольна в причасности к гибели моих родителей, но у меня было слабое оправдание — я поверила сведениям Уорда, отчего чувствовала себя хуже не куда. При нашей первой встрече, в процессе моего общения с Ястребами и самим капитаном, я могла бы догадаться, что он не относится к той категории людей, к которым я его отнесла, доверившись действительно убийце и предателю.

   Линкольн забрался в наше убежище, поставил на пол две коробки, обе были целы, но изрядно помяты.

   — На третью видимо наступил морт, — сказал Йорк, глядя мне в лицо, — Это все, что у нас есть.

   Я открыла одну из коробок, посмотрела на содержимое.

   — Стандартный набор, — произнесла я, потянувшись к цилиндру с питьевой водой. Спросить про Джона побоялась. Вдруг Линкольн скажет, что видел его останки, хотя судя по аппетиту морта, там мало что могло остаться от нашего бедного доктора Мортимера.

   Я протянула цилиндр Линкольну. Тот сделал один большой глоток и завинтив крышку, вернул мне его обратно.

   — Надо ее экономить, — капитан сел прямо на пол, прислонившись спиной к каменной стене, отдыхая от подъема.

   — Нам надо выбираться отсюда, — сказала я, глядя на пробивающееся зеленое свечение в изломы между камней. Несмотря на то, что мы все еще находились в пределах тюрьмы, свобода была близка, и я даже чувствовала ее дыхание в свежем шевелении воздуха, проникавшего в щели. Даже слишком свежем. Словно снаружи стремительно падала температура.

   — Пошли, — капитан уверенно встал, взял вторую коробку и сунул мне ее в руки. Сам же отправил самодельный нож в голенище сапога и подхватил наши оставшиеся вещи. Я отчего-то бросила напоследок взгляд на тело директора Орегона. Подумала о том, кто теперь будет контролировать заключенных, если он умер. Насколько я могла понять, заместителя у него как такового не было, только стражи-мутанты, но что смогут они, если нападет чудовище, похожее на нашего друга морта?

   Говорить на эту тему с Йорком я не стала. В конце концов, наша задача спастись из тюрьмы, а что станется с ее обитателями, наверное, не наша проблема?

   Чувствуя себя гадко от подобных мыслей, я поспешила следом за капитаном, направляющимся к узкому проходу, темнеющему в самом дальнем углу нашего убежища. Больше проходов здесь не было. Только этот — ведущий в неизвестность, и тот, что остался позади — в нишу мортов. Выбор был очевиден!

   
Станция 'Заря' медленно подплыла к орбите планеты Тагир. Зависла, остановив все двигатели. Некоторое время она медленно дрейфовала в безвоздушном пространстве, огромная и величественная, равнодушно взирающая на светящуюся внизу планету, такую близкую и живую, окруженную россыпью далеких звезд и спутником Ареем, вращающейся вокруг Тагира и успевающей за стандартные земные сутки дважды пройтись над небом планеты. Станция на первый вид казалась спящей, хотя внутри нее кипела жизнь. Небольшой, быстрый корабль готовился к спуску на Тагир, пока капитан 'Зари' договаривался о приеме своих людей, на повышенных тонах отдавая команды и приказания кому-то на другой стороне линии связи. Все это время молчаливый и задумчивый Чарльз Уорд стоял за его спиной, глядя на мерцающую в иллюминаторе планету пиратов и думал о том, что стоит вскоре очистить этот притон бандитов и убийц. Он уже планировал свое будущее, в котором видел всех обитателей Тагира своими наемниками, своей армией чудовищ, которая не будет знать себе равных, которая возвысит своего полководца и позволит сместить противников. Уорд давно мечтал стать единственным Главой, но даже получить место Пятого, самого слабого Главы, для него было достижением, ради которого пришлось приложить массу усилий и пожертвовать многим… Больше всего Уорд жалел о том, что потерял сестру. Как бы там ни было, он любил ее, а после смерти пытался полюбить и ее дочь, но Джоанна была слишком похожа на свое отца, с которым Чарльз не мог найти общего языка, и дядюшка так и не прикипел к племяннице.

   Сейчас Чарльз Уорд отчего-то вспомнил тот день, когда узнал о гибели своей сестры и ее мужа. Он не был удивлен и Отто, принесший ему эту весть, рассказал, что вопреки ожиданиям, коробку с такой необходимой Уорду вакциной — настоящим прорывом для науки — не нашли, хотя обыскали всю машину. Уорд только что вернулся из больницы, где находилась его племянница. Девчонка отделалась несколькими царапинами, из которых самой глубокой оказалась на лице.

   — Там был Ястребы, — добавил в заключение Седой, — Я не знаю, кто именно послал их, но догадываюсь, что вы не один хотели использовать открытие доктора Кинга.

   — Джоанну вытащили они? — догадался Уорд.

   Отто поспешно кивнул.

   — Но мы нашли записи Оскара, — он протянул Уорду пачку каких-то разорванных исписанных листьев с обгоревшими краями, — Возможно, там есть информация о том, где Кинг спрятал образцы вакцины.

   Уорд взял из руки Седого записи, положил их на стол за своей спиной.

   — Надеюсь, нам удасться ее найти, сэр, — произнес Отто и вытянулся в струнку перед своим начальником. Чарльз только устало покачал головой и внезапно осознал, что стоит близко от стекла иллюминатора, а перед ним по-прежнему светится Тагир. Воспоминания отступили прочь, рассеялись в пространстве. Голос капитана Пола Холлидея вывел его из задумчивости.

   — Команда готова, сэр. Сейчас они отправляются на Тагир. Я обо всем договорился. Их встретят и проведут.

   Уорд вскинул голову.

   — Я лечу с ними, — неожиданно сказал он.

   Холлидей удивился. Его кустистые брови взмыли вверх.

   — Сэр, я бы не советовал вам туда спускаться. Тагир планета преступников и убийц, это опасно!

   Уорд улыбнулся краешками губ. Глаза мужчины оставались холодны, как Асберги на его родной планете.

   — Разве я спрашивала вашего мнения, Пол? — спросил он.

   Капитан поспешно отвел глаза.

   — Нет, сэр, — ответил он.

   — Вот и замечательно. А теперь распорядитесь, чтобы мне приготовили эластичный костюм и защиту, такую же, как у остальной команды.

   — Есть, сэр, — Холлидей поспешно взял в руки переговорное устройство и еще до того, как Чарльз Уорд, Пятый Глава Содружества покинул капитанский мостик, все было подготовлено и Уорд присоединился к команде захвата. Капитан Холлидей проследил за спуском корабля и за тем, как тот прошел в атмосферу Тагира и после этого включил аппарат слежения, установленный на каждом из команды. Маячки должны были показывать, где находится тот или иной член группы, в том числе и Глава Уорд. После Пол начал сканирование поверхности, на которую был направлен корабль. К своему удивлению, он заметил слабый сигнал, пробивающийся словно через череду помех…или из-под земли? Сигнал, которого здесь просто не могло быть. Когда-то не так давно на корабль 'Рассвет' был вшит маячок, позволявший следить за ним на небольшом по меркам космоса расстоянии, но 'Рассвет' ушел слишком далеко после побега и исчез с радаров, а вот теперь появился снова… На Тагире…

   Пол Холлидей поспешил связаться с главным группы, решив, что пусть лучше тот самолично передаст новость Уорду. Вряд ли тот ей обрадуется. А получать новые шишки Пол был не готов. И он оказался прав.

   
Проход вел в следующую пещеру и протиснувшись в узкий лаз, я оказалась в почти таком же по размерам каверне, освещенном все теми же разломами.

   Здесь было на порядок холоднее, чем в предыдущей пещере, и я невольно поежилась, когда слишком свежее дуновение откуда-то со стороны, послало мурашки по моей коже. Линкольн обернулся ко мне, внимательно посмотрел на мое лицо.

   — Выход близко, — сказал он тихо, — Или совсем рядом.

   — Или это просто разломы, — добавила я, оглядываясь по сторонам.

   Шагая следом за капитаном, пропадала и вспыхивала попадая поочередно то на свет, сочащийся из дыр в стене, то проваливалась в темноту. Температура заметно падала, и я прижимая к себе коробку в провиантом, подрагивала от холода. Невольно вспомнился рассказ о том, что на Орегоне существуют резкие перепады температурных показателей и если днем планета была вполне обитаема и пригодна для жизни, то ночью низкая минусовая температура заставляла искать животных убежище, а растения замирать до восхода, скрывшись под ледяной коркой.

   Пещера оказалась куда длиннее предыдущей и постепенно до меня стало доходить, что это скорее природный коридор с постепенно снижающимся потолком. Через несколько минут ходьбы мне пришлось опускать голову в некоторых местах, а после и вовсе шла сгорбившись, как старуха, а когда исчезли разломы, мы оказались в полной темноте, хотя после этого заметно стала подниматься температура. Я почувствовала, что мы снова возвращаемся в тюрьму, каким-то обходным путём. Но все это было не важно, лишь бы в конце этого самого пути нас ждал путь к свободе.

   Капитан молчал. Я следовала его примеру и только торопливо сопела в широкую спину. Иногда правда, он останавливался и оглядывался назад. Кромешная тьма мешала ему разглядеть меня и тогда он протягивал руку и касался меня, словно желаю удостовериться, иду ли я следом. Это короткое прикосновение придавало мне силы, и мы снова шли вперед.

   Время тянулось. Казалось, мы уже провели вечность в бесконечной темноте, когда Йорк объявил первый привал. Я устало сползла по стене на сырой пол коридора и перевела дыхание.

   — У меня такое ощущение, что мы ходим по периметру тюрьмы, — сказал голос Линкольна. Самого его я едва различала в кромешной черноте, залившей коридор.

   — У меня тоже, — призналась я.

   — Я надеюсь, чёртов Малис на последок не заманил нас в еще одну из своих ловушек? — проговорил капитан Йорк.

   Мне оставалось лишь хмыкнуть в ответ на его слова, после чего я достала из коробки цилиндр с водой и отхлебнув сунула его в темноту, ткнув емкостью куда-то в плечо капитана. Йорк перехватили цилиндр и спустя мгновение вернул мне его обратно.

   — Не переживай, мы выберемся, — сказал он. Я вздохнула, надеясь, что его слова окажутся правдивыми. Но когда мы снова встали и продолжили свой путь, а спустя пару часов так и шли по темному тоннелю, я начала подозревать, что не ошиблась в своих предположениях и скорее всего мы ходили вокруг тюрьмы, находясь при этом в ее стенах. Что за проход такой нам показал Эмбер? Что если он закончится тупиком и нам придется возвращается обратно тем же круговым путем, а после снова спускаться в Нишу мортов, чтобы попытаться найти другой выход? Я ничего не понимала и боялась того, что впереди, кроме тупика, нас может ждать что-то пострашнее чем встреча с чудовищами Орегона.

   Когда впереди проступил свет, я почти не верила своим глазам. Мы одновременно прибавили ходу, вдохновленные тем неизвестным, что возможно ожидало нас впереди, но едва мы выбрались в более просторную пещеру, как я поняла, что впереди действительно тупик. Мой взгляд остановился на гладкой стене, поднимающейся вверх, достаточно высокой, как та, что находилась в нише гуманоидов и каждый день выдавала пищу, но по структуре очень похожую. Под ногами белело нечто похожее на пыль, а потом что-то громко хрустнуло, и я бросила короткий взгляд себе под ботинки и тут же отшатнулась, увидев кости. Они казались перемолотыми, словно их кто-то усиленно пытался переварить, а потом исторг в таком измельченном состоянии, часть превратив в мелкую пыль, похожую на муку.

   Поравнявшись с застывшим капитаном Йорком, я посмотрела на мужчину. Йорк даже не посмотрел на устилавшие пол останки. Его глаза отражали мое разочарование от нашего конечного пункта. Линкольн глядел на стену так пристально и почти ненавидяще, что я поняла, как сильно он надеялся найти здесь выход из тюрьмы.

   — Нам придется возвращаться, — сказал он и тяжело вздохнул, — А это означает, что надо будет снова спуститься вниз к морту и искать иной выход отсюда.

   — Не самая приятная новость, — отчего-то подумалось мне, но я промолчала и только села прямо в пыль, вытягивая перед собой усталые ноги, которые налились свинцом и уже отказывались нести меня дальше. Нам с капитаном Йорком нужен был нормальный отдых, и я предпочла бы провести здесь несколько часов и потратить их на полноценный обед и продолжительный сон, тем более, что здесь кажется, было относительно безопасно, а свет в разломах наверху, прямо над нашими головами освещал достаточно пещеру и ее стены.

   Я вздрогнула от идеи, посетившем меня так кстати, когда Йорк присел рядом и привалился ко мне своим плечом. Задрав кверху голову я увидела прямо над нами опрокинутое зеленоватое небо Орегона. И мне показалось, что отверстие могло быть достаточно широким для того, чтобы там мог пролезть человек… Но существовала только одно веское — Но! И это НО означало, что туда придется забираться по противоположной гладкое стене стороне, которая была почти близнецом стальной. Я поднялась на ноги, вызвав у капитана удивленный возглас, а потом он проследил за тем, как я приблизилась к стене и провела по ней ладонью, ощупывая шершавую неровную поверхность.

   — Здесь даже я не поднимусь, — сказал Линкольн, поняв мою задумку.

   — Ты не поднимешься, а вот я вполне! — ответила я и оглянулась на мужчину.

   Капитан Йорк поспешно встал, приблизился ко мне, гневно взглянул в глаза.

   — Даже не думай, — прошипел он, — Я не позволю тебе лезть наверх. Ты же разобьешься! Стена почти отшлифована, это нереально! Это самоубийство!

   Я улыбнулась, делая вид, то все отлично, хотя внутри разделяла опасения Линкольна, но возвращаться назад, туда, где под покровом темноты в своей нише бродят морты, мне сейчас казалось таким же убийственным, как и эта попытка взобраться наверх.

   — Я смогу! — кажется, мой голос прозвучал уверенно, как я и хотела, только вот капитан был явно против. Он ведь не мог знать, что я занималась профессионально альпинизмом на протяжении нескольких лет, а затем поддерживала форму в собственном спортивном зале. Скажи я ему сейчас он этом, все равно не пустит. Линкольн еще раз доказал мне это, ответив на мои слова своим коротким:

   — Нет! — сказал он властно и схватив меня за руку. Его пальцы, словно в тиски взяли мое запястье. Линкольн оттащил меня назад, силой усадил в пыль и сунул в руки коробку.

   — Я твой капитан, Кинг, — заявил он тоном, не терпящим возражений, — Я ты обязана слушать приказания старшего, коим я и являюсь для тебя, не так ли? — пронзительные глаза посмотрели на меня. Их выражение говорило мне о том, что любая моя попытка непослушания закончится для меня более чем печально. Я нехотя улыбнулась.

   — Так вот, Кинг, — продолжил капитан, — Я запрещаю тебе лезть туда, куда не стоит, поняла?

   — Да, сэр, — кивнула я поспешно.

   — Здесь Я принимаю решение, — он сделал ударение на местоимении и добавил, — Завтра, после отдыха в этой пещере, мы вернемся обратно и будем искать другой путь выхода из тюрьмы, и ты будешь меня во всем слушаться и подчиняться беспрекословно старшему по званию, не так ли, Кинг?

   Я кивнула и решив не спорить, принялась за безвкусную еду, которая должна была придать мне силы. Запив кашицу глотком живительной влаги, я передала ее капитану. Пока мы пили из одной, храня цилиндр Йорка на потом. Линкольн за время еды постоянно смотрел на меня, словно подозревая во всех грехах мира, но я только делала умное лицо и улыбалась, когда наши взгляды встречались. Да что тут спорить, мне нравилось ему улыбаться. Мне просто нравилось смотреть на него.

   — Если мы выберемся… — подумала я и мысленно нафантазировала себе Бог весть что, даже пару раз покраснела от собственных мыслей. Капитан заметил это и только странно хмыкнул.

   С едой было покончено. Мы сложили ее остатки в коробку и отставили в сторону. Капитан подложил под голову себе веревку, ту самую, с помощью которой выбирался из ниши морта и поманил меня к себе. Я не возражала и устроившись на бедре мужчины, почти сразу же провалилась в сон. Тягучий и темный, без сновидений. Не знаю, сколько я спала, но когда открыла глаза, вокруг стало заметно светлее. Снаружи начинался новый день.

   Я привстала и заметила, что капитан за время сна сполз с каната и теперь спал рядом, подложив под щеку ладонь. Он выглядел усталым и каким-то осунувшимся. Я невольно потянулась к нему, но тот час же остановила руку, так и не коснувшись заросшего щетиной лица и вместо этого схватила веревку и притянула к себе.

   Встала осторожно, благо порошок из костей скрадывал шаги, и приблизилась к той стене, что облюбовала накануне. Долго всматривалась в зияющее высоко над головой зеленой небо этой негостеприимной планеты, затем задумчиво глянула себе под ноги и склонившись, стала набивать карманы пылью, отчего-то подумав о том, какое огромное существо когда-то жило здесь, что могло так измельчать крупные кости. Слава Богу к тому времени, как мы оказались в этой пещере, его уже определенно давно тут не было. Это радовало.

   Решив больше не забивать себе голову разными глупостями, я перебросила моток с канатом через плечо и бросив взгляд на спящего капитана, стала карабкаться по стене вверх, время от времени засовывая пальцы в карманы, чтобы высушить их. Конечно, эта пыль не шла ни в какое сравнение с порошком магнезия, но за неимение лучшего сойдет и так.

   Как назло, ладони стали потеть едва я преодолела первый десяток метров. Я подумала о том, что давно не преодолевала скалу подобной сложности. На стене, вдоль которой я ползла змеей, почти не было выпуклостей и углублений, что очень усложняло мое продвижение. Я не торопилась. Страховка отсутствовала, и малейшая ошибка, даже судорога пальцев, могла стоить мне жизни, и я много отдыхала, прильнув к стене в любом позволявшем мне отдых месте и давая отдыхать поочередно своим рукам. И все это время, я боялась, что капитан внезапно проснется и увидев, что меня нет на месте…

   — Кинг! — звук голоса Линкольна Йорка пронесся под сводами пещеры. От неожиданности я едва не потеряла опору и просто чудом осталась держаться, прилипнув к скале, как клейкая лента. Я не могла ответить, хотя судя по тому, сколько длилось молчание, он уже понял где я и даже вероятно, заметил меня.

   — Я убью тебя, Кинг! — сказал он громко.

   — Да, сэр. Я и не сомневалась. Убьете, если мы оба выберемся отсюда — подумала я и продолжила восхождение.

   К моей радости капитан Йорк больше ни разу не окликнул меня, продолжая следить внизу за тем, как я поднимаюсь от него все выше и выше. А когда до выхода над моей головой осталось всего ничего, моя правая нога потеряла опору, соскользнув с нее и я стала валиться назад, яростно царапая ногтями каменную поверхность, в надежде уцепится хоть за мельчайший уступ. Снизу что-то крикнул Йорк, а я все сползала вниз, сорвав ногти и содрав подушечки пальцев в кровь.

   
Глава 23.

   
Объединившись с остальной частью команды, вызванной специально для поисков с 'Рассвета', Ястребы направились в место, где по словам Адриана находился корабль его капитана. Мальчишка сказал, что космическое судно проходит профилактический осмотр, после которого скорее всего займутся исправлением небольших неполадок, обнаруженных за время полета. Адриан сообщил что в это время возле корабля скорее всего никого не будет кроме пару людей из его команды, да самих мастеров, остальные же должны были находится в городе, отдыхая и развлекаясь, поэтому Кристиан решил идти сразу по горячему следу и забрать коробку, если она еще находилась на корабле пиратов

   Но в тот день на корабль попасть Ястребам так и не удалось. Едва они подошли к ангару, где тот стоял на частичном ремонте, как следом за ними потянулась и вся команда пиратов. Адриану тот час же заткнули рот и утащили за угол. Маркес выглянула только когда пираты вошли в ангар. Хотя они были большинство навеселе, но Дэвид насчитал значительный перевес в силах, да и напади сейчас Ястребы, кровопролития было бы не избежать, а капрал Лисс хотел сделать все как можно более тихо и незаметно, чтобы после без шумихи покинуть эту гостеприимную планету.

   Вернувшись в логово к Хью, которое тот называл мягко и непривычно для этого города — своим родным домом, капрал и его люди узнали еще одну неприятную новость.

   К Тагиру приближался звездолет Содружества и Кристиан сделал правильный вывод, решив, что Главы направили сюда своих людей с той же целью, которую преследовали и Ястребы. Всем им нужна была маленькая коробка с Хрона, выкраденная Отто.

   — Вам не уйти с планеты, пока над нами станция Содружества, — заявил Хью за обедом. Маркес и Дэвид переглянулись. Вуд присвистнул, и почти тут же продолжен прерванную трапезу, пока командир думал над сложившейся ситуацией.

   — Скорее всего их скан уже зафиксировал ваше местонахождение, или скоро зафиксирует, — продолжил между тем Хью, — Это просто вопрос времени, сами понимаете.

   — Значит, все решается просто, — недолго думая, сказал Лисс.

   Маркес посмотрела на своего капрала. Следом за ней на Кристиана подняли глаза остальные члены команды.

   — Значит, мы просто угоним корабль вместе с коробкой, находящейся на его борту. Вряд ли они сейчас будут отслеживать каждый корабль, покидающий Тагир.

   — Замечательная идея, — кивнул пират и улыбнулся, — Только вам придется действовать уже сегодня, иначе люди Глав первыми найдут то, что вы ищете. И, кстати, на меня не рассчитывайте. Я и так сделал для вас все, что было в моих силах, а связываться с Главами мне что-то совсем не хочется, сами понимаете.

   Они понимали.

   Кристиан поднялся из-за стола. Подозвал Андерса и велел ему соединиться с бортом 'Рассвета', на котором в данным момент присутствовали только команда и первый пилот. Когда на другом конце переговорника раздался голос Хиггинса, капрал Лисс взял устройство и быстро заговорил, отдавая прямые приказания, которые Элайжда выслушал молча и лишь в конце коротко и официально добавив: Все будет сделано, сэр, — отключился.

   Капрал повернулся к своим людям, вставшим из-за стола. Маркес, Дэвид Войс, Вуд и Фил Андерс ждали его приказаний. Хью, развалившись во главе стола и смотрел на происходящее, щуря свои по-кошачьи суженые глаза, в которых проглядывала снисходительная насмешка, но пока говорил Кристиан, он молчал и только слушал вместе со всеми.

   — Сегодня мы угоним чужой корабль, так надо, — произнес Лисс, — Свой надеюсь, вернем, когда уляжется вся эта история. Если те, кто будут на борту окажут сопротивление, стреляйте на поражение…

   Маркес слушала своего капитана, стиснув зубы и думая о том, что давно пора было действовать именно так, ведь пока они тянут время, неизвестно, что там происходит на Орегоне с капитаном и двумя их людьми. О том, что их нет в живых, Ана старалась не думать, хотя допускала подобную мысль.

   — Это же надо нам всем было так вляпаться в разборки с Главами, — простонал Дэвид, когда капитан закончил раздавать указания. Кристиан только покосился на болтливого Войса, но в этот раз не отчитал солдата за подобную реплику, наверное, потому что разделял его мнение на счет сложившейся ситуации.

   Капрал Лисс очень надеялся, что она разрешится в ближайшие дни, иначе им все придется очень несладко. Вечно бегать от Содружества они не смогут…

   
Эти несколько метров, которые я сползала вниз, отчаянно ища конечностями малейшую опору, я наверняка поседела. Когда спустя несколько отчаянных секунд мне удалось уцепится одной рукой и остановить скольжение, я тяжело выдохнула и застыла, слившись со скалой, на которой находилась. Веревка на плече просто чудом не упала вниз, и я распластавшись на стене решилась бросить вниз быстрый взгляд.

   Капитан стоял запрокинув вверх лицо. Я не видела его выражения, но догадывалась, как он был зол, только из-за того, что он молчал. И это молчание напугало меня сильнее его угроз. Если бы он крикнул что-то на вроде своих предыдущих слов, я была бы более спокойна, чем теперь. Но прогнав прочь лишние мысли, решила думать только и конечной цели своего восхождения, которая снова отдалилась от меня на несколько добрых метров, да еще плюс крюк в сторону, на который мне придется пойти, чтобы избежать повторного срыва.

   Отдохнув несколько кротких минут, снова продолжила восхождение, только теперь полезла, как и намеревалась, немного в сторону, чтобы избежать опасного гладкого участка, поочередно запуская ладони в карманы с костяным порошком.

   Время тянулось неумолимо. Пальцы устали от постоянного напряжения и нагрузки. Налившиеся свинцом ноги вот-вот грозились потянуть меня вниз, а падать с подобной высоты для меня означало верную смерть.

   Я смотрела только вперед, мысленно считая каждую подтяжку вверх, продумывая каждый следующий свой шаг, прощупывая стену впереди на наличие впадин и уступов и снова, сантиметр за сантиметром приближалась к цели.

   У самой вершины мне предстоял самый тяжелый участок, в котором участвовали только пальцы. На мое счастье я нашла достаточно глубокие выбоины, где смогла немного отдохнуть перед решающим этапом.

   Уперлась ногами и позволила рукам повиснуть плетьми, сбрасывая с них напряжение. Мне придется воспользоваться снова своим даром, чтобы придать своим пальцам стальной крепости, но это потом, а пока недолгий, но такой долгожданный отдых.

   Я прижалась лицом к камню. Щеку приятно холодило и я закрыла глаза. Из огромного отверстия сверху потянуло свежим воздухом, принесшим с собой запах каких-то незнакомых цветов, сладкий, дурманящий. Я стряхнула оцепенение стала медленно преобразовывать собственные пальцы, напитывая их силой и выносливостью. Это не отняло много времени. Теперь мои пальцы стали сильны как никогда, хотя последующая отдача за подобное насилие над телом будет немилосердной. Я знала, чем мне это грозит и что времени, пока мои руки настолько сильны, не так много. Стоило торопиться, и я уцепилась в переходящую вертикально поверхность и стала перемещаться вперед, удерживая на весу собственное тело, ставшее лишним балластом.

   До отверстия, ведущего на свободу оставалось не так много, но я двигалась медленно, опасаясь ошибки в своих действиях, а пальцы тем временем начинали отходить и слабеть. Вот уже спасительный пролом в своде. Я подобралась и уцепившись в край, подтянулась из последних сил, перебросила одну ногу, затем вторую и упав на живот заплакала. Руки от локтя и до самых кончиков пальцев прострелило острой болью, но я почти не чувствовала ее, приподнявшись и оглядываясь вокруг.

   Я находилась на вершине какой-то горы, что стояла прямо за стенами тюрьмы, а предо мной раскинулась зеленая долина с высокими деревьями, качающими своими вершинами, словно кивающие мне с одобрением и говорящие, молодец, человек, ты справилась! Даже не пытаясь скрыть охватившее меня счастье, я раскинул в стороны больные руки и запрокинув лицо зеленому солнцу, закричала, переполненная эмоциями и ощущением свободы.

   Эйфория длилась не больше нескольких минут, пока я, щурясь от зеленых лучей, смотрела вперед, на небо и лес, на здание тюрьмы из которого смогла отыскать выход, но стоило позаботиться и о капитане, который ждал меня в склепе внизу.

   Сбросив с плеча веревку, осмотрела ее и внезапно поняла, что длинны каната не хватит, а это означало только то, что часть пути Йорку придется подниматься самому, и я ничем не смогу ему помочь. Не знаю, насколько он был силен в альпинизме, но я видела на базе, где тренировались Ястребы стену для тренировок и надеялась, что у Йорка хватит навыков не сорваться вниз.

   — Не накручивай себя, — мысленно приказала я себе и вытащив из штанов пояс, стала закреплять его на конце веревки, а затем таким же образом рассталась и с рубашкой, оставив себе только куртку, одев ее прямо на лифчик.

   Когда все приготовления были закончены, огляделась по сторонам, выискивая камень для груза на конец каната. Подходящий нашла не так скоро, как надеялась. Зато с опорой повезло. Прямо на вершине горы вырастал, устремляясь в небо камень, похожий на тонкий шпиль. Именно к нему я и примотала другой конец веревки. Подергала для прочности и осталась довольна результатом. Затем закрепив камень к рубашке и свесившись вниз, стала высматривать капитана.

   Йорк стоял на том же месте, где был до моего скольжения и услышав мой окрик, зовущий его по фамилии, поднял голову.

   — Я сейчас сброшу веревку! — заорала я и стала медленно спускать ее вниз. Как я и предполагала, длины не хватило, чтобы достать до самого дна, но до груза добираться было всего метров шесть, насколько я могла прикинуть с высоты. Для капитана это пыль, решила я и стала ждать, пока он начнет подниматься.

   Ждать пришлось не долго.

   Надо отдать должное Линкольну. Карабкался он на верх с ловкостью кошки, взбирающейся на дерево. Веревка туго натянулась, и я лежала на самом краю, наблюдая за его сильными движениями. Конечно, без веревки капитану пришлось бы намного труднее меня, пару раз он все же сорвался и удержался от падения, только благодаря канату, что был в его руках. И вот спустя меньше чем десять минут он выбрался из прохода и встал передо мной, отчего-то недовольный и злой. Я заметила, как нелепо оттопыривалась во все стороны его куртка и поняла, что Линкольн рассовал по карманам маленькие контейнеры с нашей едой, но совсем скоро потеряла к его виду весь интерес, сосредоточившись на его лице, выражение которого не предвещало мне ничего хорошего. Мужчина надвинулся на меня так, словно действительно собирался выполнить свою угрозу, а мои руки к тому времени уже окончательно отказали, и я даже не смогла поднять их, чтобы оттолкнуть мужчину прочь и просто стояла, глядя на него широко раскрытыми глазами.

   Йорк опустил взгляд и осторожно взял мои пальцы. Я тут же дернулась от боли.

   — Что с тобой? — спросил он. Вся ярость в мгновение ока сошла с его лица. Я заметила, каким удивленным и взволнованным оно стало.

   — За все надо платить, — произнесла я в ответ, — Но это пройдет спустя некоторое время. Капитан все понял и без объяснений. Осторожно отпустил мою руку и отошел назад. Вывалив содержимое своих карманов на камень, он вернулся в отверстию в скале, через который мы выбрались на волю и стал вытягивать канат, наматывая его на локоть и при этом избегал смотреть на меня. Я же прекрасно поняла, что Йорк злится на то, что я нарушила его приказ, а возможно, он просто волновался из-за меня и теперь не знал, как это показать. Его напряженная спина говорила о многом.

   — Пока твои руки не отойдут, мы останемся здесь, — сказал он, когда веревка легла рядом с едой. Сел прямо на пол и поманил меня к себе.

   Я бросила взгляд вниз на зеленеющие кусты, разбросанные среди валунов у подножья горы. Капитан был прав. Спуск будет не сложным, но для этого мне нужны сильные руки. Пока я была словно инвалид.

   — Иди ко мне, — попросил Линкольн и я села рядом, прижалась к широкому плечу, а затем осмелев, положила не него свою голову и закрыла глаза, получая истинное удовольствие от такой малой, но все же близости с понравившимся мне мужчиной. Линкольн Йорк замер и сидел на протяжении почти часа не шевелясь, пока мои руки отходили от боли. Он не обнял меня, видно опасаясь причинить боль моим несчастным рукам, но я чувствовала исходящее от него тепло, какое-то родное и от этого мое сердце билось сильнее. Когда же в кончиках пальцев стало сильно покалывать, так, будто кровь приливала в руки, я выпрямилась и поежилась от неприятного ощущения. Капитан пристально посмотрел на меня. В его глазах застыл вопрос.

   — Я в порядке, — проговорила я и стала разминать пальцы, возвращая им былую гибкость, после онемения, — Мы можем спускаться!

   Йорк улыбнулся и направился к самому краю, взглянул вниз, прикидывая расстояние до земли, затем повернулся ко мне. Было решено спускаться в два этапа. Где-то на середине спуска он заметил широкий выступ, где можно было перевязать веревку и благополучно спустится вниз. На этом и порешили.

   Первый этап спуска прошел вполне спокойно. Мои руки меня слушались, хотя еще и побаливали. Я спускалась второй, следом за Линкольном, и он следил за моим спуском, готовый поймать меня, если я сорвусь. Когда я благополучно оказалась в метре над ним, капитан отчего-то протянул свои руки и помог мне встать рядом, на несколько коротких мгновений задержав свои ладони на моей талии и не упустив возможности провести словно невзначай по моей груди.

   Я сделала вид, что не заметила его уловки и дернула за веревку. Узел на верху скалы развязался и канат змеей полетел вниз. Пока я сматывала ее в моток, Йорк свесился вниз и разглядывал камни внизу. Что-то привлекло его внимание, и он повернулся ко мне и сделал знак, соблюдать тишину, приложив палец к губам. Я застыла каменным истуканом, а когда он поманил меня, присоединится к нему на краю, медленно положила веревку и легла рядом, выглянув вниз.

   — Да что же это за планета такая, — подумала я разочарованно, когда увидела то, что заинтересовало Йорка.

   Внизу, прямо под нами лежала огромная змея. Наверное, подобные ей заселяли наше родную Землю в доисторические времена. Длинное толстое тело сливалось с камнями и на первый взгляд ничем не отличалось от поверхности, но стоило приглядеться внимательнее, как становился виден ломаный узор на ее теле и большая голова с наростами. Я невольно вспомнила пещеру из которой мы недавно выбрались и те кости, стертые в пыль чудовищным желудком. Теперь было понятно, кто там обитал ранее.

   Я сглотнула, представив себе, что мы заходим в ту пещеру с ее прежним хозяином, который по размерам намного превосходил виденного нами морта. Да какой там, он таких как морт видимо глотал целиком и даже не морщился.

   — Это проблема, — сказал капитан шепотом.

   — Может оно дохлое, — предположила я, хотя понимала, насколько абсурдно звучит подобная догадка, да и не с нашим счастьем подобное везение.

   — В любом случае, скорее всего оно здесь не одно, — капитан сел и посмотрел на меня.

   — Что же это за планета такая, — простонала я и взглянула обратно на вершину, с которой только что спустилась. Вариант вернутся обратно и спуститься с другой стороны требовал уймы времени, но в то же время лезть в пасть чудовища я не сильно и торопилась. А время шло. У нас его оставалось не так много, чтобы найти убежище до того, как на планету опуститься ночь и ударит мороз. Пока я размышляла, капитан поднял один аз острых камней, ютившихся на склоне и со всей силы швырнул его вниз, прямо в голову спящему чудовищу. Я проследила взглядом за его полетом и с ужасом ожидала, что змей поднимает голову и станет искать нарушителей его спокойствия, но ничего подобного не произошло.

   — Дохлая, — констатировал Йорк и победно улыбнувшись потянулся за веревкой. Еще через несколько минут мы продолжили спуск.

   
Чарльз Уорд шагал следом за капитаном Керком, вызвавшимся сопровождать его при посадке на Тагир. Следуя в середине команды захвата, Уорд между тем чувствовал себя не в своей тарелке среди этих здоровенных мужиков, одетых в камуфляж. Никто не скрывал того факта, кто именно приземлился на станции Тагира. Встречавший их губернатор, толстый мужчина довольно высокого роста, с хищными глазами и орлиным носом, одетый в дорогой костюм, вежливо поинтересовался целью визита и увидев печать Глав и поклоном выдал разрешение на проведение любых операций в Подземном городе и обещал всяческое содействие, на что Керк только махнул рукой и сказал холодно, что главное, чтобы им не мешали, а с остальным его люди справятся сами.

   Чарльз затерялся среди команды, став тенью и не привлекая к себе лишнего внимания. Он, как и прочие солдаты получил оружие, которое держал в руках, пока Керк, взявший на себя все полномочия, разговаривал с губернатором планеты пиратов, а точнее клочка почти необитаемой планеты, на котором расположились убежища космических корсаров. Уорд рассматривал окружающую обстановку. Станция оказалась оснащена вполне приемлемо, не хуже тех, что находились на Земле. А Подземный город, с его казино и публичными домами, напоминал Главе центр Столицы, такой же яркий и быстротечный. Перед глазами Уорда мелькнула вывеска, висевшая над черной дверью, раскрашенной красной краской так, что казалось из-под нее текут потоки крови. Не трудно было догадаться, что происходило за этой дверью — бои без правил до смертельного исхода. Чарльз поморщился, ему претило подобное увеселение, но пока они с отрядом проходили мимо, несколько человек исчезло за той дверью. Пираты воссоздали в своей так называемой столице маленькой страны корсаров все самые греховные по мнению Глав, развлечения, которые только существовали во вселенной.

   — Разберусь с этим позже, — подумал Уорд, — Сейчас главное найти коробку, все остальное подождет.

   Когда в его шлеме зазвучал позывной и на связи материализовался капитан с 'Зари' Уорд сперва удивился, но услышав новость, которую сообщил ему Пол, заметно напрягся. Отсоединившись, Уорд прибавил шагу и оказавшись рядом с Керком произнес:

   — Обстоятельства изменились, капитан.

   Керк полуобернулся к Главе.

   — Мы не одни заняты поиском, — сухо процедил Уорд, — Нам стоит поспешить, здесь находятся Ястребы и у них та же цель, что и у нас.

   Керк молча кивнул и махнул рукой, призывая команды рассыпаться на отдельные части. Парами его люди пропадали между улочек города, исчезали в их темных глубинах. Керк был уверен, что они будут первыми. Они должны быть первыми в память о командоре Ноллаке, погибшем из-за этих проклятых Ястребов. Гордость Керка его долг командору не позволят им опоздать.

   Уорд остался в связке с капитаном и одним из его людей. Они направлялись к дому одного из самых осведомленных людей в этом городе. Его теневого правителя по имени Хью Боггард.

   
Джама сидел перед компьютером в командной рубке 'Рассвета' и смотрел на крутившуюся перед его глазами проекцию планеты Орегон. Смотрел и думал о том, что могло произойти значительного на этой планете, отчего защита, над взломом которой он работал уже вторые сутки без отдыха и сна, с редкими перерывами на прием пищи и выходом по нужде, вот так резко дала слабину. Висевшая над планетой сетка, созданная разумом последнего жителя Орегона, по совместительству директора тамошней тюрьмы, истончалась просто на глазах. Джама не знал, что дало толчок к этим изменениям, но боялся, что защита снова восстановится через какое-то время, конечно, если Малес Эмбер, сведения о котором, совсем скудные, нашел в Сети ящер, не умер, что было в принципе не возможно. Но Джама не стал заморачиваться над раздумьями внезапной бреши в защите Орегона, а просто соединился с капралом Лиссо.

   Услышав звук соединения, он даже не дал Кристиану произнести единого слова и заговорил первым.

   — Если вы хотите спасти своих людей, я советую вам поторопится!

   Капрал не был многословен и не задавал лишних вопросов, а лишь коротко спросил.

   — Сколько у нас есть времени?

   — Честно? Без понятия. Защита может в любой момент восстановится или же разрушиться окончательно. Но сейчас есть шанс забрать их с Орегона, не думаю, что вам стоит его упускать, — и отсоединился. Ящер не сказал, что это не было его заслугой, что защита нарушилась в результате каких-то проблем на самой планете. Не стоило это знать капралу, если Джама хочет быть свободным. Она стоила этого незначительного обмана.

   Ящер снова посмотрел на проекцию. Планета кружилась, а кольцо защитного поля искажалось, становилось все слабее…

   
Агрилл понял, что происходит что-то не так, когда увидел, как один из мортов выбирается из своей ниши, что само по себе было невозможным. Страж зачарованно наблюдал, как тварь осторожно просовывает свою голову в проем и оглядывается по сторонам, словно в поисках подвоха. Светящиеся щупальца осторожно обследовали проход вперед и затем чудовище выставило переднюю лапу, а за ней продвинулось вперед всем длинным худощавым телом. Агрилл напрягся. Он ожидал, что система защиты отбросит нарушителя обратно в его нишу, но ничего не случилось и страж нахмурился, прикинув в уме, сколько ему понадобится времени удерживать одному оборону от монстра прежде чем придет подмога. Морты были не так умны, чтобы сравниться с человеком, но и не так глупы, чтобы не почувствовать те изменения, что казалось витали в самом сыром воздухе тюрьмы Орегона. Агрилл был единственным из стражей, кто еще помнил, что значит быть человеком, наверное, потому Малес Эмбер и назначил его главным Стражем над заключенными своей тюрьмы. То, что морт вышел из своей ниши было очень плохим знаком. Это означало только то, что с Малесом произошла какая-то беда, а без его влияния, без его силы вся система тюрьмы медленно, но верно придет в негодность.

   Агрилл сжал в руке оружие, прицелился в голову морта, ровно туда, где находилось уязвимое место твари, когда замер, так и не совершив броска, хотя мышцы руки уже напряглись в ожидании действия. По плечу прошлась судорога и Агрилл промедлил, глядя как следом за первым мортом наружу выбирается второй. В мыслях Стража промелькнуло осознание того, что теперь все твари, которых раньше удерживал барьер, поддерживаемый Малесом, оказались на свободе и пусть некоторые из них этого пока не осознают, но совсем скоро поймут, что теперь могут свободно передвигаться по всему огромному периметру тюрьмы. А ведь здесь находились и более слабые существа, у которых не было шансов противостоять подобным монстрам.

   Агрилл снова замахнулся и метнул в голову первой твари копье. Мгновение и морт упал, сраженный острием. Второй зверь вскинул голову, злобно зашипел, выискивая неожиданного врага, затем увидел быстро приближающегося Стража.

   Агрилл несся со всей скоростью, на которую были способны его длинные многочисленные ноги. Страж понимал, что в распоряжении у него считанные секунды, за которые он должен был успеть вырвать из головы поверженного морта оружие и вонзить его в другое чудовище.

   Все слилось в единое движение. Агрилл дернул копье, высвобождая его из черепа морта в то время как второй зверь сделал огромный прыжок в сторону противника. Сверкнули алые фонарики, оскаленная пасть и острые когти нацелились прямо в грудь стража. Агрилл успел отскочить в сторону, когда на место, где он только что стоял, упала огромная туша морта. Страж вскарабкался по стене и метнул копье, почти не целясь. Промахнулся и зло заскрежетал зубами, увидев, что морт перехватил копье своей пастью. Раздался печальный скрежет металла и обломки оружия посыпались металлической стружкой.

   Агрилл стал подниматься по стене к самому своду, морт рванулся следом. Они оба могли передвигаться по вертикальным поверхностям, только у Агрилла это получалось лучше в силу его врожденных способностей. В ком-то веки пригодились паучьи ноги, думал Страж, карабкаясь наверх. Морт отставал, но ненамного. От игры тени и света перед глазами рябило, но паук продолжал свое передвижение. У самого свода, страж выкинул паутину и стал спускаться вниз, словно паук. Морт зарычал, но прыгать следом не торопился, слишком высоко они забрались в своей погоне.

   Оказавшись на полу, Агрилл оборвал паутину и стал оглядываться в поисках подходящего оружия, в то время, как рычащий морт спускался за ним. Встречать подобное чудовище голыми руками было смертельно опасно.

   Взгляд стража скользнул по мертвому морту, тело которого лежало недвижимое недалеко от прохода в нишу. Страж бросился к нему, поднял длинную морду и схватил один из острых клыков, торчащих наружу. Расшатал и рванул.

   За его спиной на пол в мягком почти кошачьем прыжке опустился морт. Агрилл обернулся вовремя, чтобы увидеть прыжок твари. Он вскинул руку, целясь в голову зверя и когда морт навалился на стража, тот изловчившись нанес удар.

   В этот раз он не промахнулся.

   Огромные лапы морта загребли камень. Огромные челюсти щелкнули в опасной близости от горла стража, а затем все закончилось. Потухли глаза, и зверь размякнув опрокинулся на Агрилла, придавив стража своим весом. Паукообразный гуманоид сбросил с себя мертвую тушу, встал на лапы. Одна из них оказалась сломана, а на руке зияла огромная рваная рана, сочившаяся красной кровью, совсем как у человека, отчего-то подумал Агрилл.

   Страж не стал тратить время на путь к кабинету Малеса. Он прекрасно понимал, что директора Орегона уже больше нет в живых. Агрилл спешил к остальным стражам. Надеясь предупредить их, пока не поздно и намереваясь выпустить из тюрьмы тех, кто не нес большой опасности. Морты и им подобные должны быть закрыты здесь, решил Агрилл.

   Длинные лапы понесли стража вперед. Он исчез в темноте, даже не успев заметить, как из ниши один за другим выбираются остальные чудовища.

   
Глава 24.

   
Каменная голова под моими ногами стала такой, наверное, много десятков лет назад. Я спрыгнула с чешуйчатого тела и прошлась вдоль, разглядывая замысловатый узор, пока капитан раздумывал над тем, куда нам стоит идти дальше. Я же пробралась к самой голове древнего чудовища и теперь разглядывала закрытые глаза и широкие ноздри, забитые песком.

   — Мне кажется, она полностью каменная, — вслух произнесла я, протянув руку и касаясь закаменевшей плоти. Ведь по идее она должна была сгнить. Ничем особенным змея присыпана не была, что могло помочь ей так сохраниться, или на Орегоне все существа были такие же как Малес? Ведь если он был полностью из металла, то почему не быть змее каменной?

   — Кинг! — услышала я окрик капитана и повернула на звук голову.

   — Иди сюда, — он махнул мне рукой, подзывая присоединится. Я поспешила вперед, перескакивая через камни, покрывавшие всю землю под горой.

   Капитан сидел на возвышении и следил за мной задумчивым взглядом, пока я скакала горной козой по камням. Добравшись до него, я села рядом.

   — Что будем делать? — спросила я.

   Йорк поднял голову к небу. Солнце заметно преодолело зенит и это означало, что у нас оставалось несколько часов на то, чтобы найти убежище от мороза, что и составляло нашу первую задачу. Йорк зачем-то посмотрел на часы. Я невольно проследила за ним взглядом и разглядела крупный циферблат на его руке с многочисленными функциями.

   — Малис упоминал, что здесь где-то есть станция и корабль, — сказал капитан.

   — Надеюсь, он не врал, — заметила я тихо.

   — Вряд ли он врал, — Йорк вздохнул, — Он ведь не собирался выпускать никого из нас живыми из своей тюрьмы. Но первым делом нам стоит отыскать убежище, а уже завтра, когда позволят погодные условия, заняться поисками.

   Он встал первым. Забросил на плечо веревку и велел следовать за ним.

   Мы пошли вдоль стены, направляясь, как я догадалась, к тому месту, где нас высадили по прибытии люди Керка. Идти пришлось довольно долго. Солнце палило, вокруг буйно цвели высокие травы, чуть поодаль стоял густой темные лес, из которого время от времени доносились звуки, напоминающие те, что звучат в ночных джунглях. Резкие крики, визг и дикий хохот неизвестных зверей отчего-то навевали неприятные мысли. Я то и дело оборачивалась и смотрела на лес, словно ожидала, что в любую минуту оттуда может выскочить какое-то ужасное чудовище, а перед глазами все время стоял морт с его светящимися щупальцами и оскаленной пастью.

   Но вот впереди показалась та самая площадка, на которую опустился шаттл. Дальше возвышались стены тюрьмы и двери, ведущие в ее глубины. Мы остановились. Капитан огляделся по сторонам, но вокруг не было ни единой живой души. Когда мы уже хотели подняться на площадку, раздался странный скрежет. Одновременно повернув головы к тюремной двери, мы увидели, как она медленно открывается, так словно изнутри ее толкал кто-то маленький и слабый.

   Капитан сделал жест рукой, и мы присели, прячась в высокой траве, неотрывно следя за тем, кто появится из-за дверей. Несколько мгновений ничего не происходило, а после двери вылетели, выбитые чьим-то мощным ударом. Жалобно повисли на уцелевшей петле, а из глубины помещения вылетели два чудовища, переплетенные клубком. Многочисленные ноги, горящие глаза, чудовищное шипение и визг, шум борьбы наполнили воздух, разбавив звуки леса. Тот даже притих, подавленный этим неожиданным вмешательством в свою дикую симфонию.

   — Страж, — произнес капитан, разглядев многоногого мутанта. Он чуть приподнялся над травой, глядя на происходящее, в то время как противники пытались убить друг друга.

   Второй монстр был нам незнаком. Я пыталась разглядеть его в этом сумасшедшем вертепе, но заметила только длинную морду, похожую на крокодилью и массивный хвост, бивший изредка по противнику. Страж отбивался из последних сил и кажется перевес был на стороне чудовища.

   — Оставайся здесь, — коротко приказал капитан, достал свой нож и поднялся на ноги. На землю полетели наши припасы и скрученный канат. Я попыталась было его остановить, дернулась вперед, но мои руки только ухватили пустоту. Йорк побежал вперед, навстречу опасности, и я могла только смотреть ему во след, понимая, что в сложившейся ситуации ничем не смогу помочь Йорку. Он определенно что-то задумал, раз решил помочь Стражу.

   Приподнявшись так, что моя голова торчала над травой, я увидела, что капитан уже приблизился к месту схватки и замер, выжидая. Клубок переплетенных тел подкатился прямо к нему под ноги. Я видела только мелькающие и многочисленные ноги Стража и ладони последнего, удерживающие на вытянутых руках длинную пасть странного существа. Паукообразный заметил капитана. Они не сговариваясь стали действовать вместе, словно понимая, что общий враг делает их временными союзниками.

   — Держи его! — крикнул капитан, шагнул вперед, пригнулся, укрываясь от покрытого шипами мощного хвоста, пролетевшего над его головой, затем Страж с силой навалился на противника, придавливая его всем своим весом к земле, упираясь лапами. Крокодилоподобный монстр заверещал не хуже обезьяны из Амазонки, я даже удивилась, как подобный звук может выходить из подобной пасти. Он тоже заметил подмогу, пришедшую к стражу. Стал извиваться змеей в руках Агрилла.

   Страж подставил незащищенное желтое горло монстра, задрав его пасть к верху. Йорк полоснул лезвием и зажмурился, когда струя желтоватой жидкости, которая видимо заменяла этому крокодила кровь, плеснула ему в лицо, обдав при этом и стража. Агрилл на долю секунды потерял концентрацию, чуть ослабил хватку, и монстр вырвался, напоследок ухватил стража за одну из его конечностей. Сдал челюсти и стал метаться по земле, ударяя опасным хвостом по поверхности. Линкольн отпрыгнул в сторону. Агрилл последовал за ним, припадая на поврежденную лапу — крокодил откусил часть на сгибе и оттуда теперь текла кровь, но страж едва глянул на рану, спеша отойти от места агонии умирающей твари. Дышал он тяжело и устало. Взгляд его глаз переместился с капитана прямо на меня и застыл.

   — Как вам удалось сбежать? — спросил он.

   Я перевела взгляд на постепенно затихающее существо, лежащее в луже собственной крови.

   — Сейчас не это важно, — произнес Йорк, — Лучше скажи, что произошло в тюрьме? Почему ты оказался здесь, да еще в подобной компании, — он бросил выразительный взгляд на окончательно замеревшего крокодила. Я рассматривала чудовище, выбравшись поближе. Действительно очень похож на огромного аллигатора, только в отличие от своего земного собрата, этот передвигался на двух задних конечностях, словно человек или динозавр?

   Страж оглядел свою рану, поморщился, зажал кровотечение рукой. Я метнула на него взгляд, предлагая перебинтовать лапу, но Агрилл только отмахнулся.

   — Паучья часть меня быстро регенерирует, — бросил он как бы невзначай. Я осталась стоять на месте. А страж стал рассказывать о том, что произошло за последние сутки. Его история была не утешительная. Как я поняла, после смерти Малеса Эмбера, тюрьма перестала функционировать. Получалось, что Зеркальщик контролировал все систему ограничений и даже поставки питания. Я подумала о том, каким удивительным было это существо, раз оно могло так много, когда услышала следующие слова Агрилла.

   — Когда все вышло из строя, открылись все ниши и заключенные остались на свободе. Как я полагаю, наш директор мертв, иначе ничего этого бы не произошло. Я пытался выпустить самых безопасных узников, пока их не настигла жуткая участь, — взгляд стража прошелся по нашим лицам, он тихо добавил, — Я так понимаю, это именно вам двоим каким-то образом удалось уничтожить Малеса? Интересно, как и знали ли вы, к чему приведёт его смерть?

   Я не стала отнекиваться. Шагнула вперед.

   — Это я убила Эмбера, — сказала я спокойно, — И я не знала, что со смертью директора в охранной системе произойдет подобный сбой, но даже если бы и знала, то все равно убила бы его. Он виноват в смерти нашего друга, Джона Мортимера. Он собирался убить капитана Йорка, а мне подготовил не самую завидную участь, поэтому даже знай я к чему приведет гибель вашего директора, я бы снова убила его, вот этими самыми руками, — я немного вытянула перед собой ладони и Страж с удивлением воззрился на них.

   — Я такой же эксперимент, как и вы, — добавила я коротко, — Только во мне не произошло мутации. Каким-то непостижимым образом мой организм отреагировал на вакцину положительно, и я лишь приобрела дополнительные силы, но не мутировала, в отличие от остальных.

   — Это интересно, — сказал Агрилл, но к моему удивлению, дальше тему не развивал и только почему-то поспешил к двери. Поднял ее и привалил обратно к образовавшемуся проходу. Затем подкатил большой камень и придавил им дверь.

   — Это их не удержит, — сказал страж вслух, — Но и временно не привлечет внимания.

   — Много заключенных спаслось? — спросил капитан Йорк, когда Агрилл вернулся к нам.

   — Я показал им выход, — пожал вполне человеческими плечами человекообразный паук, и кивнул на забаррикадированную дверь, — Не этот, а потайной, которым пользовался только директор. Надеюсь, многие покинули свои ниши до того, как их растерзали хищники.

   — А остальные стражи? — поинтересовалась я.

   — Не знаю, в последний раз я видел их перед тем, как отдал команду выпустить заключенных. Я был в пещере стражей и видел несколько разорванных тел моих людей. Но надеюсь, остальные живы.

   — Это сделали морты? — вскинул голову Линкольн.

   — Может морты, может угорры, — он кивнул на тело мертвого крокодила, — У меня не было времени проверить, кто именно их убил, потому что я столкнулся с одним из угорров и вот теперь стою перед вами. Сами понимаете, что произошло. Финал той памятной встречи вы видели своими глазами.

   Я направилась к траве, поднимать наши припасы, а капитан поднял голову, разглядывая небо и солнце, спустившееся еще ниже к земле. До заката оставалось все меньше времени. Агрилл проследил за взглядом капитана.

   — После заката, если вы останетесь без укрытия, вам не выжить. Температура на поверхности падает ниже уровня, который смогут вынести ваши тела.

   — А куда исчезает все это, — я махнула рукой на зеленеющий лес.

   — Увидите, — ответил Страж двусмысленно.

   — Так что нам делать, возвращаться в тюрьму? — капитан смотрел на стража, в глазах вопрос и интерес, что ему ответит его бывший тюремшик.

   — Вернутся сейчас назад равносильно смерти, — вздохнул Агрилл.

   — Это и так понятно, — буркнула я, но Йорк бросил на меня предостерегающий взгляд, и я поспешно прикусила язык. Он не зря бросился на помощь стражу. Капитан надеялся, что Агрилл в благодарность поможет нам с поиском убежища, или, в идеале, подскажет, где находится станция и корабль, о котором рассказывал нам Малес находясь в образе Сайлема. Йорк не ошибся. Страж умел быть благодарным и оценил помощь капитана.

   — Я помогу вам, — сказал он.

   — Спасибо, — капитан чуть улыбнулся.

   Агрилл оглянулся назад, на приваленную камнем дверь. Затем бросил взгляд на зеленый небосвод и поманил нас за собой.

   — Я покажу вам то, что вы ищите, но дальше действуйте сами, — он вздохнул тяжело, словно человек, принявший важное для него и одновременно губительное решение, — Но нам стоит поспешить. Светлый день на Орегоне короче, чем вы можете себе представить, а потом придёт белая смерть и если мы не успеем, то нам уже ничто не поможет.

   — Белая смерть, — прошептала я и обратилась к Стражу, — Ты называешь мороз белой смертью?

   — Когда увидите, вы сами поймете смысл моих слов, — ответил Агрилл и направился куда-то вперед, семеня своими многочисленными лапами, одна из которых осталась беспомощно шевелящейся культей после встречи с угорром. Капитан подхватил веревку и толкнул меня вперед, замыкая наше шествие.

   Мы снова куда-то шли. В неизвестность, за монстром, созданным моим родным отцом. Я смотрела на жуткую спину мутанта и думала, что отец был прав, уничтожив свои труды. Нельзя творить подобное с людьми. Это не благо, это извращение.

   Мы пересекли открытое пространство и остановились сенью густого леса. На его кромке, Агрилл замер и оглянувшись к нам прижал палец к губам.

   — Соблюдайте тишину и не отставайте, — тихо сказал он. Глаза паука зловеще блеснули, и мы вступили в лес.

   
В двери дома Хью Боггарта постучали. При чем тарабанили с полной уверенностью, что им откроют и не откажут пропустить в дом. Хью оглядел замерших Ястребов и мальчишку пирата, сидевшего в уголке. Каждый из них в этот момент думал о своем и каждый считал, что явились именно по его душу. Боггард кивнул одному из охранников и тот вышел проверить, кто так сильно жаждет нанести визит хозяину дома.

   Резко поднявшись с дивана, на котором Хью до некоторого момента вольготно полулежал, пока остальные заканчивали с трапезой, пират прошел через всю комнату и остановился перед картиной, огромной, почти с рост самого мужчины. Сюжет был крайне нелепым, голая женщина, стоящая во весь рост в облаке распущенных огненно рыжих волос на фоне морских волн. Но Хью эта картина очень нравилась, и больше всего ему нравилось то, что она скрывала за собой.

   Вернувшийся охранник подошел к своему главарю, пригнувшись к самому уху что-то горячо зашептал. Стук между тем повторился и уже более сильный и стремительный он разнесся гулом по всей гостиной. Ястребы переглянулись, а в душе мальчишки пирата по имени Адриан вспыхнула надежда, что это его друзья и сам капитан пришли за ним в логово к врагу. Вспыхнула и погасла при словах Хью.

   — Вы мне не поверите, кто пришел к старине Хью, — произнес пират широко улыбаясь и внезапно его лицо стало каменным. Нажав на скрытую панель он отошел на шаг назад, пока отодвигалась картина, открывая проход в темноту. Обернулся к Ястребам и приказал идти туда.

   — Подождете за стеной, пока я избавлюсь от людей Содружества.

   Молча, не возражая и не задавая лишних вопросов, десантники один за другим скрылись за картиной, прихватив измученного мальчишку Адриана.

   — Пикнешь, убью, — шепнул молодому пирату на ухо Отто, незаметно и с ехидной улыбкой, словно он только и ждал, что тот нарушит запрет. Мальчишка сжался, позволив подхватить себя за шкирку и затянуть в проем. Затем картина медленно встала на место и Хью знаком велел открывать двери.

   Его человек коротко кивнул и ушел. Остальные, находившиеся в гостиной, уселись за стол. Буквально через минуту в помещение широкими шагами вошел Керк. Следом за ним тенью скользнул один из его людей, и Глава Уорд замыкавший шествие. Чарльз встал за спинами группы захвата, выглядывая через плечо капитана Керка и рассматривая обстановку.

   — Что привело сюда капитана Содружества? Неужели, моя скромная персона? — поинтересовался Хью, заметив что на вошедших официальная форма Содружества, что могло означать только одно — здесь они находятся по поручению Глав Пяти. Это было очень плохо. Хью бросил взгляд за спину капитана Керка, посмотрел на его людей. Второй, что стоял дальше всех в тени показался пирату странным и уже точно не был военным.

   — Кто ты? — подумал Хью про непонятного человека, продолжая при этом широко улыбаться Керку.

   Керк не улыбнулся в ответ. Холодно окинул взглядом помещение гостиной, накрытый стол и сидящих за ним людей.

   — У нас есть предположение, что ты помогаешь людям, которых сейчас разыскивают как преступников и предателей, — заговорил Керк.

   Боггарт сделал удивленное лицо.

   — Кто вам сказал такую чушь? — спросил он самым доброжелательным голосом, — Я честный предприниматель и не занимаюсь укрывательством преступников неугодных Содружеству. Я всегда плачу налоги и предан Главам! — по мере разговора, тон Хью с благодушного перетек в стальной. Керк только ухмыльнулся, заметив эту разительную перемену в тоне пирата.

   — Ты не мне будешь рассказывать о том, кто ты и чем занимаешься, — сказал капитан, — Мне же от тебя нужны только сведения об их местонахождении, и я пока прошу по-хорошему.

   Уорд за его спиной следил за мимикой Боггарта, нутром понимая, что пират лжет и Ястребов он минимум видел, а максимум укрывал сейчас в этом доме или где-нибудь еще. Город был велик и притонов, где можно было спрятать людей, хватало. Чарльз был склонен к мысли, что скорее всего здесь их все же нет. Боггарт не казался ему настолько глупым, чтобы укрывать разыскиваемых бывших десантников в своем собственном доме.

   Разговор между тем продолжался.

   — Я не знаю, где они находятся. Факт нашего знакомства с Ястребами скрывать не стану, но если они прячутся где-то в этом городе, то их укрываю точно не я! — произнес Хью.

   Керк окинул взглядом амбалов Боггарта, которых находилось за столом не меньше дюжины человек, за спиной самого капитана стоял только один солдат и необученный Глава, которого стоило беречь. Поэтому, даже не думая, он отступил. Но тяжелый взгляд, которым он одарил напоследок Хью Боггарта, не предвещал для последнего ничего хорошего.

   — Мы уходим, но я вернусь и тогда мы поговорим, по-моему, — заявил Керк и направился к двери, повернувшись бесстрашно спиной к главному пирату Тагира. Один из людей Боггарта вскинул молниеносно руку, в пальцах сверкнула сталь, но Хью только единым взмахом руки остановил его и покачав головой указал на место.

   — Проводите капитана и его людей, — сказал Боггарт одному из охранников, что стояли у дверей.

   — Я не прощаюсь! — даже не обернувшись, бросил Керк.

   Хью усмехнулся.

   — Буду очень рад новой встрече с вами, капитан! — крикнул он ему во след, прежде чем двери отрезали пирата от его незваных гостей.

   Когда вернувшийся в гостиную охранник сказал, что Керк и его люди скрылись за ближайшим домом, Хью поспешил выпустить Ястребов из тайника.

   — Я не думаю, что сильно ошибусь, если предположу, что они искали совсем не вас, а ту же неуловимую коробку? — спросил Боггарт, едва капрал Лисс вышел из-за картины. Следом за ним и остальные его люди. Самой последней появилась Ана, таща следом хмурого Адриана.

   Кристиан ничего не ответил на слова пирата. Да и что тут было говорить, если он был прав в своих догадках.

   — Тогда вам стоит поспешить, — произнес Хью, — Капитан Керк найдет вашу вещь быстрее чем вы думаете. Тот человек, что был с ним, третий… Мне показалось, что он приближенный кого-то из Глав. Что-то такое было в его взгляде…хотя, я могу и ошибаться, — Хью улыбнулся и добавил, — Так что, действуйте. О вашем корабле я позабочусь. 'Рассвет' будет ждать своих хозяев столько, сколько понадобится. Я спрячу его надежно.

   Лисс протянул руку пирату.

   — Я и не сомневался в этом, — сказал он и мужчины пожали друг другу руки.

   Капрал шагнул было к выходу, но Боггарт только качнул головой.

   — Нет, не советую так показываться, — он кивнул одному из охранников, — Боул проведет вас другим путем. Я не хочу, чтобы неожиданно вернувшийся Керк или кто-то из его людей, оставленный следить за моим домом, увидел вас выходящими отсюда. Без обид!

   Кристиан кивнул, соглашаясь и Ястребы, забрав с собой Адриана, пошли следом за Боулом.

   Маркес напоследок оглянулась, чтобы посмотреть на провожающего их глазами главу пиратов, этого странного мужчину с повадками порядочного человека. Она не ожидала подобного от пирата, тем более, от их главы, пусть и не признанного. Хью поймал взгляд Аны и подмигнул ей, а затем отвернулся.

   Маркес последовала его примеру.

   Уже через несколько минут они покинули дом Хью Боггарта и оказались в темной улочке, где раньше не бывали. Боул вывел всю команду до знакомого им центра, перемещаясь по закоулкам города и там распрощался, лишь кивнув головой и исчезнув в неизвестном направлении.

   
Температура начала падать, едва диск солнца стал клонится к горизонту. Мы шли в окружении высоких тёмно-зелёных деревьев, казалось, ни единого луча света не проникало под их кроны, вокруг все утопало в полумраке. Страж мелькал впереди, порой вырываясь вперед, но всегда оставаясь поджидать нас с капитаном. Агрилл взглянул на наши ноги и печально вздохнул.

   — Вы двигаетесь слишком медленно, — заявил он и добавил со всей серьезностью, — Придется бежать. Успевайте за мной. Промедление может стоить вам обоим жизни.

   И мы побежали.

   Солнце медленно, но верно опускалось все ниже и ниже. Воздух стал холодным, откуда-то налетел ветер, который к моему удивлению, смог пробиться сквозь лесную чащобу, а потом стало происходить нечто странное. Все вокруг, деревья, колючие кустарники и даже высокая острая трава стали уходить под землю. Они проделывали это с такой немыслимой скоростью, словно все вокруг поглотили зыбучие пески. Прямо из-под моих ног трава ушла в землю и после нее осталась лишь голая песочная почва. Буквально за десять земных минут вокруг нас из густого оазиса лес превратился в пустыню, где не было ни единого живого создания. Мы словно в один миг оказались где-то посередине огромной, простирающейся насколько хватало глаз, пустыни и впереди маячила только спина Стража и его многочисленные конечности.

   Времени удивляться не было. Я пообещала себе, что обсужу эту странность планеты позже с капитаном и стражем, когда окажусь в безопасном месте, куда вел нас Агрилл. Впереди ничего не было видно и я не могла понять, куда мы направляемся, но доверяя странному человекоподобному мутанту, я бежала следом, глядя на спину капитана Йорка.

   Линкольн сдерживал шаг, он прекрасно понимал, что моя выносливость в сравнении с его просто ничто и часто оборачивался, словно хотел проверить, следую ли я еще за ним. А неугомонный Агрилл все спешил вперед и подгонял нас. А температура стремительно падала.

   Когда край солнечного диска коснулся поверхности земли, я заметила, что из моего рта вылетает пар, а ветер, обдувающий лицо становился все холоднее, пока не превратился в совершенно ледяной. К этому времени солнце уже полностью спряталось и на планету опустились тяжелые сумерки, принесшие с собой мороз.

   Под ногами хрустел песок и мне казалось, что я бегу по насту, который рассыпается под моими шагами на мелкие льдинки. Я чувствовала, что замерзаю и даже то, что я бежала уже не помогало телу согреться. Одного движения было мало, мне требовалась теплая одежда и надёжное укрытие от ветра, который словно взбесившись стал налетать сильными порывами. Казалось, еще мгновение, и он опрокинет меня навзничь, как надувную игрушку. Я упорно продолжала двигаться вперед, даже когда ветер, сменив направление, вдруг подул нам навстречу, замедлив мой бег. Я перешла почти на шаг, обхватив руками свои плечи, в тщетной надежде сохранить хотя бы крупицу тепла в своем уставшем теле.

   Капитан замедлился и скоро пошел со мной рядом, обхватив меня руками и прижав к себе.

   Зубы стучали, выбивая кадриль. Я жалась к Йорку, хотя он едва ли был теплее меня. Мы с ним двигались все медленнее и ленивее. Теперь я смотрела только себе под ноги, передвигая последние с трудом. Конечности напрочь отказывались слушаться и требовали немедленного отдыха.

   — Держись, Кинг! — шепнул мне капитан.

   Я подняла к нему лицо, моргнула, но ничего не ответила, опасаясь, что стоит мне открыть рот, как он тут же заледенеет. Затем посмотрела вперед и в ужасе поняла, что Агрилл пропал. Только что, всего минуту назад он шел впереди, а теперь его нет и перед нами расстилается равнина, где просто невозможно укрыться или спрятаться.

   — Мы замерзнем, — отчего-то подумалось мне, и я почти упала в руки капитана. Ноги отказались нести меня дальше, подкосились. Йорк не долго думая, поднял меня на руки и понес вперед, стараясь не сбиться с курса, заданного нам Стражем. Я пыталась сосредоточить свой взгляд на его бледном лице, на длинных ресницах, которые показались мне припорошенными инеем, но глаза отчего-то начали слипаться. Тело мечтало об отдыхе и сне.

   — Не спи, Кинг! — рявкнул капитан и с силой встряхнул меня. Я открыла глаза и зло посмотрела на того, кто посмел прервать мой сон, а глаза снова стали наливаться тяжестью.

   Капитан выругался и внезапно перекинул меня через плечо, обхватив при этом под ягодицы. Меня мотало из стороны в сторону, и я поняла, что капитан сорвался на бег, выкладываясь из последних сил. Я не могла понять, как он еще может бежать, когда у самой меня уже не осталось сил бороться даже со сном, подкрадывающимся на мягких кошачьих лапках и мурлыкающего свои странные убаюкивающие песни. А потом раздалось чье-то громогласное: Сюда, — и мы провалились куда-то вниз или это я сама провалилась в сновидение?

   Что происходило потом, я помнила, как дурной сон. Я проваливалась куда-то в холод, затем выныривала в спасительное тепло только для того, чтобы снова провалится в холод. Он обжигал, заставлял мое тело содрогаться, вздрагивать неуемной дрожью. А потом все успокоилось, и я наконец уснула.

   Не знаю, сколько я проспала, но очнувшись, почувствовала, что лежу под одеялом прижавшись спиной к чужому горячему телу, а крепкая рука обнимая меня, прижимает к мужской груди. Я не секунды не сомневалась в чьих объятиях нахожусь и осознание этого заставило мое сердце застучать с небывалой силой.

   Повернувшись в руках Йорка, я внезапно осознала, что лежу рядом с ним почти полностью обнаженная, исключение составляла тонкая полоска трусиков, да и сам капитан был одет в одно нижнее белье. Он не спал и встретившись с ним взглядом, я отчаянно покраснела.

   — Согрелась? — спросил он мягко, в его глазах промелькнуло что-то настороженное и одновременно манящее. Сама не знаю почему, в тот самый миг я потянулась к нему, сгорая одновременно от стыда и странной потребности ощутить его губы на своих губах. Капитан кажется, сперва немного удивился моему порыву и позволил мне целовать себя, затем и сам стал отвечать на мои поцелуи, сначала очень нежно и ласково, а затем стремительно и жарко, распаляя нас обоих.

   — Я не остановлюсь, Кинг, — шепнул он мне, на короткий миг оторвавшись от моих губ, чтобы взглянуть в мои глаза, словно искал там подтверждения своей страсти.

   — И не надо, — ответила я и когда его губы приникли к моей шее, а руки соскользнули к моей груди, устремляясь ниже, я понимала, что давно уже хотела этого. Я влюбилась в Йорка еще там, на базе, когда впервые увидела его, спрыгивающего с тренировочного мата и направляющегося ко мне с тем самым холодным каменным лицом и отстраненным взглядом уверенного в себе человека. Еще тогда в моей душе затронуло тонкую струну чувства к этому мужчине и пусть я долго сопротивлялась нашему обоюдному влечению, думая о капитане как об убийце своей семьи, но даже тогда он притягивал меня к себе магнитом. А теперь, когда он полностью раскрылся передо мной я отбросила все сомнения. Ведь это был он, тот мужчина, которого ищет любая женщина. Непостижимый, благородный и сильный. Такой мужчина, на которого всегда можно и нужно рассчитывать. Который никогда не предаст и не бросит, который всегда закроет собственным телом от любой опасности.

   — Джоан! — хрипло прошептал мне в ухо Йорк, пока его пальцы вытворяли нечто немыслимо великолепное с моим телом. Прогнувшись навстречу его рукам, я забылась. Все мысли в миг улетучились из моей головы, я провалилась в омут чувств, я отдалась во власть его страсти, его любви.

   
Первым самым сильным выстрелом двери отбросило назад. Замок остался торчать исковерканным обломком, похожий на острый зуб торчавший в пасти какого-то невиданного чудовища. Темной лавиной Ястребы втекли в помещение. Несколько высыпавших им на встречу пиратов были ликвидированы в мгновение ока. Капрал только задержал взгляд на разбросанных телах в ангаре, затем позвал людей за собой. Не так он хотел проделать это дело, но иначе не получалось. Время было не на их стороне. Не известно, через сколько здесь появятся солдаты содружества во главе с неугомонным капитаном Керком и его странным сопровождающим, который так насторожил Хью Боггарта. Но сейчас некогда было размышлять. Там, за стеной ждали своего часа остальные члены команды, среди которых был и Хиггинс. Капрал не пустил его в схватку, опасаясь за жизнь своего лучшего пилота. Также остались вне игры механики и капитан с «Рассвета» заменявший теперь капрала Сэнфорд, сейчас карауливший Адриана.

   Маркес шла одной из первых. Болтер наготове, дуло смотрит вперед, выискивая противника. За ней, дыша в затылок следовал бессменный Дэвид, а за ними, озираясь по сторонам, Отто МакКиган.

   Корабль они нашли прямо под гигантским стальным куполом, возвышающимся над ним на высоте более чем двадцати метров. На звуки выстрелов из корабля выскочили все, кто находился внутри. В этот раз удача оказалась на стороне Ястребов — на пиратском корабле была только часть ее команды, очевидно, остальные, во главе со своим капитаном, пропадали в это время где-то в городе. В любом случае, расправится с пиратами не составило труда, и капрал Лисс велел своим людям занять доставшийся им корабль. Переступая через обезвреженных противников, часть из которых были просто выведены из строя сильными разрядами электрических импульсов, Ястребы приблизились к вражескому кораблю. Связавшись с Хиггинсом, Кристиан велел всем, кто ждал за ангаром спешить присоединится к ним. Маркес и Войс направились на встречу на случай непредвиденной ситуации. На чужое судно они поднимались с поспешностью. Не известно, когда вернется остальная команда корабля и им стоило спешить.

   Капитанская рубка нашлась почти сразу. Сам корабль был намного меньше «Рассвета» и проще в управлении, зато лучше оснащен средствами защиты. Кристиан даже присвистнул, когда Хиггинс, подключившись к системе управления «Звезды Галактики» перечислил всю огневую мощь, уставленную на корабле.

   С помощью Джамы пароль на котором держалась система, был вскрыт Элайджей без особого труда и уже скоро, подключившись к системе управления куполом, Хиггинс открыл выход на поверхность планеты. Ящер временно занял место второго пилота, включившись в систему управления. Через толстое стекло кабины над ними раскрылось ночное небо, черное в россыпях звезд, оно смотрело лениво и равнодушно.

   — Когда выйдем в открытый космос, всем отправиться на поиски коробки, — скомандовал капрал, пока они пристегивались к своим сидениям, готовясь стартовать.

   — А если ее на корабле не окажется? — спросил Филл.

   — Значит не судьба, — немного резко бросил капрал и добавил, — Нам сейчас главное вытащить Линка и остальных с Орегона. Коробка дело второстепенное!

   Он замолчал, когда корабль завибрировал. Готовясь к взлету. Несколько секунд он гудел, словно растревоженный рой пчел, а затем резко взмыл в воздух.

   Едва «Звезда» покинула пределы ангара, как в помещение ворвались вооруженные люди. Что-то крича в ярости и полном бессилии, они стали стрелять в след улетающему кораблю, но пули не достигли цели. Через несколько минут «Звезда Галактики» покинула пределы атмосферы Тагира и вышла в открытый космос.

   
Глава 25.

   
После всего, что произошло между мной и Линкольном, я умудрилась уснуть. Причем позорно, прямо в его объятиях, слушая, как он что-то пытается мне сказать, очевидно для него это было важным, но я просто отключилась, лежа в его объятиях и согретая теплом его тела. Когда я снова открыла глаза, то поняла, что в помещении мы теперь находимся не одни. Я лежала, укутанная одеялом по самое горло, капитан, уже полностью одетый сидел недалеко от кровати на каком-то деревянном ящике и вытянув вперед длинные ноги, вел беседу с нашим паукообразным другом по имени Агрилл.

   Страж первым заметил мое пробуждение и кивнул головой, указывая Йорку, что я уже не сплю. Я же, покраснев от смущения и воспоминания о том, что вытворяла не так давно с сидящим ко мне в пол-оборота мужчиной, подавила в себе острое желание залезть с головой под одеяло и притворится спящей. Но не удалось. Меня заметили раньше, чем я успела спрятаться.

   — Твоя женщина должна одеться, — сказал Страж вставая. Сидел он до этого очень забавно, на теле, подогнув свои многочисленные ноги, — Я выйду.

   И действительно вышел, оставив нас с капитаном Йорком наедине.

   Линкольн встал и подошел ко мне. Во взгляде его пронзительных глаз я заметила улыбку и какое-то удовлетворение. Покраснев еще больше я огляделась в поисках собственной одежды и заметив ее лежащей неподалеку, встала, обмотавшись одеялом и запрыгала вперед, вызвав короткий смешок у Линкольна.

   — Чего ты стесняешься? — спросил он, — Я уже видел все, что только можно.

   Нагнувшись, я подняла свои вещи, старательно не поворачиваясь при этом лицом к капитану. Если бы волосы могли краснеть, мои сейчас бы горели алым пламенем.

   — Отвернитесь, сэр, мне надо одеться, — попросила я, но голос отчего-то надломился и прозвучал до нелепого жалко.

   — Значит, сэр? — отчего-то произнес Линкольн, и я услышала звук удаляющихся шагов, затем скрип двери и следом наступила тишина, в которой я осталась одна, мысленно ругая себя за подобную реакцию. Ну что меня дернуло назвать его так, особенно после того, что было между нами.

   Оделась я молниеносно, на предельной скорости, которую только смогло выдать мое тело, при этом спину отчего-то ломило, и я удивлялась, как не заметила этого в объятиях Йорка. Затем подумала, что тогда вряд ли вообще могла нормально соображать и снова покраснела, вспомнив чуткие и нежные прикосновения Линкольна и саму себя, тающую в страстных объятиях.

   — О чем ты только думаешь, Кинг! — оборвала я воспоминания и тяжело вздохнув, отбросила одеяло в сторону. Пока натягивала на себя штаны, осмотрела бегло помещение, где находилась. Это было нечто похожее на подвал. На полу лежала кипа одеял, сбоку у стены стояли несколько ящиков, один из которых капитан использовал в качестве стула, когда разговаривал с Агриллом. Еще дальше я заметила ряд полок с какими-то стеклянными банками, половина из которых были пустыми и дверь, ведущую скорее всего в соседнее помещение, куда и скрылся от меня Линкольн, а перед тем наш друг Страж.

   Запахнув на груди рубашку, я решительно шагнула к двери и одним рывком распахнула ее. Переступив высокий порог, оказалась в комнате, идентичной предыдущей с той небольшой разницей, что здесь находилось одно единственное маленькое окошко, располагавшееся почти у самого потолка и выставлявшее напоказ кусок зеленого луга и клочок салатового неба. Линкольна Йорка и Стража здесь не оказалось. Зато я увидела приоткрытую металлическую дверь, словно зовущую за собой. Оказавшись вне стен приютившего нас дома, я увидела, что мы находимся на какой-то поляне, расположившейся в лесной чаще. Вокруг было ясно, стояла замечательная погода и я не могла поверить себе, что несколько часов назад едва не замерзла заживо на этом же самом месте. Воистину, природа Орегона была удивительна в своей непостоянности.

   Капитан стоял спиной к двери, но словно почувствовал, что я стою рядом и медленно обернулся. Агрилла рядом с ним не было, и я не знала, куда он мог деться. Вокруг нас стояли деревья великаны, звуки леса наполняли воздух, ветер разливал свою заунывную мелодию, шныряя в густых кронах, закрывающих небо.

   — Кинг, тебе не кажется, что нам надо поговорить? — неожиданно спросил у меня Йорк. И хотя я ожидала этих его слов, но все равно вздрогнула и задержала дыхание, всего на какую-то долю секунды, но кажется, капитан это заметил.

   — Что-то не так? — произнес он, вопросительно изогнув бровь, — Тебя что-то беспокоит?

   Я покачала головой.

   — Я хочу, чтобы ты знала, — он шугнул ко мне. Крепкая мужская рука властно приподняла мой подбородок, пристальный взгляд обжег до самой души, — То, что произошло между нами было прекрасно. Самое лучшее, что было в моей жизни, — он склонился и поцеловал меня. Жестко, сладко, словно клеймил, признавая своей и мне это понравилось. Я не успела ничего ему ответить, хотя на языке вертелось много нужных и хороших слов, но из-за деревьев показался Агрилл и я закрыла рот, так не сказав ни слова. Страж посмотрел на нас и усмехнулся, как только может усмехаться подобной создание.

   — Я нашел тропу, ведущую к ангару, — заявил он, — Тут недалеко. Осталось идти от силы час, а если поторопимся, то и того быстрее!

   Я надеялась, что нам повезет и что Малис говорил правду. Ведь если в ангаре не стоит корабль, то для нас это означало провести еще одну ночь на Орегоне…и не одну! Шансов на то, что за нами явятся были ничтожны. Нет, я конечно же, надеялась, что Ястребы будут пытаться вытащить нас из тюрьмы, да вот только когда они это сделают, если сами находятся в бегах от Содружества?

   — Мы договорим после, — зачем-то сказал капитан и мы направились за Стражем, углубившись в лес.

   — Что ж, — подумала я, — После так после. Торопиться все равно некуда.

   Мы шли цепочкой, в которой меня поставили центральным звеном. Лес вокруг так же, как и вчера, звенел голосами диковинных зверей, которых мы, кстати, не видели, зато отчетливо слышали и пением птиц. Ничто в нем не напоминало вчерашней ледяной пустыни с пронизывающим убийственным ветром, словно мы находились на двух разных планетах. Я шагала, глядя на идущего впереди Стража, на его коренастую фигуру, покачивающуюся на крупном мохнатом теле. Сзади создавалось впечатление, что это просто человек едет верхом на жутком пауке. Мимо моего лица промелькнули ядовито-желтые крылья крупной бабочки, и я зачем-то оглянулась назад, на идущего за мной Линкольна. Задумчивый взгляд капитана устремился куда-то сквозь меня, но заметив мое внимание к своей особе, он выдавил из себя улыбку. Не заметив на пути выросший из-под земли корень, я споткнулась и едва не упала, но тут же была придержана твердой рукой Йорка.

   — Осторожнее, Джоан! — мягко сказал он и от тембра его голоса по моей спине пробежали мурашки, рассыпаясь по всему телу, приятно покалывая и зажигая во мне какой-то медленный фейерверк, грозящий взорваться непостижимой феерией. А все из-за того, что вместо привычного — Кинг, он назвал меня по имени. И не потому, что так надо было для конспирации, а потому что сам захотел так меня назвать. Я видела, что ему приятно произносить мое имя.

   Мы шли еще довольно долго и уж точно путь до ангара занят больше часа, но когда мы вышли на широкую вырубку, загороженную металлическим забором и обнесенную колючей проволокой, которая скорее всего находилась под напряжением, я увидела высокое серое здание и куполом, венчавшим крышу. Я очень надеялась, что мы найдем там то, что ищем.

   Агрилл приблизился к высокой двери. Открыл панель набора и стал вводить какие-то цифры. Мы ждали, стоя за его спиной, но когда после очередного ввода двери так и продолжали оставаться закрытыми, Страж повернул к нам удивлённое лицо.

   — Кажется, Малис поменял код доступа, — сказал он.

   — То есть, мы не можем войти? — уточнил Йорк.

   Агрилл покачал головой.

   — Нет, сверху находится прозрачный защитный купол, который питается от самой охранной системы, которая здесь работает автономно…

   Я шагнула вперед, оттеснив огромного Стража и внимательно осмотрела замок. Заметив щель для ключа, вопросительно уставилась на Агрилла, но тот только пожал плечами.

   — Мы всегда открывали эту дверь, набирая код, — произнес он, — Если ключ и существовал, то он находится скорее всего, где-то в кабинете Малеса!

   Пока паук говорил, я пригнулась, разглядывая скважину. Здесь применялся необычный ключ, поняла я, увидев плоское отверстия, словно под пластиковую карту. Промедлив короткое мгновение, я подняла руку и прижала ладонь к зазору. Закрыла глаза, медленно проникая сквозь узор защиты.

   Замок оказался сложным. Я видела переплетения узоров, сложный код и мельтешащие в проводах всполохи статики. Кажется, даже сделать пальцы стальными мне удалось легче чем сейчас справится с этой дверью. Голова наливалась свинцом, где-то вдалеке подбиралась боль. Руки капитана легли мне на плечи.

   — Не надо, — сказал он и попытался оторвать мою ладонь от отверстия, но я уже словно вросла в структуру и даже не заметила движения Йорка, продвигаясь все дальше, углубляясь в хитрые переплетения металла. Когда в голове словно разорвалась бомба, замок щелкнул, открываясь и двери приоткрылись. Я же отступила на шаг назад, уперлась спиной в грудь стоявшего за мной Линкольна и закрыла глаза, прогоняя боль, которая вцепилась в меня своими лапками, присосалась, словно клещ.

   — Мне кажется, тебе не идет на пользу, когда ты пользуешься своим даром, — заметил капитан, обняв меня одной рукой и вталкивая во двор, открывшийся нашим взглядам, когда Агрилл распахнул перед нами двери. Знал бы Йорк слова Дока, о том, что для меня это может закончится очень печально, если когда-нибудь, я не рассчитаю свои силы и вычерпаю запас всей энергии. Но я не сказала об этом Линкольну и только прошла на посыпанный гравием широкий двор. Над головой сверкнул купол, попав под солнечные лучи и на короткий миг стал виден, затем все снова стало прозрачным, только зеленой небо и тонкие полосы облаков, вытянутых ветром.

   Линкольн закрыл двери за нами, но я не расслышала характерного щелчка, означавшего, что замок встал на место. Где-то за стеной раздался страшный вой, и я, вздрогнув, обернулась назад, вглядываясь так, словно могла рассмотреть происходящее через возвышающуюся стену. Память услужливо подсказала, что издавать подобные звуки мог только наш старый знакомый — морт и если верить словам Стража, скорее всего, эти чудовища уже выбрались за пределы тюремных стен. В моей голове в последний раз стрельнуло раскаленной иглой и все снова стало приходить в норму, пульсируя, но без прежней пронзающей боли.

   Мы переглянулись с Йорком, поняв друг друга без слов. Агрилл тоже на мгновение замер, прислушиваясь, затем не сговариваясь, мы почти побежали к возвышающемуся впереди длинному зданию.

   
Чарльз Уорд был в гневе. Он сдерживался, хотя для него это оказалось намного труднее, чем он предполагал. Пятый Глава упустил треклятую коробку, и самое главное, выкрали ее у него из-под носа не кто иные, как Ястребы и это очень ударило по самомнению Уорда. Преступники, мало того, что скрылись сами с Тагира, так еще и прихватили нужную ему вещь. А вечером у него сеанс с остальными главами Содружества и что он сможет предоставить им? Да ничего. Пшик, воздух!

   За подобное по голове не погладят, и Уорд понимал, что весь его тщательно разработанный план летит в тартарары из-за вмешательства судьбы или его собственное не компетенции.

   Переступая через распластанные тела пиратов, Уорд направился к Керку, державшему под прицелом единственного оставшегося в живых человека со «Звезды», его капитана.

   Мужчина был довольно крупный с жёсткими чертами лица и татуировкой на выбритом виске и смотрел он при этом не на подошедшего Уорда, а на своих людей, которых только что расстреляли люди Содружества.

   — Скажи мне только одно, — Уорд скривил губы, шагнув вперед. Его лицо вытянулось, тонкие усики над губой стали одной горизонтальной чертой.

   — На вашем корабле была коробка? — Чарльз прищурил глаза.

   — Так это из-за нее вы убили моих людей? — в голосе пирата не прозвучало даже тени страха. Он взглянул прямо в глаза нацелившемуся в него из болтера Керку, затем почти выплюнул, — Да, была. Мы нашли ее на захваченном нами шаттле. Она лежала в капсуле сна, вместе с ее перевозчиком, таким здоровенным черномазым, которого я имел счастье продать на невольничьем рынке. Мы открывали коробку, но так кроме двух ампул и документов ничего больше интересного не оказалась, так по крайней мере я думал тогда. Но теперь вижу, что эти ампулы дорогого стоили, раз из-за них подняли на уши Главный Отряд Содружества!

   Уорд услышал только слова — Документы. Что это еще за бумаги, пронеслось в его голове, неужели, Оскар оставил там какие-то записи, касаемо своих исследований? Это было бы настоящей находкой для Содружества.

   — Убить! — коротко приказал Чарльз, кивнув на капитана пиратов.

   Керк разрядил болтер в грудь мужчины и опустил дуло оружия, глядя на мужчину, повалившегося ему под ноги. Капитан Вильям Керк не был садистом и не был убийцей, но это были пираты, люди, которые в его представлении были мусором Вселенной. Поэтому сейчас он не испытал ни капли сожаления, избавляясь от мусора.

   — Что будем делать дальше, сэр? Какие последуют указания? — спросил он, повернувшись к Уорду.

   — Мы немедленно возвращаемся на станцию и там берем самый быстрый корабль, — рявкнул Чарльз, — Нам надо догнать «Звезду» и забрать то, что по праву принадлежит мне!

   — Есть, сэр! — кивнул Керк и собрав десантников, передал по связи на борт «Зари», чтобы готовились принимать их обратно на борт.

   Уже трясясь в шаттле, Чарльз Уорд, Пятый Глава Содружества думал о том, что когда все закончится, ему стоит еще раз наведаться на Тагир, в гости к так называемому теневому хозяину города. Уорд был уверен в том, что именно Боггарт прикрывал Ястребов и ему не нужно было доказательств вины Хью, если собственные предчувствия кричали об этом.

   — Дело Боггарта подождет, — решил Глава и закрыл глаза, ожидая выхода шаттла из атмосферы Тагира.

   
Корабль стоял прямо посередине стартовой площадки. Это было небольшое судно, по размерам едва ли не в половину меньше «Рассвета Империи» на котором мы летели на Хрон. Корабль стоял посередине круглой площадки, какой-то заброшенный и неживой.

   В самом здании, казалось умерли все звуки, кроме наших шагов. Но стоило нам остановиться, как тишина буквально ударяла по перепонкам, сильнее, чем самый громкий звук. Поэтому, когда где-то за спиной послышались подозрительные шорохи все мы трое насторожились. Кто мог следовать за нами коридорами этого безлюдного здания? Кто смог пройти через многочисленные двери и теперь крался, дыша в затылок? Какое-то чудовище из местной фауны, или же просто наше воображение?

   — Я пойду проверю, есть ли топливо в баке! — произнес Йорк и направился к кораблю. Он провозился недолго и когда показался снова, махнул нам рукой, подняв вверх большой палец, мол, все замечательно. Тогда Агрилл пошел убирать крепления, фиксирующие корабль, я же осталась стоять, глядя на Стража и отчего-то понимая, что тот по всей вероятности, решил покинуть Орегон вместе с нами, да и понятное дело теперь его здесь ничего не держало, а сама планеты не казалась такой уж пригодной для комфортной жизни даже для создания, подобного ему.

   — Джоан, иди-ка сюда! — голос капитана прервал мои размышления. Я увидела, что Йорк открыл шлюз и теперь машет мне рукой, призывая подойти ближе. Я не заставила себя долго ждать и уже через минуту стояла рядом.

   — Хочу тебе кое-что показать, и чтобы ты сама в итоге решила… — он открыл панель на стене корабля, спрятанную у входа и перед моими глазами появилась шкала, заполненная какой-то желтой светящейся жидкостью. Она была разделена на двадцать отделений, нижнее из которых алело красным кровавым цветом. Шкала была заполнена самую малость, показывая на цифру три, и я перевела взгляд на капитана, приподняв в удивлении брови.

   — У нас так мало топлива? — спросила я.

   — Хватит только на старт и выйти из атмосферы планеты. В космосе мы будем дрейфовать, — ответил Йорк, — И еще не факт, что нас найдут. Я так понимаю, к Орегону не часто подходят корабли, поэтому шанс невелик.

   — Ты предлагаешь нам остаться здесь? — прошептала я тихо.

   Капитан пожал плечами.

   — По крайней мере, здесь у нас есть шанс добыть себе пропитание…

   — И быть съеденными или замерзнуть от холода, — послышалось за моей спиной. Мы с капитаном одновременно посмотрели на Стража, который появился на удивление тихо, словно подкрадывался, скрывая шаги, — Здесь нигде не может быть безопасно. Даже сейчас находясь в этом помещении за закрытыми дверями, мы рискуем, что какое-то животное, слишком сильное, слишком голодное проберется внутрь. Вы ничего не знаете об этой планете, и я думаю, что там, — он кивнул на небо своей страшной головой, — Там нас по крайней мере будет безопасно.

   Линкольн посмотрел на Агрилла.

   — А если мы отправим сигнал бедствия? — спросила я, глядя поочередно то на Стража, то на Йорка.

   — Есть вероятность, что его засекут те, кого нам не очень хотелось бы видеть, — ответил капитан. Он, впрочем, как и я был уверен, что Содружество будет следить за тем, что происходит на Орегоне с того самого дня, как сослало нас сюда. Сигнал бедствия действительно не самый лучший вариант, но и умереть от нехватки воздуха в космосе никого не прельщал.

   — Надо подумать, — сказал Линкольн и зашел через шлюз. При его первом же шаге, загорелись все лампы, освещая проход внутрь корабля. Я пошла следом, Агрилл пригнулся и шагнул за нами. Плавно встала на свое место дверь, а мы начали исследование судна, с целью отыскать кабину управления.

   
Чарльз Уорд с остервенением сдирал с себя камуфляж. Отшвырнул одежду в угол и поспешил под душ. Уже стоял под холодными струями воды, уперев руки в стены кабинки, он стал постепенно успокаиваться, а когда вышел в свой отсек, одетый в халат, то казался самому себе эталоном спокойствия и хладнокровия, хотя где-то в глубине души все еще перекатывались волны раздражения.

   В отсеке его уже ждали. Филипп Марлоу сидел развалившись на высоком стуле Главы и смотрел блестящим взглядом на своего начальника. Заметив его, выходящим из душа, Марлоу выпрямился, но так и остался сидеть.

   — Керк передал мои слова Полу? — спросил Уорд, встряхнув влажными волосами и направился к пластиковому шкафу, доставая оттуда привычный деловой костюм и рубашку.

   — Передал. «Звезду» уже ищут, — произнес Марлоу, — Пол сказал, что Ястребам удалось открыть портал. Они ушли, но прежде нашему следящему удалось ухватить след и теперь мы знаем, куда они отправились.

   — И куда же? — спросил Уорд.

   — Как показали данные, портал открылся недалеко от системы Басальд.

   Уорд замер на короткий миг. Затем криво улыбнулся.

   — Тогда я знаю, куда они направляются, — произнес он и добавил, — Немедленно передай нашему капитану, что мы отправляемся в ту же систему к планете Орегон. Пусть постарается подвести нашу станцию максимально близко к планете. Мы должны быть там раньше Ястребов, — и взял в руки рубашку.

   
Маркес огляделась, рассматривая весь тот бардак, который они учинили в каюте капитана за все то время, пока искали треклятую коробку. После броска, перенесшего «Звезду» через портал — открытый Джамой, группа долгое время пребывала в почти летаргическом состоянии. Подобные броски вытягивали почти всю энергию из людей, делая их на несколько часов беспомощными и уязвимыми. Корабль медленно плыл на автопилоте, Джама и Хиггинс спали в креслах, остальные — на своих местах, пристегнутые, в шлемах безопасности. Когда же очнулись, то почти сразу бросились на поиски. Сперва Ана чувствовала себя несколько вялой. Силы восстанавливались медленно, и она себе сейчас напоминала древнюю старуху, но совсем скоро прежняя Маркес проявилась и Ана с остервенением принялась за поиски на пару с Дэвидом. Искали коробку все, кроме капрала и двух пилотов, направляющих космическое судно к орбите Орегона. Маркес старалась не думать, что есть вероятность того, что им уже некого будет спасать из тюрьмы. За все то время, пока они рыскали сперва на складе корабля, затем в отсеках команды, женщина думала о том, что даст им коробка, если ее все же найдут. Уверенности в том, что она находится именно здесь не было ни у кого, но капрал сделал свой выбор между такой нужной Содружеству коробки и своим капитаном, и его людьми. Он выбрал второе и Маркес это радовало. Кажется, свалившаяся на них напасть окончательно примерила Кристиана со смертью Аманды. По крайней мере он перестал пить и злиться на то, что уже невозможно было вернуть.

   Коробка нашлась тогда, когда Ана, почти отчаявшись, со всего размаху села прямо задом на металлическую выдвижную кровать, на завалы одежды прежнего капитана, которую они с Дэвидом вывалили в поисках коробки. Маркес затравленным взглядом обводила комнату, когда увидела Войса, застывшего с чем-то в руках. Этим чем-то была коробка, та самая из-за которой начались все их проблемы, приведшие к заключению Ястребов, затем к их побегу и гибели командора Ноллака.

   — Ана, это она? — спросил Дэвид, вытянув на раскрытой ладони черную коробку, которая оказалась намного меньше, чем себе представляла Маркес.

   — Думаю, она, — кивнула женщина и поднялась с кровати, шагнула в направлении Дэвида, — Где ты ее нашел? Мы же перерыли здесь каждый проклятый сантиметр…

   Войс улыбнулся своей фирменной улыбкой сверкнул ямочками на щеках.

   — Да она просто стояла на столе, вот смотри, — он поставил коробку на письменный стол, и та полностью слилась с поверхность, став именно такого оттенка, как и сам стол, — Я ее рукой нечаянно смахнул, — признался Дэвид.

   Ана рассмеялась и шагнув к Войсу внезапно, поддавшись какому-то неожиданному порыву, поцеловала легко мужчину в растянутые в улыбку губы. Тот слегка опешил. Брови Дэвида взлетели вверх, а затем притянул к себе Ану и поцеловал уже сам. По-настоящему…

   — Знаешь, — сказал он серьезно, — Я давно уже хотел сделать это.

   Маркес покраснела впервые в своей жизни. Кажется, сегодня они нашли не только коробку, но и нечто большее.

   
Мы с капитаном сидели в креслах. Агрилл устроился где-то позади нас, смешно присел, подогнув свои многочисленные ноги.

   Экран передо мной светился яркими лампами. Штурвал в моих руках смотрелась несколько дико. Я впервые сидела на месте второго пилота и это было странное ощущение, не скажу, что неприятное.

   — Когда будем выходить из атмосферы, будет сильно трясти, так что ухватись за что-нибудь! — крикнул капитан Йорк Стражу. Тот промолчал, хотя вряд ли проигнорировал наши слова.

   И вот долгожданный момент. Купол медленно открылся над нашими головами. В глаза ударило солнце. Капитан включил систему. Где-то глубоко внутри корабля ожило его сердце — мощный двигатель и космическое судно задрожало. Йорк стал вводить в систему какие-то данные, пока я смотрела вперед, туда, куда через минуту устремимся и мы, когда увидела, как солнечный свет на мгновение закрыла какая-то темная фигура. Затем мы стали подниматься вверх. Снизу что-то подозрительно ударило с стену корабля и нас качнуло в сторону. Йорк выругался и крепче схватился за штурвал. Подниматься из ангара нужно было только в ручную. Автомат здесь был бессилен, особенно на такой старой модели, как этот корабль. Поэтому, когда тряска стала слишком ощутимой, я только закатила глаза, а страж где-то позади нас забурчал, показывая свое пренебрежение к подобному старту.

   И вот мы поднялись в воздух. Довольно плавно, хотя я ожидала. Что все будет происходить рывками, но капитану удалось все проделать предельно внимательно.

   Тело вибрировало и мои руки пока лежали на коленях. Все управление Йорк принял на себя. Было заметно, что он не первый раз занимается пилотированием. Я покосилась на его лицо. Оно казалось мне немного сосредоточенным, но в целом, капитан был спокоен, а через несколько минут мы покинули атмосферу планеты и понялись над ней, глядя на застилающие облака, лежащие под нами. Еще немного, и мы вышли на орбиту, а затем и в открытый космос. Орегон теперь висел внизу, как яркий елочный шар, испещренный узорами зеленого леса, покрывавшего большую его часть.

   Облегченно вздохнув, я обернулась назад, посмотреть, как там наш спутник и увидела, что Агрилл смотрит в иллюминатор на мерцающие звезды и лицо его при этом выражает странную печаль и радость одновременно. Сомнений не было, когда-то давно, будучи человеком, страж работал на корабле, я видела в его взгляде радость узнавания старого привычного вида, а не удивление первооткрывателя.

   Я уже хотела было открыть рот, чтобы задать ему вопрос на эту тему, как мы услышали предупреждающий сигнал, означавший, что горючее в баках нашего корабля снизилось до красной отметки.

   — Вот и все, — произнес Линкольн и отключил всю систему, оставив нам только освещение. Двигатель еще несколько раз толкнул корабль вперед и уснул. Оставшегося запаса энергии должно было хватить только на фильтрацию воздуха в корабле аварийное освещение.

   — Надеюсь, нам повезет! — усмехнулся Йорк и посмотрел на меня.

   Я взглянула вниз на Орегон и увидела странное действо, происходящее с планетой. Словно в замедленной съемке она трансформировалась, а точнее меняла цвет, бледнее просто на наших глазах и уже спустя несколько минут ее поверхность стала светло-голубой. На Орегоне наступила ночь и пришел холод. Тот самый губительный мороз, который едва не унес наши жизни. И взирая на это с огромного расстояния я сейчас чувствовала себя намного счастливее оттого, что нахожусь сейчас здесь, а не так, внизу.

   — Что будем делать дальше? — спросил Страж, вытягивая поочередно ноги, чтобы размять затекшие суставы.

   — Ждать, — вяло сообщил капитан Йорк, — Я только что отправил сигнал бедствия, надеюсь, нас услышат.

   — Лишь бы это не оказался корабль Содружества, — заметила я и откинулась назад в кресло. Линкольн протянул руку и взял мою ладонь. Я улыбнулась ему, неуверенно и мужчина переплел наши пальцы, молча, без единого слова и мне показалось, что сейчас мы были даже ближе, чем во время проведенной вместе ночи.

   Когда впереди яркой вспышкой разошлись лучи света, Йорк отпустил мою руку и резко выпрямился в кресле. Он смотрел вперед, я заинтересованно перевела взгляд на стекло перед нами и увидела, как впереди, как раз над планетой, открывается огромная черная дыра, из которой спустя мгновение стал выплывать корабль, размеры которого сказали мне, что это военная станция.

   По спине пробежал холодок, и я не смогла сдержать удивленно крика, а Линкольн смачно выругался и дернулся было включить систему, но тут же остановился и сел обратно в кресло. Без горючего нам не уйти, и он это прекрасно понимал. До момента, когда наше суденышко заметят, оставались считанные секунды, или минуты, пока команда на станции придет в себя после прыжка через портал. На больших кораблях, как этот, подобные вещи проходили легче и менее разрушительно для экипажа.

   Перед нами величественно выросла станция и мне даже не надо было читать надпись над ее бортом, чтобы понять, что перед нами «Заря» командора Ноллака, того самого, что погиб во время побега и смерть которого списали на Ястребов.

   — Быстро сработал ваш сигнал, — хмыкнул за спиной Агрилл.

   Я посмотрела на приближающуюся громаду. Она плыла прямо на нас, медлительная и огромная, словно айсберг в холодном море. А затем произошло то, чего я боялась и что должно было произойти. Нас посадили на луч и стали притягивать к станции. Я даже увидела. Как открылся впереди шлюз и выдвинулась магнитная платформа.

   — Это конец, — подумала я и даже не заметила, что произнесла слова вслух.

   Уже через несколько минут мы оказались на станции. Корабль встряхнуло, когда он опустился на магнитную площадку, затем платформа втянулась обратно в шлюз и после дезинфекции поверхности корабля, в шлюз запустили воздух. Затем мы услышали, как кто-то вырезает автогеном двери и спустя мгновение к нам в кабину ворвались вооруженные люди.

   Нас не спросили, кто мы и откуда, а просто велели следовать за ними, причем на Агрилла покосились с опасением, но Страж миролюбиво поднял вверх руки, показывая, что настроен вполне миролюбиво.

   — Следуйте за нами, — вперед пошел один из солдат, мы все трое последовали за ним под прицелом нескольких орудий. Когда мы направились к выходу с платформы за нашими спинами раздался какой-то странный грохот. Конвоиры пожали плечами, очевидно решив, что это упало что-то внутри корабля и так как все его пассажиры были в их руках, никто не удосужился проверить причину шума.

   Знакомыми проходами вышли к лифту. Я скривилась, вспоминая свое первое посещение станции и то, чем оно окончилось. Я ничуть не сомневалась, что Марлоу все еще находится на ее борту, но даже не догадывалась, что не он один.

   Лифт поднял нас с капитаном на самый верх, на уровень, предназначавшийся командору. Агрилл остался внизу со стражей, дожидаться грузового лифта. В обычный он просто не помещался и скорее всего его отправят сразу же в тюремный отсек.

   Тот же коридор, по которому я кажется вечность назад шагала к командору, вел теперь меня к той же двери и похоже, что даже охрана у дверей была прежней. Изменилась только я сама и тот человек, что ждал меня в кабинете.

   — Дорогая племянница! Какая неожиданная встреча! — произнес Чарльз Уорд, поднимаясь с кресла и шагнув вперед. На его лице блуждала знакомая мне с детства улыбка. Карие с вкраплением золота, так похожие на глаза моей матери и мои собственные смотрели на меня без злости, но я знала, что таила в себе их глубина.

   — Дядя Чарли, — произнесла я, — Достопочтимый Глава!!! — ненависть всколыхнулась во мне, но я старательно делала вид, что равнодушна.

   Капитан Йорк заинтересованно взглянул на моего родственника. Последнего из живых и вероятно вспомнил все то, что я рассказала о нем в тот самый день, когда мы открылись друг другу. Сейчас он просто рассматривал Уорда, и я видела знакомый блеск в глазах Линкольна, не предвещавший ничего хорошего моему славному дядюшке.

   — Не зря я разрешил проверить корабль, дрейфующий у Орегона, — сказал Уорд, — Кто еще кроме вас двоих мог оказаться в подобной близости от этого места.

   Я улыбнулась. Широко и очень неискренне, даже скорее оскалилась и это не осталось незамеченным.

   — Судя по выражению твоего лица, ты уже все знаешь, — проговорил моя дядя и кивнул на капитана Йорка, спокойно стоявшего рядом со мной, — А твой друг, очевидно, поделился с тобой своими догадками по поводу моей причастности к смерти твоих родителей?

   — А разве он не прав? — я изогнула бровь.

   — Увы, — Уорд развел руки в стороны, — Он абсолютно прав. Да, это был я и теперь я жалею, что решил оставить тебе жизнь, хотя Отто предлагал мне покончить с тобой еще в больнице. После мы все спокойно списали бы на открывшееся кровотечение после аварии, но я пожалел тебя и знаешь почему? — он впился в меня своим взглядом, каким-то диким, полубезумным.

   — Почему? — спросила я.

   — Из-за твоих глаз, — безумие из взгляда отступило, — Я ведь не хотел смерти для своей сестры, твоей матери. Оскар был для меня чужим, она же… — он замолчал, но молчание это длилось недолго. Резко вскинув голову он продолжил, — А вот теперь раскаиваюсь в том, что пожалел тебя. Ты все же больше Кинг, чем Уорд. Теперь я это понимаю. Отто был прав! Стоило покончить с тобой еще тогда. Сейчас бы не было проблем с оформлением наследства. А так надо еще доказать, что ты погибла на Орегоне, а потом еще ждать три месяца, чтобы вступить в права наследования…

   — Тебе что своих денег мало? — съязвила я.

   — Денег много не бывает, — ответил жизнерадостно дядя Чарли.

   Услышав шаги за спиной я увидела приближающегося Марлоу. Тот шел, небрежно улыбаясь и глядя на меня с высокомерием. Я сдержалась, чтобы не плюнуть ему в лицо и только позволила себя гадкую ухмылку. Стоявший со мной рядом Линкольн наблюдал за происходящим с интересом, но в разговор не вступал и только смотрел.

   — Мы нашли «Звезду» — произнес Филипп, оказавшись в шаге от Уорда.

   — Вот и замечательно, — ответил ему Чарльз.

   — Они хотят переговорить с вами, сэр, — чуть тише добавил мой бывший помощник.

   — Хорошо, — кивнул дядя, — Соедините.

   Брови Марлоу взлетели вверх.

   — Что, прямо при них? — он указал на нас с Линком.

   — Именно при них, — ответил Уорд.

   
Джама первым засек появление станции Содружества. Он сказал об этом Хиггинсу и первый пилот принял решение отойти на безопасное расстояние от корабля, чтобы находится вне зоны досягаемости его магнитных лучей. Элайджа позвал капрала. Лисс появился почти сразу же, едва голос Хиггинса раздался по селектору. Вместе с капралом пришли Маркес и Филл.

   — Это «Заря» — сказал Элайжда, указывая на черную точку впереди.

   — Они только что подобрали какой-то шаттл, — вставил свое слово Джама.

   — Что за шаттл? — поинтересовался Кристиан.

   — Понятия не имею, — пожал плечами Элайджа, — Но его поймали, как и когда-то нас на магнитный луч.

   — Пока здесь «Заря» нам лучше уйти подальше! — велел Лисс и Джама уже потянулся было к панели управления, как внутрь корабля ворвался сигнал. На мониторе высветилось сообщение, присланное из рубки станции. Кристиан сам потянулся к клавиатуре и нажал нужную клавишу и сообщение раскрылось.

   — Капитан Йорк и рядовая Кинг находятся у нас, — прочитала Маркес вслух и тут же разразилась бранью. Кристиан поднял руку, призывая всех к молчанию, когда следом за первым пришло и второе сообщение, на этот раз файл содержал видео на котором Йорк и Кинг выходили под прицелом оружия из небольшого шаттла, следом за ними выбиралось непонятное существо похожее на паука, только с телом человека. Доктора Мортимера среди них не оказалось.

   — Что это еще за дрянь такая! — скривилась Ана, глядя на существо.

   — Главное, не это, — произнес Кристиан, — А то, что наш капитан и Джоан по какой-то причине оказались снова в плену у Содружества.

   Маркес вытянула вперед руку, протягивая ее ладонью вверх. На ладони лежала коробка, та самая, которую искало столько людей и из-за которой погибло множество людей.

   — Но сэр, — обратилась Маркес к капралу Лиссу, — Теперь у нас есть кое что и мы можем поторговаться! — и она улыбнулась. Широко и уверенно.

   
Глава 26.

   
Разговор был окончен. Связь разорвана. По обе стороны остались люди, некоторые вполне довольные, некоторые нет… Я же просто стояла и не знала, радоваться мне или насторожиться, потому что вид любимого дядюшки не предвещал ничего хорошего, хотя, вряд ли он нам сейчас сможет как-то навредить.

   Чарльз Уорд перевел тяжелый взгляд на стоявшего рядом капитана Йорка. Линкольн снисходительно улыбался, глядя прямо ему в глаза и Главе только оставалось сжимать в бессильной ярости кулаки.

   Я догадывалась, о чем он думает в данный момент. Его обыграли. Пока. И теперь дядюшкин мозг лихорадочно подыскивал подходящий вариант при котором он получал свою долгожданную коробку и избавлялся от нас всех. Судя по выражению его глаз, пока идеи обходили Уорда стороной и это немного меня позабавило.

   — Что ж, — произнес он наконец сдавленным голосом, пытаясь сохранять невозмутимость, — Ваши люди, капитан, ясно дали понять, что обмен состоится только на их условиях.

   Линкольн Йорк улыбнулся.

   — Тогда не будем мучить друг друга, — сказал он, — И сделаем все как можно быстрее, пока вам в голову не пришла какая-нибудь занимательная идея, после которой все соглашения будут нарушены. Давайте сделаем все максимально быстро и спокойно, господин Уорд. Вы отпускаете нас, мы передаем вам вакцину и все счастливо расходимся без надежды на встречу в будущем. Вы оставите нас в покое, а мы будем молчать про ваши махинации.

   — Вы ничего не знаете! — дернулся вперед Уорд. Я видела, как вздулись жилы на его шее. Он был взбешен. А я подлила масла в огонь, улыбнувшись с таким видом, словно у меня было собрано досье все проколов дорогого дяди. Чарльз не мог знать точно о том, какими сведениями мы обладали и наш блеф выводил его из себя, а значит, ему было что скрывать.

   — Сучка Сэнфорд, — произнес он хлестко, — Что она рассказала вам?

   Йорк промолчал.

   Уорд еще немного кипятился, затем стал заметно успокаиваться.

   — Хорошо, — произнес он тихо, — Мы сделаем так. Я отправлю вас, капитан и вашего друга мутанта на «Звезду» и сам же отправлюсь с вами, а наша дорогая Джоанна будет ждать, когда вы передадите мне вакцину, и я обещаю, что вернувшись на станцию, отправлю ее обратно живой и невредимой.

   Линкольн потемнел лицом.

   — Нет! — сказал он, — Или мы все или никто!

   Уорд расплылся в широкой улыбке. Марлоу, следящий за происходящим стоя у стола покойного командора повторил ехидную ухмылку своего начальника.

   — По-другому не пойдет, — ответил Уорд, — Или так, или каждый остается при своем. Только вам терять больше, чем мне. Я уж как-нибудь проживу и без вакцины, хотя, конечно, жаль терять подобное оружие, а вот вы вряд ли проживете дольше чем пара минут, после того, как я прикажу расстрелять вас троих на месте. А «Звезду» мы уничтожим. На станции есть оружие для дальнего боя, так что решайте сами.

   Уорд демонстративно повернулся к нам спиной и направился к столу. Сел в кресло и переплел пальцы рук, положив локти на стол. Марлоу смотрел на нас, ожидая ответа. Линкольн не торопился его давать. Он посмотрел на меня и выражение его лица говорило о том, что меня не оставят на «Заре», я же была иного мнения.

   — Я согласна! — проговорила я и шагнула вперед. Йорк дернулся следом за мной, но я увернулась от его рук, — Так будет лучше, Линк, — добавила я, — Так будет правильно!

   — Джоан, не совершай ошибки, — он покачал головой, в глазах мужчины застыла тревога и это не могло не затронуть мое сердце.

   — Вот и умница, племянница, — Уорд встал из-за стола и шагнул к нам, — Тогда мы немедленно летим на «Звезду», — он повернулся к Марлоу, — Соедините меня с нашими друзьями. Пусть ждут нас в гости, — и сделал знак, по мановению руки болтеры были подняты и капитана вывели из кабинета. Он обернулся, бросил на меня взгляд, застыв в проеме, пока один из солдат с силой не толкнул его в спину прикладом.

   Я улыбнулась Линкольну, как мне показалось, вполне ободряюще…хотя сама боялась до дрожи в коленках.

   Двери плавно опустились отрезав меня от коридора и мужчины, которого я любила.

   
Капрал Кристиан Лисс хмуро смотрел на приближающийся шаттл. В огромное окно иллюминатора была видна довольно старая модель летательного аппарата, такие не выпускали уже лет пятьдесят, если не больше, отчего-то подумал он и увидел, как рука Хиггинса потянулась к панели управления, приготовившись к стыковке с шаттлом. Спустя несколько долгих минут он взял в руки черную коробку и в окружении большей части своей команды, направился на встречу с Пятым Главой Содружества и со своим капитаном.

   Шагая по коридору, Кристиан впервые услышал, как гулко отдаются его собственные шаги и вздохнул, ожидая предстоящую встречу. Коробка лежала в его руке и несмотря на то, что почти ничего не весила, казалась капралу тяжелой, словно кусок свинца, возможно потому что сейчас от нее зависели сразу несколько жизней дорогих Лиссу людей? Капитан был его другом, а девчонка-искатель оказалась так похожа на его погибшую сестренку, нет не внешне, а тем внутренним миром, который переполнял Аманду. Кристиан вспомнил, как злился тогда, после смерти сестры на Йорка, обвиняя того во всех грехах, но теперь по прошествии времени многое осознал и понял. Линкольн был прав — они все знали, на что шли, на что подписывались и опасность всегда следовала за ними. Такова была специфика работы группы зачистки. Он былой злости и обиды осталась только грусть и тоска по Аманде.

   — Сэр? — голос Маркес, стоявшей по правую руку капрала, прервал его размышления. Он поднял голову и увидел, что стоит прямо против шлюза, соединяющего «Звезду» и шаттл. Шлюз медленно отъезжал в сторону, открывая проход. Там, за ним стояли люди. Впереди всех темноволосый ухоженный мужчина с улыбкой Чеширского кота. Он обвел взглядом встречавших его людей, на мгновение задержал взгляд на стоявшем среди них Отто и равнодушно отвернулся.

   — С кем имею честь общаться? — Глава первым шагнул на корабль. Следом тот час высыпали военные с оружием наготове. Ястребы мгновенно вскинули свои болтеры и нацелили их на говорившего.

   — Капрал Кристиан Лисс, — Лисс специально не обратился к мужчине по званию, игнорируя его за внешний вид. Тот был одет в простую гражданскую одежду и, скорее всего, не был причастен к войскам.

   — Мое имя Чарльз Уорд, — сказал мужчина и поднял руки, затем медленно опустил их. Следом за взмахом его кистей опустились и дула оружий его охраны. Лисс бросил быстрый взгляд за спину Уорда и разглядел там Линкольна и то странное существо, похожее на паука с телом обычного человека.

   — Капитан! — Уорд отошел в сторону, пропуская вперед Йорка и его жуткого спутника, — Вы свободны! — затем протянул руку к Лиссу, — Теперь ваша очередь.

   Кристиан протянул было руку, намереваясь передать коробку, когда Йорк перехватил его руку. Лисс удивленно посмотрел на своего капитана.

   — У них осталась Джоанна, — сказал Йорк и взял из рук друга емкость с вакцинами. С силой сжал их.

   — А как же уговор? — спросил Уорд, вскинул брови.

   — Скажем так, я не очень доверяю вам, — ответил капитан.

   — Вполне понятно, как и я вам. Но боюсь, у вас, капитан, нет иного выхода, как отдать мне вакцину и положится на мое честное слово. Я сдержу его, — Уорд покосился на МакКигана и добавил, — Отто, ты тоже здесь? Я надеюсь, ты отправишься со мной на «Зарю». Тебя все еще ждет твое вознаграждение, хотя, если быть честным, ты не до конца справился с возложенной на тебя задачей.

   Седой прищурил светлые глаза. Мгновение он что-то обдумывал, а затем кивнул, соглашаясь. Жадность победила осторожность.

   — Хорошо, — и отделившись, перешел на сторону Главы под насмешливым взглядом Маркес.

   — Коробку! — Глава перестал улыбаться. Карие глаза стали холодными и безразличными, — Коробку или клянусь, твою девку поимеет вся команда станции, без исключения, а потом ее выбросят за борт! — обмен любезностями был окончен.

   Йорк дернулся вперед и едва подавил в себе желание наброситься на Уорда и впиться пальцами в его холеную шею, повязанную галстуком. Но Глава был прав. Выбора особого не было. Даже если бы сейчас Ястребы уничтожили главу и весь его сопровождающий отряд, Джоанне это никак не помогло бы, потому что там, на станции остался Керк и помощник Уорда.

   — Лови! — Йорк почти швырнул в руки мужчины коробку. Тот поймал ее на лету и покачал головой, глядя на капитана.

   — Осторожно! Она могла разбиться! — он приоткрыл ее и взглянул на содержимое. Два одинаковых шприца лежали в темной глубине. Один наполненный голубой, дугой ярко красной жидкостью. Там же лежали и какие-то бумаги. Уорд скривил губы и сделал шаг назад, возвращаясь в сторону шаттла. Следом за ним потянулись его охрана, среди которых затесался и Седой.

   МакКиган бросил последний взгляд на капрала Лисса и зачем-то задержался ненадолго на лице Аны. Маркес не скрывала своего отвращения, но Отто только усмехнулся и исчез в проходе.

   Несколько человек прикрывали отход Главы, словно опасались, что Ястребы передумают и атакуют, но те только молча следили, как закрылся шлюз и услышав звук от соединяющегося судна, поспешили к командному центру.

   
— Они возвращаются! — Марлоу посмотрел на меня, сидя за столом на месте командора, которое теперь, как я поняла, занимал мой дядя Чарли.

   — Я счастлива! — ответила я тихо.

   — Ты же понимаешь, что никто и не собирается отпускать тебя, — в голосе Филлипа прозвучало злорадство, словно он сообщил мне редкую и только ему одному попятную истину.

   — Ну, это ты за себя говори, — огрызнулась я, хотя внутри меня все сжалось от тревожного предчувствия. Марлоу еще несколько мгновений сверлил меня взглядом, потом отвлёкся на какую-то информацию, пришедшую на компьютер. По крайней мере, от меня он отстал и это радовало. Я едва сдерживалась, чтобы не наброситься на этого мерзавца и только стоявший с оружием наготове солдат у дверей, заставлял меня сдерживать свои порывы, хотя мысленно я уже сломала этому гаду не только руку, но и каждый палец на ней. К тому времени, как в кабинет вернулся Уорд в сопровождении Седого и нескольких военных, я мысленно уже добивала Марлоу, и его шея так приятно лежала в моих руках.

   — Джоанна! — Уорд шагнул ко мне.

   Я медленно поднялась с дивана, глядя на дядю. В его руках была та самая коробка, которую Отто забрал с Хрона. Сомнений не было. Мне совсем не понравилось выражение его лица и какой-то безумный блеск в глазах.

   — Я дал обещание. Вакцина у меня, и теперь ты возвращаешься к своим друзьям, — он знаком велел взять меня в кольцо. Солдаты окружили меня и вывели из кабинета. Уорд шел позади, глядя мне в спину. Я чувствовала его взгляд, который казалось, прожигал во мне дыру, но не позволила себя обернутся. Не захотела. Предчувствие, что для меня приготовили нечто ужасное подтвердились, когда спустившись в самый нижний уровень станции, меня завели к маленькую комнатку, заполненную скафандрами в которых обычно выбираются в космосе, когда необходимо сделать срочный ремонт вне корабля. Один из солдат приготовил мне костюм, предварительно выпустив почти весь воздух из баллона, прикрепленного за спиной.

   — Я обещал отпустить тебя, и я выполняю свое словно, — сказал Уорд.

   — Раздевайся! — крикнул один из солдат и навел на меня оружие. Я услышала характерный щелчок. Оружие сняли с предохранителя.

   — Не противься, — улыбнулся мне дядя, — У тебя будет целых пять минут, чтобы добраться до корабля с твоим ненаглядным капитаном. Вполне хватит…я так думаю! Твоей подруге Сэнфорд мы не дали даже скафандра. До сих пор где-то летает, бедняга.

   Я оглядела стоящих вокруг меня мужчин. Никто из них и не подумал оспорить приказ Главы. Многие ждали того, что должно произойти с затаенным блеском в глазах.

   Пять минут…подумала я и стала медленно раздеваться. За такое время мне никогда не долететь до корабля. Да меня просто будет мотать в разные стороны все это время. Я же не смогу управлять собственным полетом, ведь на скафандре не продуманы турбины, управляющие полетом. Уорд обрекал меня на смерть, хотя, что я хотела от него? Я надеялась только, что судьба отомстит ему за все злодеяния, которые он совершил в этой жизни и отомстит жестоко!

   Забираясь в обтягивающий костюм я не торопилась надевать шлем, зачем-то берегла секунды…

   — Выходим! — сказал кто-то и военные покинули отсек. За их спинами закрылся шлюз. Я увидела лицо Уорда, когда тот посмотрел на меня через круглое окно в закрывшейся двери. Он улыбался, а я мысленно желала ему удавиться собственным смехом.

   Над моей головой замелькала сирена, а впереди стал медленно открываться круглый шлюз. В то же самое мгновение сильная тяга потянула меня вперед. Я поспешно нацепила шлем и подключила систему дыхания. Перед глазами появился длинный циферблат, отсчитывающий оставшееся мне время. Четыре пятьдесят девять…затем пятьдесят восемь…

   Меня вытянуло из отсека, и я пролетев несколько метров вперед замерла в безвоздушном пространстве, напомнив себе птицу, парящую в небе. А секунды медленно отсчитывали оставшееся мне время.

   
Джама обшаривал поверхность станции, когда заметил, что на нижнем уровне началась какая-то подозрительная деятельность. Опасаясь, что «Заря» может выпустить истребители, ящер направил все свое внимание на открывающийся шлюз и был удивлен, когда увидел, как из отсека в открытое пространство выбросило маленькую человеческую фигурку.

   — Капрал! — позвал Джама, полуобернувшись к Лиссу, который что-то показывал капитану на большом мониторе, встроенном на капитанском столе. Трехмерные отсеки станции сложились в объемную фигуру. Кристиан не услышал голоса второго пилота, продолжая свой разговор и тогда Джама сорвался на громкий крик.

   — Вам надо на это посмотреть! — рявкнул ящер и увеличил изображение фигуры, перенес его на стол капитана. Станция сложилась и исчезла, а вместо нее появилась тонкая фигурка в скафандре, висящая в пространстве. Лицо девушки, облачённой в мягкий облегающий костюм с шлемом на голове, было спокойно и кажется, она старалась двигаться в сторону «Звезды», но без специальных турбин это было сделать почти невозможно.

   Капитану Йорку хватило всего одного взгляда на девушку, как он тут же сорвался с места и выбежал из кабины управления. Следом за ним стрелой метнулся капрал Лисс и Маркес. Они нашли Линкольна у ремонтного шлюза. Капитан был в одних плавках и уже поспешно натягивал скафандр, когда голос Джамы, раздавшийся по селектору, заставил его на секунду замереть.

   — Вам стоит поторопится! — произнес ящер, — Я несколько смогу приблизить изображение, и мне кажется, что у женщины осталось мало воздуха. Я конечно не уверен…

   Йорк не стал дослушивать, что дальше говорил Джама. Он надел шлем, закрепил все застежки и крепления, проверил турбины и знаком показал своим людям выметаться из отсека и когда за ними закрылись двери, взял дополнительный баллон с воздухом и открыл шлюз. Он не стал дожидаться, когда его вытянет вакуум, прыгнул сам вперед, включил ускорение и понесся на предельной скорости к станции, где парила в безвоздушном пространстве Джоанна.

   Маркес прилипла лицом к толстому стеклу, глядя на то, как уменьшается фигура капитана.

   — Он успеет, — пробормотала она сама себе.

   — Вот твари! — произнес Кристиан и с силой ударил кулаком по закрытой двери, затем переключился на встроенную связь, соединяясь с кабиной пилотов.

   — Джама, что ты видишь? — спросил он.

   — Капитан уже близко от женщины, — последовал ответ.

   — Надо подготовить дыхательный аппарат и реанимационное оборудование, — вскрикнула Маркес и бросилась куда-то мимо капрала. Тот проводил ее взглядом, сам остался ждать у двери шлюза. Когда Йорк вернется сюда с Кинг, ему может понадобиться помощь, решил он.

   — Джама, докладывай, что видишь! — крикнул он, — Следи за капитаном! Я хочу, чтобы ты описывал каждое его движение!

   Ящер ответил короткое — да, и начал говорить…

   
Они возвращались тем же путем, что спускались сюда. Чарльз Уорд посмотрел на часы. У его племянницы осталось всего одна минута, а затем воздух в ее баллоне закончится и … Тут он улыбнулся. И одной проблемой станет меньше! Нет, ненависти к племяннице он никогда не испытывал, впрочем, как и любви, но она мешала ему, а вот ее деньги казались не лишними в прибрать их к рукам Уорд посчитал правильным в сложившейся ситуации. Совесть никогда не мучала его, хотя, когда погибла сестра, он немного расстроился, но… совсем немного.

   Чарльз перевел взгляд на коробку в своих руках, крепче сжал ее и почти придал к груди, словно это было самое ценное его приобретение за последнее время, хотя, возможно, так оно и было. Это его путь наверх. С помощью вакцины он станет первым Главой, а после и единственным!

   Находясь в самом мечтательном расположении духа, Уорд уже было шагнул в открывшийся лифт, как чьи-то руки ухватили его поперек туловища, оттянули назад, сжав с такой силой, что Чарльз почувствовал, как хрустнуло сломавшись внутри одно из ребер. Тело тут же отозвалось дикой болью, солдаты отреагировали на крик Главы, но опустили свое оружие, когда увидели, что Уорд находится в руках улыбающегося Отто МакКигана и к горлу Чарльза Седой приставил тонкое острие черного ножа.

   — Мы немного покатаемся, Чарли, — прошипел Отто в ухо своему бывшему нанимателю и чуть надавил на рукоять. Из пореза на шее тонкой струйкой потекла кровь.

   — Не вздумайте нас преследовать, — бросил пятясь спиной назад Отто, — Иначе от вашего драгоценного Главы останется только пазл. Я порежу его на куски и голову отсеку самой первой. И уж будьте уверены, успею проделать все это прежде чем самый быстрый из вас нажмет на курок!

   Тут он снова придавил руками ребра Уорда. От боли в глазах мужчины все пошло рабью, затем потемнело, но сознание все еще не оставляло его.

   — Ну, же, прикажи своим собачкам не преследовать нас, — зашептал ему в ухо МакКиган, — А я в ответ пообещаю, что отпущу тебя, когда прибудем на первую попавшуюся обитаемую планету. И в отличие от тебя, Чарли, я умею держать свое слово. Впрочем, не мне тебе об этом говорить! Думал бросить меня на Тагире, тварь? Думал, я не знаю, что тебя осведомили о том, где и в каком качестве я нахожусь!? Ну, же прикажи им стоять на месте!

   Уорд поднял руку, слабо махнул ею и прохрипел:

   — Не следуйте за нами! — после чего Отто потащил его за собой, сперва пятясь спиной назад, а затем развернувшись и перейдя на бег. Через несколько минут они оказались на магнитной площадке, где стоял шаттл с Орегона. Седой торопился, поэтому выбирать не приходилось. Торопился он как оказалось не зря. Едва он забрался внутрь корабля и закрыл шлюз, как следом за ним высыпали на площадку военные. Но МакКиган этого не видел, он тащил за собой Главу за шкирку и остановился только когда они нашли рубку управления. Там Отто привязал Чарльза к креслу второго пилота, сам же соединился с центром Станции.

   — Прикажи им заправить и выпустить нас, — сказал Отто с силой ударив кулаком по сломанному ребру бывшего шефа. Уорд вздрогнул всем телом и взвыл от боли — осколок ребра проткнул что-то внутри мужчины, — И пусть без фокусов, иначе будут собирать тебя по частям, уж я постараюсь, — альбинос улыбнулся, — Ты ведь меня знаешь, Чарли!

   Уорд знал. Слишком хорошо знал.

   
Стекло перед моими глазами запотело от моего же собственного дыхания. Каждый вздох давался труднее прежнего, и я оставила все попытки продвинуться к кораблю, туда, где был Йорк. Я почти ничего не видела перед собой, в глазах темнело, и я чувствовала, как грудь начинает сдавливать словно в тисках, когда увидела перед собой странное видение, скорее всего вызванное галлюцинациями от выработанного легкими углекислого газа. Это видение смотрело на меня глазами капитана Линкольна Йорка и во взгляде было столько страха, что я невольно улыбнулась. Кажется, я понимала, что умираю, или скоро умру. Добрый дядюшка побеспокоился обо мне. Это оказалось не так страшно…а то, что я увидела Йорка перед тем как усну навсегда было чем-то вроде подарка.

   Я продолжала улыбаться, когда почувствовала, как меня взяли за руку, затем зачем-то встряхнули, затеребили. Затем на короткое мгновение мне сдавило горло, и я вскинула одновременно все конечности. Руки поднялись к горлу, впились в ткань скафандра, а ноги забили пространство, словно я ехала на велосипеде, а потом меня еще раз дернуло в сторону и в мои легкие ворвался чистый воздух, свежий, как на опушке соснового бора. Я вдохнула полные легкие, они отозвались благодарностью и болью, но с глаз сразу спала пелена и мозг заработал не так вяло. А когда чьи-то ладони подхватили меня под мышки, и мы полетели, отдаляясь от станции с поспешностью, я раскинула свои руки в стороны, и сама себе показалась птицей, которая стремглав несется вперед. Мой спаситель перевернул меня лицом к себе, и я увидела через стекла наших шлемов его лицо. Он на мгновение замедлился, затем одними губами произнес то, что я так хотела услышать, но сейчас прочитала по молчаливому признанию, которое оказалось для меня важнее букетов с цветами и стандартного кольца в бархатной коробке.

   — Я тоже тебя люблю! — прошептала я и мы полетели дальше, к ждавшему нас кораблю, на котором находились все мои друзья.

   
Шаттл отлетел от станции всего на пару километров, когда Отто расслабленно откинулся в кресле, установив автопилот. Повернувшись к скрюченному от боли Главе, МакКиган выдавил улыбку и переместил взгляд на лицо Уорда, заметив тонкую струйку крови, стекавшую с уголка его рта.

   — Ну ты и сволчь, шеф! — произнес он.

   Чарльз поднял глаза. От боли сводило мышцы, а на глазах выступили слезы. Седой тем временем вертел в руках злополучную черную коробку с Хрона, которая снова вернулась в его руки. Наверное, это судьба, подумалось ему. Открыв крышку, МакКиган увидел лежащие ампулы и какую-то бумагу, свернутую в трубочку. Достал, разгладил и стал читать. Затем рассмеялся и протянул ее в сторону Уорда.

   — Это тебе, Чарли! — и бросил на колени Главе.

   Мужчина бросил мутный взгляд на надпись. Буквы были крупными, слова написаны размашистым почерком и не принадлежали руке Оскара Кинга.

   — Любимому дядюшке от Джоанны! — гласила надпись и ниже чужая роспись, — С любовью!

   Уорд закрыл глаза, стараясь лишний раз не шевелиться, чтобы избежать боли, но не мог. Тело там, где было сломано ребро, онемело, остальное пульсировало. Чарльз жалел, что от боли не потерял сознания. Как оказалось, он ее боится, эту боль, до дрожи в коленях.

   — Интересно, сколько мне дадут за эту вакцину? — вслух произнес Отто и взял одну из ампул в руки.

   — Положи обратно, — прошипел зло Глава.

   Седой усмехнулся.

   — Да кто ты такой, чтобы мне указывать? Сейчас ты в моей власти и если не хочешь, чтобы я сломал тебе еще одно ребро, то лучше прикрой рот! — ответил ему Отто со злостью и тут услышал странный звук, словно что-то перемешалось в темноте коридора, ведущего в кабину. Там за дверью определенно что-то было. Подозревая, что каким-то образом в судно пробрался кто-то из солдат, Отто схватил нож и подошел к двери, скрадывая шаги. Он жалел, что у него не было оружия, но с парой тройкой десантников справится и с голыми руками.

   — Интересно, кто это там затаился, — подумал Седой и одним рывком распахнул двери, кубарем вылетел в коридор и подкатился к ожидаемому противнику, да так и замер, лежа на полу.

   На него смотрели горящие глаза чудовища, выступившего из темноты. Ореолом вились вокруг страшной морды щупальца, заканчивающиеся яркими светящимися наростами, похожие на фонарики.

   — Это еще что за… — было последней мыслью Седого, прежде чем морт набросился на свою жертву.

   Когда покончив с МакКиганом морт подкрался к двери и засунул голову в кабину он увидел еще одного человека. Тот пах вкусно. Железный аромат крови наполнял воздух, опьяняя чудовище и морт забрался внутрь, увидев, как расширились от ужаса глаза мужчины, привязанного к креслу.

   Чарльз Уорд, Пятый Глава Содружества даже забыл на мгновение о боли, да что там говорить, он забыл обо всем, потому что сломанное ребро оказалось ничем в сравнении с тем ужасом, что последовал за появлением морта. Зверь шагнул вперед, ударом мощного хвоста сбросил со стола стоявшую там коробку, наступил широкой лапой, сокрушая маленькое хранилище, а затем повернул свою окровавленную морду к Главе.

   И Чарльз закричал.

   
Станция уходила в сторону. Они преследовали какие-то свои цели, кажется ушли следом за маленьким шаттлом. Зачем, почему? Это так и осталось для меня тайной, которую я, впрочем, раскрывать не собиралась. Я лежала на столе в крошечном больничном отсеке, так отличавшемся от того, что был на «Рассвете» и хотя чувствовала себя почти превосходно, мне было приказано лежать до вечера, пока «Звезда» прокладывала себе новый курс, направляясь на Землю.

   Я не спрашивала, что произошло с «Рассветом» решив, что скоро и так сама все узнаю, и просто молча изучала потолок над собой, думая о том. Что случилось со мной за прошедшее время с того самого первого дня, как я пришла на Базу к Ястребам и понимала, что изменилось многое, а в первую очередь я сама. Сейчас я была полна успокоения от осознания того, что теперь знаю истинного убийцу своей семьи и пусть пока они не отомщены, но у меня ведь все еще впереди… Тогда я еще не знала, что судьба за меня решила участь Уорда, а узнав после, поняла, что возможно, все это к лучшему.

   Сейчас же я думала о том, что сделаю в первую очередь, когда вернусь домой, на родную планету к своей прежней жизни. То, что работа Ястребов не для меня я уже поняла и убедилась целиком и полностью. Я любила приключения, но не в таком количестве и теперь. Натерпевшись их с лихвой мечтала только о том, как вернусь в свой особняк и приму горячую ванну, а затем лягу в широкую постель и буду отдыхать и наслаждаться жизнью, а не пытаться выжить на какой-то дикой планете, где каждая вторая тварь норовит слопать тебя со всеми потрохами.

   А еще я думала о капитане Йорке. Линкольн… Так, в космосе мы признались друг другу в своих чувствах и пусть я не слышала звука его голоса, но видела его глаза, его лицо, когда он говорил мне это и чувствовала биение собственного сердца… Но что ждет нас дальше? Вряд ли такой человек, как капитан Йорк оставит свою работу и космос ради женщины. Ястребы для него все и не мне соперничать с этой привязанностью.

   — Не спишь? — в открытый шлюз просунулась голова Маркес, за ней следовал Дэвид, ее неразлучный спутник. Оба они выглядели как-то иначе и почему-то взглянув поочередно на из радостные лица, я догадалась, что причиной была совсем не я, хотя за меня они также радовались не меньше.

   — Заходите, — я села в койке, и Маркес примостилась на углу. Войс остался стоять.

   — Как ты себя чувствуешь? — только и спросила Ана.

   — Нормально, — я пожала плечами, а мексиканка неожиданно протянула мне какой-то пожелтевший лист бумаги, сложенный вчетверо.

   — На, — сказала она, — Это тебе. Письмо лежало в коробке с ампулами, и я подменила его в последний момент, решила, что так будет правильно.

   Я раскрыла лист и не сдержала вздоха, узнав почерк своего отца и начала читать. Хотя прошло уже столько лет, я все равно помнила даже такую малость, как его почерк. Ровные рядки букв, чуть под углом, небрежность и при этом аккуратность даже в письме — в этом был весь Оскар Кинг.

   — Я надеюсь, что это письмо попадет в руки моей семьи, если меня не станет. Если же нет, то я прошу передать моей жене и дочери, как сильно я любил их, — прочитала я. Далее следовали какие-то формулы, но я только перечитала скупые строки послания, ждавшего своего адресата столько долгих лет. Читала и ругала себя за сухие глаза, которые болели, но не проронили ни единой слезы.

   — Что это? — спросил Дэвид, ткнув пальцем в одну из формул.

   — Скорее всего — результат его исследований, — ответила я и опустила руку с листом и добавила, — Я думала, что он уничтожил все данные, но оказывается ошиблась. Мой отец был слишком ученым, чтобы вот так просто стереть весь свой труд.

   Маркес подсела ближе. Ее тяжелая рука легла на мое плечо.

   — Это ведь то, что нужно Главам? — спросила она, хотя и так знала ответ на свой вопрос, но я все же ответила свое Да, и сложила бумагу пополам.

   Услышав приближающиеся шаги я вскинула голову и увидела Линкольна, идущего к нам. Маркес поспешно вскочила с края койки и потянула за собой Дэвида.

   — Мы уже уходим, сэр! — сказала она и закрыла за собой двери отсека, оставив нас наедине.

   Капитан приблизился ко мне, опустился рядом на корточки, взглянул в мое лицо и нахмурился, заметив странное выражение, исказившее мои черты.

   — Что еще случилось? — спросил он тихо.

   Я вместо ответа сунула ему в руки послание отца. Бегло проглядев письмо, Линкольн вернул мне его.

   — И что ты будешь делать с этим? — поинтересовался он.

   — Сейчас узнаешь, — я встала с койки и направилась к столику, стоявшему в медотсеке. Тот, кто был здесь за главного, очевидно любил покурить, потому что в первом же выдвижном ящике его стола, среди всякого барахла, я нашла то, что надеялась найти — пачку сигарет и зажигалку. То, что нужно, подумалось мне.

   Линкольн смотрел, как я вспыхнувший огонек уничтожил последние слова моего отца. Я уронила клочок уголка, все что осталось от белого листа и небрежно залила его водой. Подняла глаза на капитана и улыбнулась.

   Он ответил мне тем же. А затем встал и обнял. Прижал к себе крепко, а я спрятала лицо на его груди, закрыла глаза и улыбнулась. Для Джоанны Кинг была окончена ее Одиссея. И кажется, я нашла свое место в этой жизни — рядом с этим мужчиной. Самым лучшим для меня.

   
ЭПИЛОГ.

   Все вернулось на круги своя. Моя жизнь вошла в свою колею, монотонная, но такая приятная и почему я только раньше не замечала таких простых, но замечательных вещей, как собственный дом, люди, которые окружают тебя, свою работу — теперь я выполняла ее, потому что после гибели Уорда, останки которого нашли на шаттле вместе с мортом, впоследствии переведенном в зоопарк — я получила все его деньги и все акции. Дядюшка видимо считал, что будет жить вечно и не оставил завещания, и я оказалась его единственной наследницей, а добра у Чарльза Уорда оказалось предостаточно, чтобы я могла жить безбедно и не трудясь до конца своих дней и то, не думаю, что мне удалось потратить хотя бы треть всех накоплений. Кстати, мой бывший личный секретарь по имени Филипп Марлоу благополучно пропал, и я подала на него в розыск, по обвинению в мошенничестве. Думаю, когда-нибудь его все же найдут.

   В космос меня больше не тянуло. Приключений мне хватило с лихвой и теперь я редко покидала Землю, отправляясь только по работе или по личным делам…

   Кстати, о личном. Сегодня была свадьба, на которую я спешила и кажется, опаздывала. По крайней мере так мне сообщили мои наручные часы, когда я пролетала над Дворцом Регистрации позже назначенного срока. Радовало только одно — свадьба была не моя и поэтому никого мое отсутствие сильно не задержит. Но как оказалось, я ошибалась, потому что выскочив из модуля такси пулей влетела в холл высокого белоснежного здания и тут же увидела несколько пар глаз, глядящих на меня с обидой.

   — Ну, как ты могла, Кинг! — Ана Маркес, прекрасная в белоснежном платье вышла вперед, — Мы все ждем только тебе и даже отложили регистрацию!

   Я развела руками, извиняясь и Ана улыбнулась.

   — Ладно, поспешим! — она подхватила под руку довольного Дэвида, и они первыми прошли в регистрационный зал. Следом влились толпой и приглашенные гости. Их было немного, основной состав отряда, персонал с «Рассвета» вернувшегося не так давно к своим владельцам, и какие-то друзья Аны и Дэвида из академии, плюс родители и близкие с обеих сторон.

   Стоя в толпе за спиной молодых я почувствовала прикосновение теплых пальцев к своей руке и подняла глаза на стоявшего рядом мужчину. Волна нежности окатила меня, и я чуть сильнее сжала его руку. Линкольн Йорк изогнул бровь, глядя на меня, затем неожиданно склонился к моему уху.

   — Маркес и Войс должны были по всем правилам жениться после нас, но так как мне попалась самая упрямая из женщин, которая тянет с ответом уже несколько месяцев, то мне грозит до старости протянуть в холостяках, а я…

   — Я согласна! — шепнула я ему. Линкольн замолчал и пристально посмотрел на меня.

   — Повтори еще раз, — попросил он.

   — Я согласна стать твоей женой, — сказала я и зачем-то добавила, — Сэр!

   Он подхватил меня на руки и не обращая внимания на проходящую рядом церемонию, закружил меня и затем резко остановившись поставил на пол и поцеловал.

   Когда мы разорвали наши объятия, я с ужасом увидела, что абсолютно все гости, и в том числе, и жених с невестой смотрят на нас с удивлением.

   — Прошу прощения! — сказала я, чувствуя, как пылает мое лицо.

   Церемония продолжилась и только изредка Ана оборачивалась к нам и как-то загадочно смотрела на наши довольные лица…

   … Через две недели я стояла на ее месте…

   
29. 05. 2015 г.
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